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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 1144

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following Legal 
Notices were published in the Supplement to the Government 
Gazette Nos. 18,669 and 18,671 of the 9th and the 12th 
November, 2010 respectively.  

L.N. 476 of 2010: Medicines Act (Cap. 458); Pharmacies 
(Opening Hours) Rules, 2009.

L.N. 477 of 2010: Commissioner of Land Ordinance 
(Cap. 169); Commissioner of Land (Transfer of Rights and 
Liabilities) (No. 4) Order, 2010. 

L.N. 478 of 2010: Environment Protection Act (Cap. 435); 
Ambient Air Quality Regulations, 2010.

L.N. 479 of 2010: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2010 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards, 2008 for the Degree of International 
Master of Arts in Conflict Resolution and Mediterranean 
Security - M.A. - under the auspices of the Mediterranean 
Academy of Diplomatic Studies.  

L.N. 480 of 2010: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2010 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards, 2008 for the Degree of Master of Arts 
in Comparative Euro-Mediterranean Education Studies under 
the auspices of the Euro-Mediterranean Centre for Educational 
Research.

L.N. 481 of 2010: Education Act (Cap. 327); Matriculation 
Certificate Examination (Amendment) Regulations, 2010.

L.N. 482 of 2010: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2010 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards, 2008 for the Degree of Master in 
Counselling - M.Couns. - under the auspices of the Faculty 
of Education.

L.N. 483 of 2010: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2010 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards, 2008 for the Degree of Master of 
Psychology in Clinical Psychology - M.Psy. (Clin.) - or in 
Counselling Psychology - M.Psy. (Couns.) - or in Educational 
Psychology - M.Psy. (Ed.) - under the auspices of the Faculty 
of Education.

Nru. 1144

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,669 u 18,671 tad-9 u tat-12 ta’ Novembru, 
2010 rispettivament.

A.L. Nru. 476 tal-2010: Att dwar il-Mediċini (Kap. 458); 
Regoli tal-2010 dwar il-Ħinijiet li fihom Jiftħu l-Ispiżeriji.

A.L. Nru. 477 tal-2010: Ordinanza dwar il-Kummissarju 
tal-Artijiet (Kap.169); Ordni tal-2010 dwar il-Kummissarju 
tal-Artijiet (Trasferiment ta’ Drittijiet u Responsabbiltajiet) 
(Nru. 4).

A.L. Nru. 478 tal-2010: Att dwar il-Ħarsien tal-Ambjent 
(Kap. 435); Regolamenti tal-2010 dwar il-Kwalità tal-Arja 
tal-Madwar.

A.L. Nru. 479 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2008 
għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ International Master of Arts in Conflict Resolution 
and Mediterranean Security - M.A. - taħt il-patroċinju tal-
Mediterranean Academy of Diplomatic Studies.

A.L. Nru. 480 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); L-Ordinamenti tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali 
tal-2008 għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel 
Grad għall-Grad ta’ Master of Arts in Comparative Euro-
Mediterranean Education Studies taħt il-patroċinju taċ-Ċentru 
Ewro-Mediterranju għar-Riċerka fl-Edukazzjoni.

A.L. Nru. 481 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); Ir-Regolamenti tal-2010 biex jemendaw ir-Regolamenti 
tal-2005 tal-Eżami għaċ-Ċertifikat tal-Matrikola.

A.L. Nru. 482 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); L-Ordinamenti tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali 
tal-2008 għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel 
Grad għall-Grad ta’ Master in Counselling - M.Couns. - taħt 
il-patroċinju tal-Fakultà tal-Edukazzjoni.

A.L. Nru. 483 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); L-Ordinamenti tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali 
tal-2008 għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-
Ewwel Grad għall-Grad ta’ Master of Psychology in Clinical 
Psychology - M.Psy. (Clin.) - jew fil-Counselling Psychology 
- M.Psy. (Couns.) - jew fl-Educational Psychology - M.Psy. 
(Ed.) - taħt il-patroċinju tal-Fakultà tal-Edukazzjoni.
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L.N. 484 of 2010: Education Act (Cap. 327); Postgraduate 
Certificate in Education - P.G.C.E. - Course (Amendment) 
Regulations, 2010.

16th November, 2010

A.L. Nru. 484 tal-2010: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); Ir-Regolamenti tal-2010 biex jemendaw ir-Regolamenti 
tal-2007 tal-Kors għall-Postgraduate Certificate in Education 
- P.G.C.E.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Nru. 1145

ATT DWAR IR-RATIFIKA TAL-KONVENZJONI 
DWAR ARMI KIMIĊI (Kap. 392)

Awtorità Nazzjonali għall-Implimentazzjoni 
tal-Konvenzjoni dwar Armi Kimiċi

SKONT l-artikolu 5 tal-Att dwar ir-Ratifika tal-Konvenzjoni 
dwar Armi Kimiċi, id-Deputat Prim Ministru u Ministru tal-
Affarijiet Barranin stabbilixxa kif ġej l-Awtorità Nazzjonali 
għall-Implimentazzjoni tal-Konvenzjoni dwar Armi Kimiċi 
mill-10 ta’ Novembru, 2010:

Direttur
Il-Prof. Alfred J. Vella, BSc, MSc, PhD, C Chem, FRSC.

Spettur
Is-Sur John Sammut

Membri
Is-Sur Albert Gambin
Is-Sinjorina Laura Sammut

Is-16 ta’ Novembru, 2010

No. 1145

RATIFICATION OF CHEMICAL WEAPONS 
CONVENTION ACT (Cap. 392)

National Authority for the Implementation
of the Chemical Weapons Convention

IN terms of section 5 of the Ratification of the Chemical 
Weapons Convention Act, the Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs has established the National 
Authority for the Implementation of the Chemical Weapons 
Convention, as from 10th November, 2010, as follows:

Director 
Prof. Alfred J. Vella, BSc, MSc, PhD, C Chem, FRSC.

Inspector
Mr John Sammut

Members
Mr Albert Gambin
Ms Laura Sammut

16th November, 2010

Nru. 1146

KODIĊI TA’ ORGANIZZAZZJONI
U PROĊEDURA ĊIVILI

(KAP. 12)

Arkitetti u Inġiniera Ċivili

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-persuni 
msemmija hawn taħt ġew nominati fuq il-panel ta’ Arkitetti u 
Inġiniera Ċivili għall-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar 2011 u l-31 
ta’ Diċembru 2011, jew dak il-perjodu iqsar li jista’ jiġi deċiż 
minn Bord appuntat għall-istess għan.

Perit Godwin Abela, BA (Arch) B.Arch (Hons) A&CE
Perit Kevin Abela, BE&A(Hons) Dip(Cons Tech) A&CE
Perit Jean Pierre Attard, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Joseph Aquilina, B.Arch., A&CE
Perit Mario Axisa, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Edward Bencini, B.Arch, A&CE
Perit Kevin Bencini, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Lino Bianco, BA (Phil), BE&A(Hons), MSc Geol 

(Leics), MSc Arch (London), A&CE

No. 1146

CODE OF ORGANIZATION 
AND CIVIL PROCEDURE

(CAP. 12)

Architects and Civil Engineers

IT is notified for general information that the persons 
mentioned hereunder have been nominated on the panel of 
Architects and Civil Engineers for the period from 1st January 
2011 to 31st December 2011, or such lesser term as may be 
decided by such Board to be appointed for such purpose.

Perit Godwin Abela, BA (Arch) B.Arch (Hons) A&CE
Perit Kevin Abela, BE&A(Hons) Dip(Cons Tech) A&CE
Perit Jean Pierre Attard, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Joseph Aquilina, B.Arch., A&CE
Perit Mario Axisa, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Edward Bencini, B.Arch, A&CE
Perit Kevin Bencini, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Lino Bianco, BA (Phil), BE&A(Hons), MSc Geol 

(Leics), MSc Arch (London), A&CE
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Perit Carmel Bonanno, BE&A(Hons) A&CE
Perit Joseph Bondin, BE&A(Hons) A&CE
Perit Marc Anthony Bonello, BE&A(Hons), M.Sc.(Lond.), 

Ph.D.(Lond.), D.I.C., Eur.Ing.
Perit Ruben Paul Borg, BE&A(Hons), (Bachelor degree), 

Spec.Struct.Eng.( Milan ), (Doctorate Lev 8 Degree Malta 
Qualif. Council) Tech. University of Milan Italy; Eur.Ing., 
A&CE

Perit Elena Borg Costanzi, BE&A(Hons), A&CE
Perit Joseph Borg Grech, BE&A(Hons), R.I.Dipl.(Dist). 

A.I.P.D. London. A&CE
Perit Kylie Borg Marks, BE&A(Hons), M.Sc (Road 

Engineering)
Perit Joseph Briffa, B.Arch, A&CE, MA (Baroque),                  

Dip Rel Stud.
Perit Joseph Bugeja, M.Sc (Lond) B.A. (Arch) A & C.E
Perit Vincent Buhagiar, BE&A (Hons), MSc (London), 

Ph.D (Wales), A&CE
Perit Claude Busuttil, Faculty of Architecture at the 

University of Florence – Itay: Bachelors and Masters Degree 
in Architecture specialising in History of Architecture and 
Restoration of Monuments (Indirizzo di Tutela e Recupero 
del Patrimonio Storico Architettonico). Currently reading a 
Doctorate in Modern and Contemporary History.

Perit Carmelo Cachia, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Patrick Calleja, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Denis Camilleri, BSc(Eng), BA(Arch), C(Eng), 

ACIArb, FIStrute, FICE, .Eur Ing, A&CE
Perit David V. Camilleri, B. Sc. Eng., B.A.(Arch), 

A&CE
Perit Mark Camilleri, BE&A(Hons), A&CE
Perit Kurt Camilleri Burlò, BE&A(Hons), A&CE
Perit Edgar Caruana Montaldo, BE&A(Hons), A&CE
Perit Godwin Cassar, BArch, A&CE, Dip BIE (R’dam), 

FRTPI, FCMI, DUniv (B’gham)
Perit Mario Cassar, BE&A(Hons), M.C.S.(mem. Cocrete 

Society), M.A.S.(mem. Audio Eng. Soc.), A&CE
Perit Stephanie Cassar, BE&A(Hons), A&CE, MSc Real 

Estate Appraisal, Reading in progress
Perit Albert Cauchi, BSc Eng., BA Arch., MASCE.,C Eng., 

Eur Ing., MIStruct E Lond., MIM., Dip.In Valuations
Perit Reuben Cauchi, BE&A(Hons), A&CE
Perit Daniel Cordina, BE&A(Hons), MSc in Road 

Engineering
Perit Alex Cutajar, BE&A(Hons), PgDip (Building 

Conservation Technology)
Perit Manuel Darmanin, BE&A(Hons), A&CE
Perit Martin De Bono, BSc (Arch), B.Arch, A&CE
Perit Emanuel (Noel) Debattista, BE&A, A&CE
Perit Joseph Delia, BE&A, PG Dip. Cons. Tech, A&CE
Perit John Demicoli, M.Sc.(Road Eng.), A&CE
Perit Andrew Ellul, BE&A(Hons), A&CE
Perit Marvin Ellul, BE&A, A&CE
Perit Johann Farrugia, BE&A, A&CE
Perit Karl Farrugia, BE&A(Hons), A&CE, MSc (Edin 

with distinction)

Perit Carmel Bonanno, BE&A(Hons) A&CE
Perit Joseph Bondin, BE&A(Hons) A&CE
Perit Marc Anthony Bonello, BE&A(Hons), M.Sc.(Lond.), 

Ph.D.(Lond.), D.I.C., Eur.Ing.
Perit Ruben Paul Borg, BE&A(Hons), (Bachelor degree), 

Spec.Struct.Eng.( Milan ), (Doctorate Lev 8 Degree Malta 
Qualif. Council) Tech. University of Milan Italy; Eur.Ing., 
A&CE

Perit Elena Borg Costanzi, BE&A(Hons), A&CE
Perit Joseph Borg Grech, BE&A(Hons), R.I.Dipl.(Dist). 

A.I.P.D. London. A&CE
Perit Kylie Borg Marks, BE&A(Hons), M.Sc (Road 

Engineering)
Perit Joseph Briffa, B.Arch, A&CE, MA (Baroque),                  

Dip Rel Stud.
Perit Joseph Bugeja, M.Sc (Lond) B.A. (Arch) A & C.E
Perit Vincent Buhagiar, BE&A (Hons), MSc (London), 

Ph.D (Wales), A&CE
Perit Claude Busuttil, Faculty of Architecture at the 

University of Florence – Itay: Bachelors and Masters Degree 
in Architecture specialising in History of Architecture and 
Restoration of Monuments (Indirizzo di Tutela e Recupero 
del Patrimonio Storico Architettonico). Currently reading a 
Doctorate in Modern and Contemporary History.

Perit Carmelo Cachia, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Patrick Calleja, BE&A(Hons), A&CE 
Perit Denis Camilleri, BSc(Eng), BA(Arch), C(Eng), 

ACIArb, FIStrute, FICE, .Eur Ing, A&CE
Perit David V. Camilleri, B. Sc. Eng., B.A.(Arch), 

A&CE
Perit Mark Camilleri, BE&A(Hons), A&CE
Perit Kurt Camilleri Burlò, BE&A(Hons), A&CE
Perit Edgar Caruana Montaldo, BE&A(Hons), A&CE
Perit Godwin Cassar, BArch, A&CE, Dip BIE (R’dam), 

FRTPI, FCMI, DUniv (B’gham)
Perit Mario Cassar, BE&A(Hons), M.C.S.(mem. Cocrete 

Society), M.A.S.(mem. Audio Eng. Soc.), A&CE
Perit Stephanie Cassar, BE&A(Hons), A&CE, MSc Real 

Estate Appraisal, Reading in progress
Perit Albert Cauchi, BSc Eng., BA Arch., MASCE.,C Eng., 

Eur Ing., MIStruct E Lond., MIM., Dip.In Valuations
Perit Reuben Cauchi, BE&A(Hons), A&CE
Perit Daniel Cordina, BE&A(Hons), MSc in Road 

Engineering
Perit Alex Cutajar, BE&A(Hons), PgDip (Building 

Conservation Technology)
Perit Manuel Darmanin, BE&A(Hons), A&CE
Perit Martin De Bono, BSc (Arch), B.Arch, A&CE
Perit Emanuel (Noel) Debattista, BE&A, A&CE
Perit Joseph Delia, BE&A, PG Dip. Cons. Tech, A&CE
Perit John Demicoli, M.Sc.(Road Eng.), A&CE
Perit Andrew Ellul, BE&A(Hons), A&CE
Perit Marvin Ellul, BE&A, A&CE
Perit Johann Farrugia, BE&A, A&CE
Perit Karl Farrugia, BE&A(Hons), A&CE, MSc (Edin 

with distinction)
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Perit Stephen Farrugia, BE&A; A&CE; Dipl. in Town 
Planning (Oxon); M.A. in Urban Design (Oxon); Post.Dipl 
in Environmental Management 

Perit Robert Fenech, BE&A(Hons), A&CE
Perit Anthony Fenech Vella, B.Arch, A&CE, ACIArb
Perit Samuel Formosa, BE&A(Hons), M.Sc. Arch.(Lond), 

M.Sc.(Env.Pln. & Mgt.), A&CE
Perit Catherine Galea, B.Sc.Eng.(Hons); B.A.(Arch). 

M.Sc.(Env.Plan.&Mgt.)
Perit Edgar Gatt, BE&A(Hons), A&CE
Perit Ramon Gauci, BE&A(Hons), M.Sc (London) 

R.I.B.A., A&CE
Perit Chris Grech, BE&A, A&CE
Perit Philip Grech, BE&A(Hons), M.Sc (Birmingham), 

M.C.I.W.E.M., A&CE
Perit Daniel Grima, BE&A(Hons) A&CE
Perit Joseph M.	 Jaccarini, M.Sc.,(Lond), B.Eng., 

B.E.&A., D.I.C.(Lond)., F.C.I.W.E.M. A&CE
Perit Renato Laferla, B.Sc, BE&A, A&CE
Perit Odette Lewis, BE&A(Hons), A&CE, MSc. (Road 

Eng.)
Perit William Lewis, BE&A(Hons), A&CE, MSc. (Road 

Eng.)
Perit Etienne Magri, BE&A(Hon), A&CE
Perit Stephen Mangion, B.Arch., A&CE 
Perit Edward Micallef, B.Arch., A&CE 
Perit Kerstien Micallef, A&CE
Perit Paul Micallef, BE&A(Hons), A&CE
Perit Danica Mifsud, BE&A(Hons), MSc. Struc Eng 

(Surrey), A&CE
Perit Edwin Mintoff, BE&A(Hons), Ph.D.(Newcastle), 

A&CE
Perit Jesmond Mugliett, A&CE
Perit Duncan Muscat, BE&A(Hons), A&CE
Perit Ronald Muscat Azzopardi, BA (ARCH), B. Arch. 

Hons A & C.E
Perit Robert Musumeci, MSc (Conservation), BE&A(Hons) 

Eur Ing. A&CE
Perit Alexei Pace, BE&A (Hons), A&CE
Perit David Pace, B.Arch., M.C.I.Arb
Perit Ivan C. Pace, BE&A (Hons), A&CE
Perit Daniel Portelli, BE&A (Hons), A&CE
Perit Anthony Robinson, BE&A (Hons), A&CE CPD in 

Property Valuation
Perit Alan Saliba, BE&A (Hons), A&CE
Perit Simon Saliba, BE&A (Hons), A&CE
Perit Joseph Sapienza, BA BArch(Hons), A&CE
Perit Edward Scerri, BE&A(Hons), Dip Conservation, 

A&CE
Perit Giorgio Schembri, BE&A(Hons), A&CE, Masters in 

Sustainable Environment & Resource Management
Perit Valerio Schembri, BE&A(Hons); M.A.(Baroque 

Stud.); MCIArb
Perit Mark John Scicluna, BE&A(Hons), MSc(Road 

Engineering), A&CE
Perit Ruben Sciortino, BE&A(Hons), A&CE

Perit Stephen Farrugia, BE&A; A&CE; Dipl. in Town 
Planning (Oxon); M.A. in Urban Design (Oxon); Post.Dipl 
in Environmental Management 

Perit Robert Fenech, BE&A(Hons), A&CE
Perit Anthony Fenech Vella, B.Arch, A&CE, ACIArb
Perit Samuel Formosa, BE&A(Hons), M.Sc. Arch.(Lond), 

M.Sc.(Env.Pln. & Mgt.), A&CE
Perit Catherine Galea, B.Sc.Eng.(Hons); B.A.(Arch). 

M.Sc.(Env.Plan.&Mgt.)
Perit Edgar Gatt, BE&A(Hons), A&CE
Perit Ramon Gauci, BE&A(Hons), M.Sc (London) 

R.I.B.A., A&CE
Perit Chris Grech, BE&A, A&CE
Perit Philip Grech, BE&A(Hons), M.Sc (Birmingham), 

M.C.I.W.E.M., A&CE
Perit Daniel Grima, BE&A(Hons) A&CE
Perit Joseph M.	 Jaccarini, M.Sc.,(Lond), B.Eng., 

B.E.&A., D.I.C.(Lond)., F.C.I.W.E.M. A&CE
Perit Renato Laferla, B.Sc, BE&A, A&CE
Perit Odette Lewis, BE&A(Hons), A&CE, MSc. (Road 

Eng.)
Perit William Lewis, BE&A(Hons), A&CE, MSc. (Road 

Eng.)
Perit Etienne Magri, BE&A(Hon), A&CE
Perit Stephen Mangion, B.Arch., A&CE 
Perit Edward Micallef, B.Arch., A&CE 
Perit Kerstien Micallef, A&CE
Perit Paul Micallef, BE&A(Hons), A&CE
Perit Danica Mifsud, BE&A(Hons), MSc. Struc Eng 

(Surrey), A&CE
Perit Edwin Mintoff, BE&A(Hons), Ph.D.(Newcastle), 

A&CE
Perit Jesmond Mugliett, A&CE
Perit Duncan Muscat, BE&A(Hons), A&CE
Perit Ronald Muscat Azzopardi, BA (ARCH), B. Arch. 

Hons A & C.E
Perit Robert Musumeci, MSc (Conservation), BE&A(Hons) 

Eur Ing. A&CE
Perit Alexei Pace, BE&A (Hons), A&CE
Perit David Pace, B.Arch., M.C.I.Arb
Perit Ivan C. Pace, BE&A (Hons), A&CE
Perit Daniel Portelli, BE&A (Hons), A&CE
Perit Anthony Robinson, BE&A (Hons), A&CE CPD in 

Property Valuation
Perit Alan Saliba, BE&A (Hons), A&CE
Perit Simon Saliba, BE&A (Hons), A&CE
Perit Joseph Sapienza, BA BArch(Hons), A&CE
Perit Edward Scerri, BE&A(Hons), Dip Conservation, 

A&CE
Perit Giorgio Schembri, BE&A(Hons), A&CE, Masters in 

Sustainable Environment & Resource Management
Perit Valerio Schembri, BE&A(Hons); M.A.(Baroque 

Stud.); MCIArb
Perit Mark John Scicluna, BE&A(Hons), MSc(Road 

Engineering), A&CE
Perit Ruben Sciortino, BE&A(Hons), A&CE
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Perit Christian Spiteri, BE&A(Hons), A&CE
Perit Joseph Spiteri, BE&A(Hons) MSc (Edin) PhD(Leeds) 

MCIOB ACIArb A&CE
Perit Mariello Spiteri, BE&A(Hons), M. T. P. (Newcastle), 

A&CE; A.C.I.Arb.; A.I.E.M.A; M.M.C.P.; M.E.I., M.R.T.P.I.; 
M.R.I.B.A

Perit Raymond J. Spiteri,	 BE&A(Hons), A&CE
Perit Carmen Sutton, BE&A(Hons), A&CE, Dipl. AA 

(Lond)
Perit Cleaven Tabone, BE&A(Hons), A&CE
Perit Conrad Thake, BE&A(Hons), MA (Planning), Ph.D 

(Berkeley), A&CE
Perit Anton Valentino, BA BArch(Hons) MSc RIBA 

A&CE
Perit Gordon Vella, BE&A(Hons), A&CE
Perit Guido Vella, A&CE, B.Arch
Perit Damian Vella Lenicker, BE&A(Hons), A&CE
Perit David Xuereb, BE&A(Hons), MSc(Lond), DIC, 

EUR ING
Perit Konrad Xuereb, BE&A(Hons), Dip.C.Eng.(Glas), 

P.G.Dip.(Env.Mgt.), M.C.I.Arb., A&CE
Perit Hector Zammit, BE&A(Hons), Dip.C.Eng.(Glas), 

P.G.Dip.(Env.Mgt.), M.C.I.Arb., A&CE
Perit Leonard Zammit, BE&A(Hons), A&CE

16th November, 2010

Perit Christian Spiteri, BE&A(Hons), A&CE
Perit Joseph Spiteri, BE&A(Hons) MSc (Edin) PhD(Leeds) 

MCIOB ACIArb A&CE
Perit Mariello Spiteri, BE&A(Hons), M. T. P. (Newcastle), 

A&CE; A.C.I.Arb.; A.I.E.M.A; M.M.C.P.; M.E.I., M.R.T.P.I.; 
M.R.I.B.A

Perit Raymond J. Spiteri,	 BE&A(Hons), A&CE
Perit Carmen Sutton, BE&A(Hons), A&CE, Dipl. AA 

(Lond)
Perit Cleaven Tabone, BE&A(Hons), A&CE
Perit Conrad Thake, BE&A(Hons), MA (Planning), Ph.D 

(Berkeley), A&CE
Perit Anton Valentino, BA BArch(Hons) MSc RIBA 

A&CE
Perit Gordon Vella, BE&A(Hons), A&CE
Perit Guido Vella, A&CE, B.Arch
Perit Damian Vella Lenicker, BE&A(Hons), A&CE
Perit David Xuereb, BE&A(Hons), MSc(Lond), DIC, 

EUR ING
Perit Konrad Xuereb, BE&A(Hons), Dip.C.Eng.(Glas), 

P.G.Dip.(Env.Mgt.), M.C.I.Arb., A&CE
Perit Hector Zammit, BE&A(Hons), Dip.C.Eng.(Glas), 

P.G.Dip.(Env.Mgt.), M.C.I.Arb., A&CE
Perit Leonard Zammit, BE&A(Hons), A&CE

Is-16 ta’ Novembru, 2010
MJ/350/2002

No. 1147

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

In conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007) 
in respect of the application mentioned hereunder, and in 
view of the fact that MEPA has determined that the proposal 
is unlikely to have significant environmental impacts the 
Director of Environment Protection agrees that the proposal 
does not require the preparation of an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Nru. 1147

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju tal-Impatt Ambjentali Limitat

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn taħt, 
u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-
Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala parti 
mill-applikazzjoni ħadet in konsiderazzjoni b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida u l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha meħtieġa 
sabiex tiddeċiedi din l-applikazzjoni. Mill-informazzjoni li ġiet 
ippreżentata d-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) u l-iscreening li 
sar skont Skeda IB tal-istess Regolamenti, mhux probabbli li 
l-proposta jkollha impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
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Reference Number: GF 00104/10 
Location: SmartCity Malta, Kalkara
Proposal: Installation of a temporary concrete batching 

plant at SmartCity Malta.

The following potential environmental concerns were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA in October 
2010 and the justification for proposal from carrying out an 
Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 20th 
October 2010.

Numru ta’ Referenza: GF 00104/10 
Post:	SmartCity Malta, Kalkara
Proposta: Installazzjoni ta’ batching plant temporanja 

għall-konkrit ġewwa SmartCity Malta

L-effetti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità f’Ottubru 2010 u 
fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Studju dwar l-Impatt 
Ambjentali sottomessa fl-20 ta’ Ottubru 2010.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Impatt fuq il-kwalità	 Jistgħu jinħolqu xi trabijiet waqt l-operat normali. Minn dan il-lat, mhux mistenni ebda
tal-arja, inkluż trabijiet	 impatt sinifikanti, dment li jitwettqu l-miżuri previsti mill-pjan approvat għall-ġestjoni tal-fażi 

tal-kostruzzjoni.

Impacts on air quality,	 Minor dust emissions may arise from normal operations. No significant impacts are
including dust	 envisaged in this regard, as long as the mitigation measures identified in the approved construc-

tion management plan are implemented. 

Storbju	 Il-livelli ta’ storbju se jiżdiedu waqt l-operat, iżda meta jitqiesu l-kuntest tas-sit u l-fatt li l-
proposta se tnaqqas it-traffiku ta’ vetturi goffi mit-toroq arterjali, mhux mistenni li jkun hemm  
impatti sinifikanti.

Noise	 Noise levels will increase during operation, however given the site context and considering that 
the proposal will help reduce heavy vehicle traffic from major arterial roads; no significant 
environmental effects are envisaged.

Notwithstanding the above, the Malta Environment and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

16th November, 2010

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

No. 1148

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

In conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007) 
in respect of the application mentioned hereunder, and in 
view of the fact that MEPA has determined that the proposal 
is unlikely to have significant environmental impacts the 
Director of Environment Protection agrees that the proposal 
does not require the preparation of an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

Nru. 1148

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju tal-Impatt Ambjentali Limitat

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn taħt, 
u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-
Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li il-proposta ma teħtieġx Studju dwar 
l-Impatt Ambjentali (EPS).
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The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number:  PA 02116/09 
Location: Site at Sunrise Farm, Ta’ Laurenti limits of Rabat 

Malta
Proposal: To add a manure clamp to an existing poultry 

farm

The following potential environmental impacts and 
corresponding mitigation measures were identified in the 
Project Description Statement (PDS) which was submitted 
to MEPA on the 11th May 2010, and in the justification for 
exemption from carrying out an Environmental Impact 

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala 
parti mill-applikazzjoni ħadet in konsiderazzjoni b’mod 
suffiċjenti l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldqastant 
it-tħejjija ta’ studju dwar l-impatt ambjentali mhux ser iżżid 
informazzjoni ġdida u l-Awtorità għandha l-informazzjoni 
kollha meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. 
Mill-informazzjoni li ġiet ippreżentata d-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u l-iscreening li sar skont Skeda IB tal-istess 
Regolamenti, mhux probabbli li l-proposta jkollha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Referenza: PA 02116/09
Post:	Sit ġewwa ‘Sunrise Farm’, Ta’ Laurenti, limiti tar-

Rabat, Malta 
Proposta: Żieda ta’ demmiela għal razzett tat-tiġieġ 

eżistenti

Dawn l-impatti potenzjali fuq l-ambjent, kif ukoll il-miżuri 
biex jittaffew l-istess impatti, ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) li ġie sottomess lill-Awtorità fil-11 ta’ Mejju 
2010 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Istudju dwar 
l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fl-4 ta’ Ottubru 2010.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Produzzjoni ta’ skart	 Il-proġett se jiġġenera skart inert matul il-fażi ta’ kostruzzjoni, iżda dawn il-kwantitajiet x’aktarx 
li jkunu żgħar. L-iskart tal-annimali se jkun immaniġġat u trattat skont pjan approvat għall-
immaniġġar tal-iskart. Il-faċilitajiet għall-ġestjoni tal-iskart (fosthom demmiela u numru ta’ 
fosos) huma intrinsiċi għall-infrastruttura tal-irziezet, bħalma titlob il-Kodiċi ta’ Prassi Agrikola 
Tajba (CoGAP). Barra minn hekk, il-ġestjoni ta’ skart ser tiġi regolata permezz ta’ permess 
għall-operat.

Waste generation	 The project will generate inert waste during the construction phase, but quantities are likely to 
be minimal.  Animal waste is to be managed and treated, as per an approved waste manage-
ment plan. Waste management facilities (including a manure clamp and a number of cesspits) 
are intrinsic to the farm infrastructure as per Code of Good Agricultural Practice (CoGAP) 
requirements. Furthermore, waste management will be regulated through an operational per-
mit.

Impatt fuq il-kwalità 	 Il-proġett x’aktarx li jiġġenera l-ammonja waqt l-operat. Is-sit jinsab madwar 500 metru ’l
tal-arja, inklużi rwejjaħ	  bogħod mill-eqreb grupp ta’ bini u għalhekk mhux mistenni li l-irwejjaħ ikunu ta’ inkonvenjent 

għar-residenti. L-irwejjaħ ser jitnaqqsu permezz ta’ prattiċi stabbiliti għall-ġestjoni tal-iskart

Impact on air quality, 	 The project is likely to release ammonia through its daily operations. The site is located 
including odours 	 approximately 500 metres away from the closest settlement, and odours are thus not likely to 

pose a nuisance to residents. Odours shall be minimised through established waste management 
practices.  
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Impatti fuq il-wirt 	 Dan ir-razett jinsab viċin żona li hija kkaratterizzata minn fdalijiet arkeoloġiċi bħal oqbra
kulturali	  maqtugħin fil-blat. Peress li s-sit diġà huwa użat bħala razzett fil-preżent u din l-applikazzjoni 

tikkonsisti fl-introduzzjoni tat-tieni demmiela fuq is-sit, mhux mistenni li l-impatt fuq il-wirt 
kulturali jkun sinifikanti għall-finijiet tal-proċess tal-EIA. Il-wirt kulturali se jkun mistħarreġ 
bħala parti mill-ipproċessar tal-applikazzjoni ghall-permess tal-iżvilupp.   

Impact on cultural 	 The livestock farm is located in proximity to an area characterised by archaeological 
heritage	 remains such as rock-cut tombs. Given that the site is already committed for animal husbandry 

and this application seeks the addition of a second manure clamp, impacts on cultural heritage 
are not likely to be significant for EIA purposes.  Cultural heritage will be assessed through the 
processing of the development permit application.

Impatt viżiv	 L-impatt viżiv tal-iżvilupp jista’ jitnaqqas aktar permezz ta’ landscaping li jgħatti l-iżvilupp minn 
kull naħa. L-ispeċi magħżula, kif ukoll it-tħawwil tagħhom, għandhom jirriflettu l-karatteristiċi 
tal-ambjent tal-madwar sabiex l-iżvilupp ikun integrat aħjar fil-pajsaġġ tal-madwar.

Visual impact	 The visual impact of the development can be further mitigated through suitable landscaping 
that screens the development on all fronts. Both the species and the planting layouts used 
should reflect the surrounding environmental characteristics for improved blending into the 
landscape.

Notwithstanding the above, the Malta Environment and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

16th November, 2010

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

No. 1149

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

16th November, 2010

Nru. 1149

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-16 ta’ Novembru, 2010

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 16. 11. 2010	 €32.815	 €0.655
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Physician b’Interess
fil-Gastro-Enterology and Hepatology
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 

u Kura fil-Komunità

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi 
kwalifiki adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant 
Physician b’interess fil-Gastroenterology and Hepatology 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

2. Il-ħatra tkun skont il-provvedimenti tal-ftehim kollettiv 
bejn il-Gvern u l-Union.

3.1 Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time u 
taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u l-Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità. Il-persuna nominata 
tista tiġi trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta. 

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A 
jew B mal-ħatra tagħha. Hi tkun intitolata għall-benefiċċji 
u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin 
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-
Union kompetenti.  

4.1. Il-persuna fi grad ta’ Consultant Physician b’interess 
fil-Gastroenterology and Hepatology tifforma parti mid-
Dipartiment tal-Mediċina u taqa’ taħt il-Clinical Chairperson 
tad-Dipartiment tal-Mediċina. Hija tkun mistennija li 
tieħu sehem fl-attivitajiet u fil-programm tat-tagħlim tad-
Dipartiment tal-Mediċina.

4.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli li tipprovdi 
servizz dijanjostiku u terapewtiku ta’ speċjalista u ta’ livell 
għoli fil-General Medicine u fil-Gastroenterology and 
Hepatology fl-isptar Mater Dei, fi sptarijiet oħra u fis-servizzi 
tas-saħħa mogħtija mill-Gvern skont il-policy tal-Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità. Dan jinkludi:

a) għotja ta’ servizz ta’ konsulenza, outpatient kif ukoll 
inpatient, lill-persuni riferuti minn general practitioners 
u konsulenti oħra tal-isptar fil-General Medicine, 
Gastroenterology and Hepatology.

b) żvilupp ta’ outpatient clinics flimkien ma’ speċjalitajiet 
oħra kif meħtieġ.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Physician with an Interest 
in Gastro-Enterology and Hepatology in 

the Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners 
for the post of Consultant Physician with an interest in 
Gastroenterology and Hepatology in the Ministry for Health, 
the Elderly and Community Care.

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care. 
It involves liability to transfer according to the exigencies of 
the Malta Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment. He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4.1. The Consultant Physician with an interest in 
Gastroenterology and Hepatology will form part of the 
Department of Medicine and will be directly accountable 
to the Clinical Chairperson of the Department of Medicine.  
He/She will be expected to take part in the activities of the 
Department of Medicine and to participate in its teaching 
programmes.

4.2. The appointee will be responsible to provide a high 
standard of specialist diagnostic and therapeutic service in 
General Medicine and in Gastroenterology and Hepatology 
in Mater Dei Hospital, other hospitals and the Health Services 
provided by the Government within the policy of the Ministry 
for Health, the Elderly and Community Care. This will include:

a) provision of a consultancy service, both outpatient and 
inpatient, to referrals from general practitioners and other 
hospital consultants in General Medicine, Gastroenterology 
and Hepatology.

b) development of joint outpatient clinics with other 
specialties as required.
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ċ) sehem fit-tkabbir u aktar żvilupp tas-servizzi tal-
Gastroenterology and Hepatology.

d) tkun imħarrġa fuq it-twaqqif u tħaddim tal-programm 
ta’ screening u prevenzjoni tal- colon cancer.  Dan jinkludi 
l-għarfien u esperjenza fl-organizzazzjoni tal-programm ta’ 
screening tal-colon cancer kif ukoll esperjenza estensiva 
fil-colonoscopy u polypectomy. Pubblikazzjonijiet u/jew 
kwalifiki ta’ wara l-gradwazzjoni f’dan il-qasam huma 
mixtieqa.

4.3. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fiċ-ċentri tas-saħħa 
skont programmi approvati dwar kura fil-komunità, u tista’ 
wkoll tkun meħtieġa li tipprovdi servizz fi kwalunkwe 
estensjoni li tista’ ssir fil-futur dwar is-servizzi tas-saħħa kif 
provdut taħt Skema Nazzjonali Komprensiva tas-Saħħa.

4.4. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant 
(fuq xogħol), tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skont l-esiġenzi tas-servizz.  Hi għandha, dakinhar 
filgħaxija, iddur is-sala biex taċċerta, kemm hu prattikabbli, 
li kull dħul ta’ emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni 
filgħaxija jiġi eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul.

4.5. Il-persuna nominata jista jkollha l-bżonn li taqsam ir-
riżorsi ma’ Konsulenti u ditti eżistenti. Il-persuna nominata 
għandha tkun responsabbli li taċċerta li d-dixxiplina u l-
prattika fis-sala (inkluż l-aspetti ta’ iġjene) li jaffettwaw il-
pazjent taħt il-kura tagħha, ikun tal-ogħla livell possibli.

4.6. Il-persuna nominata trid taċċerta l-ogħla livell possibli 
ta’ kura tal-pazjenti b’attenzjoni speċjali li din il-kura tkun kif 
xieraq, fil-ħin u kontinwa (inkluż kontinwità permezz ta’ medical 
records miżmuma tajba u li tkun tista’ ssegwihom bla diffikultà 
kif ukoll ta’ discharge summaries magħmula fil-ħin).

4.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ programm kontinwu (ongoing) ta’ taħriġ u 
edukazzjoni għall-istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura 
tagħha.

4.8. Il-persuna nominata trid tieħu sehem fit-tagħlim u 
taħriġ ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif 
imqabbda mill-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-
Mediċina. Hi tkun trid ukoll tieħu sehem fi programm ta’ 
taħriġ speċjalizzat ta’ wara l-gradwazzjoni skont il-kriterji 
ta’ Specialist Accreditation Committee.

4.9. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

4.10. Dmirijiet oħra skont l-esigenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

c) participation in the expansion and further development 
of the Gastroenterology and Hepatology services.

d) expertise in the setting up and running of a colon 
cancer screening and prevention program.  Such expertise 
should include knowledge and experience of organization 
of a colon cancer screening program as well as extensive 
experience in colonoscopy and polypectomy.  Publications 
and/or post-graduate qualifications in this area are highly 
desirable.

4.3. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the health centres in accordance with 
approved community care programmes, and may also be 
required to provide service in any future extension of health 
services as provided under a comprehensive National Health 
Scheme.

4.4. When the appointee is the Admitting Consultant 
(on call) he/she may be required to attend to the needs of 
patients according to the exigencies of the service.  He/She 
is to perform an evening ward round on that date with a 
view to ensuring, as far as it is reasonably practicable, that 
emergency admissions in the afternoon and early evening 
are seen by him/her on the same day of admission.

4.5. The appointee may be required to share resources 
with existing Consultants and firms. The appointee shall 
be responsible to ensure that ward discipline and practice 
(including aspects of hygiene) affecting patients under his/
her care are of the highest possible level.

4.6. The appointee shall ensure the highest level possible 
of patient care with special attention to appropriateness, 
timeliness and continuity (including continuity through 
well-maintained and easy-to-follow medical records and 
timely discharge summaries).

4.7. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an (ongoing) training and education 
programme in respect of the staff caring for the patients 
under his/her charge.

4.8. The appointee will participate in undergraduate 
and postgraduate teaching and training as detailed by the 
Clinical Chairperson of the Department of Medicine.  He 
will also participate in a postgraduate specialization training 
programme according to the criteria of the Specialist 
Accreditation Committee.

4.9. The appointee will be required to establish appropriate 
mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

4.10. Any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.
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4.11. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) Ikollhom:

(i) Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist Accreditation 
Committee ta’ Malta li t-taħriġ fil-General Medicine u fil-
Gastroenterology huwa komplut.  Hija r-responsabbiltà 
tal-applikanti fil-pussess ta’ ċertifikat ta’ tlestija tat- 
taħriġ fil-Gastro-Enterology and Hepatology maħruġ 
minn istituzzjonijiet ta’ akkreditazzjoni oħra barra mill-
iSpecialist Accreditation Committee (SAC) ta’ Malta, li juru 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ 
ċertifikazzjoni ta’ tlestija tat-taħriġ fil-Gastro-Enterology 
and Hepatology, liema dikjarazzjoni tkun trid tiġi mehmuża 
mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  
Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni 

4.11. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) be in possession of:

(i)	 certificate of completion of training in General 
Medicine and in Gastroenterology by the local Specialist 
Accreditation Committee. It is the responsibility of 
applicants in possession of a certificate of completion of 
training in Gastro-Enterology and Hepatology awarded by 
an accreditation body other than the Specialist Accreditation 
Committee (SAC) of Malta to produce a recognition 
statement on comparability of the certification of completion 
of training in Gastro-Enterology and Hepatology, which 
statement should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
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jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-
dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fil-General Medicine u 
fil-Gastroenterology Specialist Registers; 

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fil-General 
Medicine u fil-Gastroenterology Specialist Registers;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fil-Gastroenterology;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti fil-
Gastroenterology kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni li 
jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a) (b) (ċ) 
(d) u (f). Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa l-kundizzjoni ta’ 
paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) ma jkunx ikkunsidrat 
għall-kandidati kollha.  Iżda, jekk saħansitra wieħed/waħda 
mill-kandidati jissodisfa/tissodisfa l-kundizzjoni ta’ paragrafu 
5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi mitluba mingħand l-applikanti 
l-oħra kollha.

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għall-post.  
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa tal-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

OR

(ii) inclusion in the General Medicine and Gastroenterology 
Specialist Registers;

OR

(iii) be approved for inclusion in the General Medicine 
and Gastroenterology Specialist Registers;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Gastroenterology;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience as 
specialists in Gastroenterology as indicated in paragraph 5(e) 
provided they satisfy the requirements stated in paragraphs 
5 (a), (b), (c), (d) and (f).  If none of the candidates satisfies 
the provisions of paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) 
will be considered as waived for all candidates.  If, however, 
even only one candidate satisfies the provisions of paragraph 
5(e), then such provisions will be required also from all other 
candidates.

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Public Administration HR Office and approval of the 
Public Service Commission.
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7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and 
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed, including 
those in Gastro-Enterology and Hepatology, must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry for Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha, inkluż 
kwalifiki u esperjenza fil-Gastro-Enterology and Hepatology 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Insitute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Centru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, 
skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-
dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
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sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru għas-

Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità), 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard min-
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 
ta’ Diċembru 2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Diċembru 2010 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand 
l-Assistent Direttur, Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità) mhux aktar tard minn ġimgħa 
wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Direttorat 
tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità) huma +356 - 2122 6285 u +356 - 2123 5890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità). Applikazzjonijiet 
li jaslu bil-posta għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu 
kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data 
tal-għeluq. Id-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, The Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication  of 
the result of the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section, Ministry for 

Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane, 
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care), 
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 10th December 2010.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 10th December 2010 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Assistant 
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax numbers of the Directorate of Human Resources are 
+356 - 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged in 
writing by the Directorate of Human Resources (Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care) and a receipt will be 
given in hand at the time of delivery. Applications by post should 
be sent by registered mail in sufficient time to ensure delivery 
by the above deadline. The applications will be acknowledged 
in writing by the Directorate of Human Resources (Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care) within seven days.

16th November, 2010
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Consultant Anaesthetist 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 

u Kura fil-Komunità

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi 
kwalifiki adatti u b’esperjenza għall- postijiet ta’ Consultant 
Anaesthetist fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità.

2. Il-ħatra tkun skont il-provvedimenti tal-ftehim kollettiv 
bejn il-Gvern u l-Union.

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full time u 
taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità. Il-persuna nominata 
tista tiġi trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A 
jew B mal-ħatra tagħha.  Hi tkun intitolata għall-benefiċċji 
u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin 
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-
Union kompetenti.

3.3. Il-ħinijiet tax-xogħol tal-persuna nominata mhux 
bilfors ikunu limitati għal dmirijiet ta’ filgħodu, imma skont 
l-esiġenzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar, jistgħu 
jsiru skont l-arranġamenti approvati mill-Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Anaesthetist 
tifforma parti mid-Dipartiment tal-Anestesija u taqa’ 
direttament taħt il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-
Anestesija. Hija tkun mistennija li tieħu sehem fl-attivitajiet 
u fl-iżvilupp tad-Dipartiment tal-Anestesija u fil-programmi 
tat-tagħlim.

4.2. Il-persuna nominata trid tagħmel xogħol fl-Anestesija 
u tkun meħtieġa li tipprovdi wkoll kura lill-pazjenti fl-
Intensive Care Unit.

4.3. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fiċ-Ċentri tas-Saħħa 
skont programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’ 
tkun meħtieġa li tagħti servizz f’xi estensjoni futura oħra 
ta’ servizz tas-saħħa kif provdut taħt Skema Nazzjonali 
komprensiva tas-Saħħa.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Consultant Anaesthetist 
in the Ministry for Health, the Elderly 

and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners 
for the posts of Consultant Anaesthetist in the Ministry for 
Health, the Elderly and Community Care.

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care. 
It involves liability to transfer according to the exigencies of 
the Malta Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment.  He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

3.3. The working hours of the appointee will not 
necessarily be limited to morning duties, but, in accordance 
with the exigencies of the service, afternoon sessions, may 
have to be carried out as per arrangements approved by the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care.

4.1. The Consultant Anaesthetist will form part of the 
Department of Anaesthesia and will be directly accountable 
to the Clinical Chairperson of the Department of Anaesthesia. 
He/She will be expected to take part in the activities of the 
Department of Anaesthesia and to participate in its teaching 
programme.

4.2. The appointee will perform duties in Anaesthesia 
and will be expected to provide patient care in Intensive 
Care Unit as well.

4.3. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the Health Centres in accordance with 
approved community care programmes and may also be 
required to provide service in any further extension of health 
services as provided under a comprehensive National Health 
Scheme.
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4.4. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li tagħmel kull 
theatre list u turi interess speċjali f’wieħed mis-sub specialities 
tal-Anestesija li ġejjin: (1) Ostetriċja (2) Cardiothoracic (3) 
Anestesija Pedjatrika u (4) Kura Intensiva.

4.5. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li turi inizjattiva 
u innovazzjoni u li tipprovdi epidural analgesia, serħan mill-
uġigħ wara l-operazzjonijiet u paediatric intensive care.

4.6. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li taħdem u li 
tieħu deċiżżjonijiet waħedha fil-qasam kliniku. 

4.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli għat-twettiq 
ta’ programm kontinwu ta’ taħriġ u edukazzjoni għall-istaff 
li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.8. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li tieħu sehem 
fit-tagħlim u taħriġ ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-
gradwazzjoni kif meħtieġ u li tinvolvi ruħha fi programmi 
kontinwi ta’ riċerka.

4.9. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi fit-twaqqif 
ta’ mekkaniżmu xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità fis-
servizz u ta’ medical audit.

4.10. Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.11. Il-persuna magħżula tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:-

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 

4.4. The appointee will be expected to perform any theatre list 
and to show a special interest in one of the following Anaesthetic 
subspecialities: (1) Obstetrics (2) Cardiothoracic, (3) Paediatric 
Anaesthesia and (4) Intensive Care.

4.5. The appointee will be expected to show initiative and 
innovation and provide epidural analgesia, post-operative 
pain relief, and paediatric intensive Care.

4.6. The appointee will be expected to work and take 
decisions in the clinical field.

4.7. The appointee will be responsible to ensure the 
implementation of an ongoing (continuing) training and 
education programme in respect of the staff caring for the 
patients under his/her charge.

4.8. The appointee will participate in under-graduate and 
postgraduate teaching and training as required and involve 
himself/herself in ongoing research programmes.

4.9. The appointee will contribute to the establishment 
of appropriate mechanisms to ensure quality of service and 
medical audit.

4.10. Any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary;

4.11. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:-

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
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Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) be in possession of:-

(i) a certificate of completion of training in Anaesthesia 
by the local Specialist Accreditation Committee. It is the 
responsibility of applicants in possession of a certificate 
of completion of training in Anaesthesia awarded by an 
accreditation body other than the Specialist Accreditation 
Committee (SAC) of Malta to produce a recognition 
statement on comparability of the certification of 
completion of training in Anaesthesia, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications. Applicants who fail to present 
the required statement within the one-month period for 
reasons beyond their control, may request an extension of 
this time limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

OR

(ii) inclusion in the Anaesthesia Specialist Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Anaesthesia 
Specialist Register;

e)	 have two years full-time experience as a specialist in 
Anaesthesia;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 

Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) ikollhom:-

(i) ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist Accreditation 
Committee ta’ Malta li t-taħriġ fl-Anestesija huwa komplut.  
Hija r-responsabbiltà tal-applikanti fil-pussess ta’ ċertifikat ta’ 
tlestija tat-taħriġ fl-Anestesija maħruġ minn istituzzjonijiet 
ta’ akkreditazzjoni oħra barra mill-iSpecialist Accreditation 
Committee (SAC) ta’ Malta, li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ ċertifikazzjoni ta’ 
tlestija tat-taħriġ fl-Anestesija, liema dikjarazzjoni tkun trid 
tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

JEW

(ii)	 ikollhom isimhom imniżżel fl-Anaesthesia Specialist 
Register;

JEW

(iii)	 ikunu approvati li isimhom jitniżżel fl-Anaesthesia 
Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Anestesija;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
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jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
mal-Gvern Malti u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati 
li m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Anestesija kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni li 
jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a) (b) (ċ), 
(d) u (f). Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa l-kundizzjoni ta’ 
paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) ma jkunx ikkunsidrat 
għall-kandidati kollha. Iżda, jekk saħansitra wieħed/waħda mill-
kandidati jissodisfa/tissodisfa l-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), 
din l-istess kundizzjoni tiġi mitluba mingħand l-applikanti l-oħra 
kollha.

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu 
minn ‘bdil raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar 
Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), 
anke jekk ma jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri 
tal-eliġibbiltà għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu 
d-dmirijiet relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm 
ikun hemm qbil min-naħa tal-Ufficcju tar-Riżorsi Umani fl-
Amministrazzjoni Pubblika u approvazzjoni tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
fl-Anestesija għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew 
dokumenti, illi kopja tagħhom għandha tkun jew mehmuża 
mal-applikazzjoni jew jintbagħtu separatament lid-
Dipartiment konċernat mhux aktar tard minn għaxart ijiem 
ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner 
huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 
kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Insitute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience 
as specialists in Anaesthesia as indicated in paragraph 5(e) 
provided they satisfy the requirements stated in paragraphs 
5(a), (b), (c), (d) and (f).  If none of the candidates satisfies 
the provisions of paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) 
will be considered as waived for all candidates.  If, however, 
even only one candidate satisfies the provisions of paragraph 
5(e), then such provisions will be required also from all other 
candidates.

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Public Adminstration HR Office and approval of the Public 
Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and 
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience in Anaesthesia claimed 
must be supported by certificates and/or testimonials, copies 
of which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or 
foreign Universities/tertiary education or other institutions 
(excluding qualifications awarded by the University of Malta, 
Malta College of Arts, Science and Technology, Institute 
of Tourism Studies and Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage) to produce a recognition 
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statement on comparability of qualifications issued by 
the Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) within the Ministry for Education, Employment 
and the Family or the designated authority, as applicable, 
which statement should be attached to the application and 
the original presented at the interview. Candidates not in 
possession of this statement may still apply, provided that 
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent 
authority, to the receiving department as soon as available 
and, in any case, by not later than one month from the closing 
date of the call for applications. Applicants who fail to 
present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time limit, up to a further one month, to the Head 
of Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2.	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, The Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of the publication  
of the result in the Government Gazette.

10. The selected applicants will be medically examined 
to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section, Ministry for 

Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane, 
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care), 
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 10th December 2010.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 10th December 2010 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Assistant 

komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Centru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jew l-awtorità kompetenti, 
skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-
dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru għas-

Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-
Komunità), 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard min-
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ 
Diċembru 2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Diċembru 
2010 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a 
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trid tasal għand l- Assistent Direttur, Riżorsi Umani (Ministeru 
għas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-
fax tad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità) huma +356-2122 6285 u 
+356 - 2123 5890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità). Applikazzjonijiet 
li jaslu bil-posta għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu 
kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data 
tal-għeluq. Id-Direttorat tar-Riżorsi Umani (Ministeru għas-
Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-16 ta’Novembru, 2010

Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. 
The fax numbers of the Directorate of Human Resources 
(Ministry for Health, the Elderly and Community Care) are 
+356 – 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Directorate of Human Resources (Ministry 
for Health, the Elderly and Community Care) and a receipt 
will be given in hand at the time of delivery. Applications by 
post should be sent by registered mail in sufficient time to 
ensure delivery by the above deadline. The applications will 
be acknowledged in writing by the Directorate of Human 
Resources (Ministry for Health, the Elderly and Community 
Care) within seven days.

16th November, 2010

Malta College of Arts, Science
and Technology

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the following post:

Lecturing Post in Health and Social Care (ETC Permit 
No. 213/2010)

Requirements:

Applicants should be in possession of a:
BA (Hons) in Social Work or Sociology or Social Policy: 

or
BA (Gen) in Sociology and Psychology.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST Application Form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 6th December 2010 at noon. 

Applications, which are available online and from the 
MCAST Human Resources Office, are to be addressed to 
the Administrative Director at the address below:

MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032, 
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316,
www.mcast.edu.mt

Late or incomplete applications will not be considered.

16th November, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

II-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’:

Post ta’ Lecturer fil-Kura Soċjali u tas-Saħħa (Permess 
tal-ETC Nru. 213/2010)

Ħtiġiet:

L-applikanti għandu jkollhom:
BA (Hons) fil-Ħidma Soċjali jew Soċjoloġija jew Politika 

Soċjali: jew
BA (Gen) fis-Soċjoloġija u l-Psikoloġija.

Kandidati prospettivi huma mistiedna  jissottomettu l-formola 
tal-applikazzjoni tal-MCAST mimlija kif suppost, flimkien mal-
employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nofsinhar tat-Tnejn, is-6 ta’ Dicembru, 2010. 

L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-
Riżorsi Umani tal-MCAST, għandhom ikunu indirizzati lid-
Direttur Amministrattiv, fl-indirizz imsemmi hawn taħt:

MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032,
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316,
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

II-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’:

Technical Officer (Media) (MPO/205/2005/3) (Permess tal-
ETC Nru. 18/2010)

L-applikanti għandu jkollhom:

Tal-anqas, MQF Livell 5 fl-Inġinerija Elettrika/
Elettronika jew fl-Inġinerija tal-Media, u

Tal-anqas 3 jew 5 snin esperjenza tax-xogħol

Ikun ta’ vantaġġ għal min ikun jaf u jkollu esperjenza 
tal-programmi tat-televiżjoni u l-media.

Kandidati prospettivi huma mistiedna  jissottomettu l-formola 
tal-applikazzjoni tal-MCAST mimlija kif suppost, flimkien mal-
employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nofsinhar tat-Tnejn, id-29 ta’ Novembru, 2010. 

L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju tar-
Riżorsi Umani fil-Campus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lid-Direttur Amministrattiv, fl-indirizz 
imsemmi hawn taħt:

MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

II-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjoni biex jingaġġa lecturers fil-qasam li ġej:

Viċi Direttur tal-Istitut tal-MCAST tal-Inġinerija Mekkanika 
(ETC Nru. 210/2010)

Il-kandidati għall-post għandu jkollhom: 
L-ewwel lawrja f’suġġett relatat mal-inġinerija 

mekkanika;
Kwalifika ekwivalenti għal lawrja ta’ master’s f’qasam 

relatat mal-inġinerija mekkanika jew mal-management jew 
ħames (5) snin esperjenza f’pożizzjoni maniġerjali;

Malta College of Arts, Science
and Technology

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of:

Technical Officer (Media) (MPO/205/2005/3) (ETC Permit 
No. 18/2010)

Applicants should have:

As a minimum, MQF Level 5 in Electrical/Electronics 
Engineering or Media Engineering, and

At least 3 to 5 years related work experience.

Knowledge and experience in TV and Media programmes 
will be considered an asset.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST Application Form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 29th November 2010 at noon. 

Applications, which are available online and from the 
MCAST Human Resources Office, are to be addressed to 
the Administrative Director at the address below:

MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032, 
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316; 
www.mcast.edu.mt

Late or incomplete applications will not be considered.

16th November, 2010

Malta College of Arts, Science
and Technology

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of:

Deputy Director MCAST Institute of Mechanical 
Engineering (ETC No. 210/2010)

Candidates for the post should possess:
A first degree in a subject related to mechanical 

engineering;
A qualification equivalent to a master’s degree in an area 

related to mechanical engineering or to management or five 
(5) years experience in a managerial position;
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A minimum of five (5) years teaching/lecturing/industrial 
experience related to any of the main disciplines taught at 
the Institute.

The successful applicant will be engaged on a three year 
definite contract, renewable thereafter subject to satisfactory 
performance.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed College Application Form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 29th November 2010 at noon. 

Applications, which are available online and from the Human 
Resources Office at MCAST Main Campus are to be addressed 
to the Administrative Director at the address below:

MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, 
Paola PLA 9032, 
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316; 
www.mcast.edu.mt

Late or incomplete applications will not be considered.

16th November, 2010

Tal-anqas ħames snin esperjenza fit-tagħlim/lecturing/
industrijali relatati ma’ xi wieħed mis-suġġetti prinċipali 
mgħallma fl-Istitut.  

Il-kandidat li jintgħażel jiġi impjegat fuq kuntratt ta’ tliet 
snin, li wara jiġġedded soġġett għal xogħol sodisfaċenti. 

Kandidati prospettivi huma mistiedna  jissottomettu l-formola 
tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, flimkien mal-
employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
minn nofsinhar tat-Tnejn, id-29 ta’ Novembru, 2010. 

 
L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online u mill-Uffiċċju 

tar-Riżorsi Umani, għandhom ikunu indirizzati lid-Direttur 
Amministrattiv, fl-indirizz imsemmi hawn taħt:

MCAST Main Campus, 
It-Telgħa ta’ Kordin, 
Paola PLA 9032. 
Tel: 2398 7100, 
Fax: 2398 7316
website: www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 
ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

European Union

Open Competitions – Proofreaders with Maltese 
as their Main Language (Mt)

The European Personnel Selection Office, EPSO, in its Official Journal C 304 A on 10th November 2010 announced that it 
is organising an open competition for Proofreaders with Maltese as their main language – EPSO/AST/110/10, Assistants (AST 
3) in the field of publications production [http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:304:0013:0013:
EN:PDF]

Interested persons are to apply online on EPSO website:  http://europa.eu/epso/apply/news/news68_en.htm

The following qualifications are required:

1. Post-secondary education attested by a diploma

OR

2. Secondary education attested by a diploma giving access to higher education, followed by at least three years professional 
experience in a field of activity of relevance for the institutions at a level equivalent to that of the competition.

3. At least three years professional experience in the field of production or proofreading of publications in the language 
of the competition.

16th November, 2010
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Fondazzjoni għal Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Uffiċjali

Safer Internet Programme: Empowering 
and Protecting Children - BeSmartOnline

Il-Karigi

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali 
bil-kollaborazzjoni tal-Awtorità ta’ Malta dwar il- 
Komunikazzjoni, id-Dipartiment tas-Servizzi Edukattivi 
u l-Kummissarju għat-Tfal teħtieġ Uffiċjali full-time biex 
jaħdmu b’kuntratt ta’ xogħol definit.

Ir-Rwol

L-Uffiċjali se jgħinu fl-operat tas-Safer Internet Centre. 
Huma se jkunu inkarigati biex jieħdu mistoqsijiet u/jew ilmenti  u 
jikkomunikaw mal-iskejjel u l-Awtoritajiet tal-Edukazzjoni dwar 
kwistjonijiet relatati ma’ Internet Safety. L-Uffiċjali se jgħaddu 
taħriġ lill-voluntiera tal-helpline dwar is-sejħiet li jircievu relatati 
mal-pornografija tat-tfal fuq l-internet. Ir-rwol ukoll jinvolvi 
laqgħat mal-ġenituri, studenti u edukaturi għal skop ta’ taħriġ 
u ta’ tqassim ta’ informazzjoni ta’ kif jiġu indirizzati  r-riskji 
ta’ abbużi online. Fost l-inkarigi l-Uffiċjali se jipparteċipaw fl-
organizzazzjonijiet ta’ attivitajiet fosthom attivitajiet nazzjonali/
lokali għas-Safer Internet Day kif ukoll attivitajiet relatati li 
jiġu organizzati minn partijiet oħrajn. Huma se jippromwovu 
attivitajiet li jidhru fil-mezzi tal-istampa permezz u bi strateġiji 
differenti, inkluż il-media tradizzjonali.

Il-Persuni

Dawk interessati jridu jkunu ggradwaw mill-Università 
b’Diploma jew Degree fis-Social Work jew Degree fil-
Psikoloġija. Esperjenza tkun ikkunsidrata ta’ vantaġġ.

Il-kwalifiki u l-esperjenza jeħtieġ li jkunu ppruvati 
b’ċertifikati u referenzi. Dawk l-applikanti li għandhom 
kwalifiki barranin għandhom jehmżu mal-applikazzjoni 
stqarrija ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà tal-kwalifiki 
maħruġa mill-Malta Qualification Recognition Information 
Centre (MQRIC).

Dawk li huma interessati għandhom jissottomettu ittra 
ta’ applikazzjoni bil-miktub u jinkludu Curriculum Vitae 
dettaljat, ċertifikat tal-kondotta mill-pulizija u żewġ riferenzi  
u jibagħtuhom lil:-

Manager Koperattiv għar-Riżorsi Umani,
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali,
2, Triq Braille, 
Sta. Venera SVR 1690

L-applikazzjonijiet għandhom jaslu sa nofsinhar tat-
Tnejn, it-22 ta’ Novembru, 2010.

Foundation for Social 
Welfare Services

Officers

Safer Internet Programme: Empowering 
and Protecting Children - BeSmartOnline

The Position

The Foundation for Social Welfare Services in partnership 
with the Malta Communications Authority, the Department 
for Education Services and the Commissioner for Children 
requires full-time Safer Internet Officers, who shall work on 
a definite employment contract.

The Role

The Officers shall assist in the operations of the Safer 
Internet Centre. They shall deal with queries and/or complaints 
and liaise with schools and Education authorities on matters 
related to Internet Safety.  The Officers shall deliver training 
to helpline volunteers on the handling of calls which are 
related to child internet pornography.  The role also involves 
the holding of meetings with parents, students and educators 
for training purposes and sharing of information on how to 
address the risks of online abuse.  Furthermore the officers 
shall participate in the organization of events including 
national/local events for Safer Internet Day and participate in 
relevant events organized by third parties. They shall promote 
visibility and press coverage of activities through different 
strategies including use of traditional media.

The Person

Interested candidates must be in possession of a 
University Diploma/Degree in Social Work or a Degree in 
Psychology. Experience shall be considered an asset.

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials. Applicants in possession 
of a foreign qualification/s are to produce with their 
application, a recognition statement on comparability of 
qualifications issued by the Malta Qualification Recognition 
Information Centre (MQRIC).

Interested candidates are to submit a letter of application 
in own handwriting and include a detailed Curriculum Vitae, 
police conduct certificate and two references  to:-

Group Human Resources Manager
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille,
Sta. Venera SVR1690

Applications will be accepted until noon on Monday, 22nd 
November, 2010.
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Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Għandhom jiġu kkwotati dawn li ġejjin: 

Permess tal-ETC Nru. 197/2010; 
MPO 185/2005

Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Late applications will not be accepted.

The following should be quoted:

ETC Permit No: 197/2010;
MPO 185/2005

Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

16th November, 2010

Il-proġett huwa ffinanzjat taħt il-Programm European Safer Internet: 
Insaħħu u Nipproteġu lit-Tfal Online

The project is funded under the European Safer Internet Programme: 
Empowering and Protecting Children Online

Fondazzjoni għal Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Amministratur

Safer Internet Programme: Empowering 
and Protecting Children - BeSmartOnline

Il-Karigi

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali 
bil-kollaborazzjoni tal-Awtorità ta’ Malta dwar il-
Komunikazzjoni, id-Dipartiment għal Servizzi Edukattivi 
u l-Kummissarju għat-Tfal, teħtieġ Amministratur full-time 
biex j/taħem b’kuntratt ta’ xogħol definit.

Ir-Rwol

Ir-rwol tal-Amministratur hu li j/tħares u j/tamministra lill-
ħaddiema u t-tmexxija tas-servizz. Huwa/hija responsabbli 
li twaqqaf faċilità u jinżamm rapportaġġ dwar kontenut 
illegali online u/jew fuq l-internet jew teknologiji ġodda 
online. Huwa meħtieġ li b’koperazzjoni mal-awtoritajiet 
għall-infurzar tal-liġi jsir manwal ta’ proċeduri skont l-aħjar 
gwidi ta’ prattika. Huwa/hija j/trid j/tiżgura li r-rapporti 
li jidħlu jiġu assessjati u riferuti lill-pulizija, ISP jew lill-
korrispondent tal-hotline. Fost ir-responsabbiltajiet huwa/
hija j/trid torganizza laqgħat għal Advisory Board, laqgħat 
oħra ta’ informazzjoni u j/tattendi konferenzi internazzjonali 
relatati ma’ Internet Safety.

L-Amministratur j/trid iżżomm kuntatti kontinwi mal-
imsieħba tal-proġett.
Il-Persuni

Dawk l-individwi li huma interessati f’dan l-impjieg iridu 
jkunu ggradwaw mil-Università b’Diploma jew Degree fis-
Social Work jew Degree fil-Psikoloġija. Il-kandidati jrid 
ikollhom ukoll sentejn esperjenza ta’ xogħol fis-settur soċjali.

Foundation for Social 
Welfare Services

Administrator

Safer Internet Programme: Empowering 
and Protecting Children – BeSmartOnline

The Position

The Foundation for Social Welfare Services in partnership 
with the Malta Communications Authority, the Department 
for Education Services and the Commissioner for Children 
requires a full-time Administrator, who shall work on a 
definite employment contract.

The Role

The Administrator’s role is to monitor and administer 
the staff and the day-to-day running of the service. S/he is 
expected to set up and maintain a facility for online reporting 
of illegal content and/or activity on the internet and new 
online technologies. The job holder shall draw up a manual of 
procedures in cooperation with the law enforcement authorities 
and in accordance with the best practice guidelines. S/he shall 
ensure that the reports received are assessed and referred to 
the police, ISP or the hotline correspondent. Amongst other 
responsibilities s/he shall organize meetings for the Advisory 
Board, hold talks and information meetings and attend 
international meetings related to Internet Safety.

The Administrator shall be required to liaise on a 
continuous basis with the other partners.
The Person

Interested candidates must be in possession of a 
University Diploma/Degree in Social Work or a Degree in 
Psychology. Additional to the qualification the candidate 
must possess 2 years work experience in the social sector.
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Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials. Applicants in possession 
of a foreign qualification/s are to produce with their 
application, a recognition statement on comparability of 
qualifications issued by the Malta Qualification Recognition 
Information Centre (MQRIC).

Interested candidates are to submit a letter of application 
in own handwriting and include a detailed Curriculum Vitae, 
police conduct certificate and two references  to-:

Human Resources Manager
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille,
Sta. Venera SVR1690

Applications will be accepted until noon of Monday, 
22nd November, 2010.

Late applications will not be accepted.

The following should be quoted:

ETC Permit No: 195/2010;
MPO 185/2005

Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

16th November, 2010

Il-kwalifiki u l-esperjenza jeħtieġ li jkunu ppruvati 
b’ċertifikati u riferenzi. Dawk l-applikanti li għandhom 
kwalifiki barranin għandhom jehmżu mal-applikazzjoni 
stqarrija ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà tal-
kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualification Recognition 
Information Centre (MQRIC).

Dawk li huma interessati għandhom jissottomettu ittra 
ta’ applikazzjoni bil-miktub u jinkludu Curriculum Vitae 
dettaljat, ċertifikat tal-kondotta mill-pulizija u żewġ riferenzi u 
jibagħtuhom lill-

Manager għar-Riżorsi Umani,
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali,
2, Triq Braille, 
Sta. Venera SVR 1690

L-applikazzjonijiet iridu jaslu sa nofsinhar tat-Tnejn, it-
22 ta’ Novembru, 2010.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Għandhom jiġu kkwotati dawn li ġejjin: 

Permess tal-ETC Nru. 195/2010; 
MPO 185/2005

Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Il-proġett huwa ffinanzjat taħt il-Programm European Safer Internet: 
Insaħħu u  Nipproteġu lit-Tfal Online

The project is funded under the European Safer Internet Programme: 
Empowering and Protecting Children Online

IL-FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI 
TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

Me2 - Integration of Persons with Disability 
into the Labour Market

Sejħa għal Servizzi

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali (Aġenzija 
Sapport), b’kollaborazzjoni mal-Korporazzjoni tax-Xogħol 
u t-Taħriġ (ETC) u l-Kummissjoni Nazzjonali Persuni 
b’Diżabilità (KNPD) applikaw għall-fondi taħt il-Politika 
ta’ Koeżjoni 2007-2013 (OP II ESF) Fondi Strutturali għall-
proġett  ESF 3.62 Me2-Integration of Persons with Disability 
into the Labour Market.

Dan il-proġett jeħtieġ is-servizzi ta’:

Amministratur tal-Proġetti (ref. Me2-1) 

Foundation for 
Social Welfare Services

Me2 - Integration of Persons with Disability 
into the Labour Market

Call for Services

The Foundation for Social Welfare Services (Sapport 
Agency), in partnership with the Employment and Training 
Corporation (ETC), and the National Commission Persons 
with Disability (NCPD) have applied for funding under 
Cohesion Policy 2007-2013 (OP II-ESF) Structural Funds 
for a project entitled ESF 3.62 Me2-Integration of Persons 
with Disability into the Labour Market.

This project requires the services of:

Project Administrator (ref. Me2-1)
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Assistant Project Administrator (ref. Me2-2)

Entry Requirements for Project Administrator –  one of 
the following:

Diploma in Applied Social Studies (Social Work);
Bachelor Degree in Social Work;
Bachelor Degree in Social Policy/Administration; 
Bachelor Degree in Psychology:
Bachelor Degree in Youth and Community Studies;
Bachelor Degree in Communications Studies.

Preferably with past experience in European Union co-
funded projects and experience in working with a social 
agency/entity. In case of Diploma, a minimum of 5 years 
experience is required, while in case of Bachelor Degree, a 
minimum of 3 years experience is required. 

Entry Requirements for Assistant Project Administrator:

Minimum of six (6) subjects at an Ordinary Level and a 
minimum of one (1) subject at an Advanced Level standard 
of education.

Preferably with past experience in European Union co-
funded projects and experience in working with a social 
agency/entity.  

Further information and/or a copy of the terms of 
reference for the above-mentioned services may be obtained 
from Mr Rennie Stivala on 2388 5162, or by email on 
(rennie.stivala@gov.mt).

Individuals interested in rendering their services must 
meet the required specifications established in the terms of 
reference. Applications along with curriculum vitae will be 
accepted till noon of Friday 26th November 2010 sent to: 

ESF Project 3.62 - ME2
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St Venera, SVR 1690.

16th November, 2010

Assistent Amministratur tal-Proġetti (ref. Me2-2)

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz ta’ Amministratur tal-
Proġett – waħda minn dawn:

Diploma fl-Applied Social Studies (Ħidma Soċjali);
Baċellerat fil-Ħidma Soċjali;
Baċellerat fil-Politika/Amministrazzjoni Soċjali;
Baċellerat fil-Psikoloġija;
Baċellerat fl-Istudji taż-Żgħażagħ u l-Komunità;
Baċellerat fl-Istudji tal-Komunikazzjoni.

Preferibbilment il-persuna jkollha esperjenza ta’ xogħol fil-
qasam ta’ proġetti ko-finanzjati mill-Unjoni Ewropea u esperjenza 
ta’ xogħol ma’ aġenziji jew entitajiet fil-qasam soċjali. Fil-każ ta’ 
Diploma, l-esperjenza mitluba tkun ta’ minimu ta’ 5 snin, filwaqt 
li fil-każ ta’ Baċellerat tkun ta’ minimu ta’ 3 snin.

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz ta’ Assistent Amministratur 
tal-Proġett:

Minimu ta’ sitt (6) suġġetti fil-Livell Ordinarju u minimu 
ta’ suġġett wieħed (1) fil-Livell Avvanzat ta’ edukazzjoni.

Preferibbilment il-persuna jkollha esperjenza ta’ xogħol fil-
qasam ta’ proġetti ko-finanzjati mill-Unjoni Ewropeja u esperjenza 
ta’ xogħol ma’ aġenziji jew entitajiet fil-qasam soċjali. 

Għal aktar informazzjoni u/jew kopja tat-termini ta’ 
riferenza tas-servizzi msemmija jinkjisbu mingħand is-Sur 
Rennie Stivala fuq 2388 5162 jew inkella bl-email fuq (rennie.
stivala@gov.mt).

Persuni interessati f’din is-sejħa għal servizzi għandhom 
jilħqu l-ispeċifikazzjonijiet imsemmija fit-termini ta’ riferenza. 
Applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae, jintlaqgħu 
sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 26 ta’ Novembru 2010, u għandhom 
jintbagħtu lil:

Proġett ESF 3.62  ME2
 Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, Sta. Venera, SVR 1690.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Dan il-proġett hu parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 

Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II- Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds: 15% National Funds
Investing in your Future
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, XOGĦOL 
U L-FAMILJA

Riżultat għall-Pożizzjoni ta’ Focal Point dwar Drogi 
u Dipendenzi ta’ Drogi fi ħdan il-Ministeru 

għall-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja

L-Aġent Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jgħarraf illi wieħed 
jista’ jara r-riżultat tal-għażla għall-pożizzjoni msemmija 
hawn fuq fin-notice-board tat-Taqsima tar-Riżorsi Umani, 
Ministeru għall-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo 
Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, u fl-Uffiċċju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, XOGĦOL 
U L-FAMILJA

Riżultat għall-Pożizzjoni ta’ Research Analyst 
fid-Dipartiment għal Standards fil-Ħarsien Soċjali 

fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, Xogħol 
u l-Familja

L-Aġent Segretarju Permanenti, fil-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jgħarraf illi wieħed 
jista’ jara r-riżultat tal-għażla għall-pożizzjoni msemmija 
hawn fuq fin-notice-board tat-Taqsima tar-Riżorsi Umani, 
Ministeru għall-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo 
Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, u fl-Uffiċċju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, XOGĦOL 
U L-FAMILJA

Riżultat għall-Pożizzjoni ta’ Manager 
(National Coordinating Unit for Drugs 

and Alcohol - NCUDA) fi ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, Xogħol  u l-Familja

L-Aġent Segretarju Permanenti, fil-Ministeru għall-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja jgħarraf illi wieħed 
jista’ jara r-riżultat tal-għażla għall-pożizzjoni msemmija 
hawn fuq fin-notice-board tat-Taqsima tar-Riżorsi Umani, 
Ministeru għall-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo 
Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, u fl-Uffiċċju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTRY OF EDUCATION, EMPLOYMENT 
AND THE FAMILY

Result for the Position of Focal Point on Drugs 
and Drug Addiction within the Ministry 

of Education, Employment and the Family

The Acting Permanent Secretary, in the Ministry of 
Education, Employment and the Family notifies that the 
result of the selection of the above-mentioned position may 
be viewed on the notice-board of the Human Resources 
Section, Ministry of Education, Employment and the Family, 
Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, and at 
the Office of the Public Service Commission, The Palace, 
Valletta.

16th November, 2010

MINISTRY OF EDUCATION, EMPLOYMENT 
AND THE FAMILY

Result for the Position of Research Analyst 
in the Department for Social Welfare Standards 
within the Ministry of Education, Employment 

and the Family

The Acting Permanent Secretary, in the Ministry of 
Education, Employment and the Family notifies that the 
result of the selection of the above-mentioned position may 
be viewed on the notice-board of the Human Resources 
Section, Ministry of Education, Employment and the Family, 
Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, and at 
the Office of the Public Service Commission, The Palace, 
Valletta.

16th November, 2010

MINISTRY OF EDUCATION, EMPLOYMENT 
AND THE FAMILY

Result for the Position of Manager 
(National Coordinating Unit for Drugs 

and Alcohol – NCUDA) within the Ministry 
of Education, Employment and the Family

The Acting Permanent Secretary, in the Ministry of 
Education, Employment and the Family notifies that the result 
of the selection of the above-mentioned position may be 
viewed on the notice-board of the Human Resources Section, 
Ministry of Education, Employment and the Family, Palazzo 
Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, and at the Office of 
the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

16th November, 2010
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, XOGĦOL 
U L-FAMILJA

Riżultati ta’ Intervisti għall-Postijiet ta’ Għalliema 
tal-Fizika u/jew Xjenza Integrata fid-Direttorat 

għal Servizzi Edukattivi (DSE)

Id-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (DSE) jgħarraf li ħareġ 
ir-riżultat emendat tal-intervisti għall-postijiet imsemmija hawn 
fuq u wieħed jista’ jarah fuq in-notice-board tad-Direttorat għal 
Servizzi Edukattivi (DSE), il-Furjana, fuq in-notice board tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u fuq 
in-notice-board tal-Assistent Direttur tal-Edukazzjoni, ir-Rabat, 
Għawdex.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTRY FOR EDUCATION, EMPLOYMENT 
AND THE FAMILY

Results of Interviews for the Posts for Physics 
or Integrated Science Teachers in the Directorate 

for Educational Services (DES)

The Directorate for Educational Services (DES) notifies 
that the amended result  of the interviews for above mentioned 
posts has been published and can be viewed on the main 
notice-board Directorate for Educational Services (DES), 
Floriana, on the notice-board of the office of the Public Service 
Commission, The Palace, Valletta, and on the notice-board of 
the Assistant Director of Education, Victoria, Gozo.

16th November, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U AFFARIJIET RURALI

Riżultati ta’ Intervisti għall-Postijiet/Pożizzjonijiet fi 
ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali, jgħarraf illi r-riżultati tal-intervisti għall-postijiet/
pożizzjonijiet imsemmija hawn fuq ġew ippubblikati  u wieħed 
jista’ jarahom fuq in-notice-board prinċipali fid-Direttorat 
tal-People Management and Support Services, Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, 
il-Furjana u fuq in-notice-board  fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar 
is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet/pożizzjonijiet huma dawn li ġejjin: 
Pożizzjonijiet ta’ Animal Welfare Officer fid-Dipartiment 

għal Żvilupp Rurali u Akwakultura
Post ta’ Principal Public Cleansing Officer fid-Direttorat 

tat-Tindif fi ħdan id-Dipartiment tat-Tindif u Manutenzjoni 

Postijiet ta’ Quarryman (Grupp III) fid-Direttorat ta’ 
Implimentazzjoni ta’ Proġetti  fid-Dipartiment ta’ Disinn ta’ 
Proġetti u Implimentazzjoni

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTRY FOR Resources 
and RURAL AFFAIRS

Results of Interviews for the Posts/Positions within the 
Ministry for Resources and Rural Affairs

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and 
Rural Affairs, notifies that the results of the interviews for the 
undermentioned posts/positions have been published and can 
be viewed on the main notice-board at the People Management 
and Support Services Directorate, Ministry for Resources and 
Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana 
and on the notice-board of the Office of the Public Service 
Commission, The Palace, Valletta.

The posts/positions are the following:
Positions of Animal Welfare Officer in the Rural 

Development and Aquaculture Department
Post of Principal Public Cleansing Officer in the 

Cleansing Directorate within the Cleansing and Maintenance 
Department

Posts of Quarryman (Group III) in the Projects 
Implementation Directorate in the Project Design and 
Implementation Department

16th November, 2010

Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani 
u Kura fil-Komunità

Applikazzjonijiet għad-Dħul fil-Kors ta’ Taħriġ għal 
Paramedic Aides (Environmental Health) fil-Ministeru 

tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità 

 B’riferenza għas-sejħa għall-applikazzjonijiet għall-
Kors imsemmi hawn fuq, ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-5 ta’ Novembru, 2010, ngħarrfu b’dan illi l-
paragrafu 7 tal-verżjoni bil-Malti, “Trainees Paramedic Aide 
(Decontamination)” għandha tkun “Trainees Paramedic Aide 
(Environmental Health)”.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Ministry for Health, the Elderly 
and Community Care

Applications for admission to the Course of Training 
for Paramedic Aides (Environmental Health) in the 

Ministry for Health, the Elderly and Community Care

 With reference to the call for applications for the 
above mentioned Course, published in the Government 
Gazette dated 5th November 2010, it is hereby notified that 
paragraph 7 of the Maltese version, “Trainees Paramedic Aide 
(Decontamination)” should read “Trainees Paramedic Aide 
(Environmental Health)”.

16th November, 2010
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TraNsport Malta

Transport Malta tgħarraf illi ħadd ma jista’ jipparkja  fil-car 
parks li jinsabu f’Xatt ir-Riżq u Xatt iż-Żejt, il-Birgu, nhar is-
Sibt, l-20 ta’ Novembru, 2010 mill-4.00 p.m. ’il quddiem. 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Transport MALTA

Transport Malta notifies that no parking will be permitted 
in the car parks along Xatt ir-Riżq and Xatt iż-Żejt, Vittoriosa 
on the 20th November, 2010 from 4.00 p.m. onwards.  

16th November, 2010

DIRECTORATE FOR LIFELONG LEARNING 

Xerred il-Malti – Scholarships (2010)

The Director for Lifelong Learning notifies the general 
public that the closing date of the 2010 call for the scholarships 
under the scheme “Xerred il-Malti,” has been extended.  

The scheme is aimed for Maltese nationals or Maltese 
of second and third generation, who do not live in Malta 
and wish to enrich their knowledge and teach Maltese 
among emigrants. The scholarship awardees shall follow a 
preparatory course as from January 2011 and then start the 
B.Ed. (Hons.) course at the University of Malta as from 
October 2011.

For more details, visit website http://www.education.
gov.mt/xerredilmalti.htm.  Copies of the Regulations and 
Application Form may be downloaded from this website or 
may be obtained from Customer Care Office, Directorates 
for Education, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana.

The new closing date of the 2010 call for applications is 
30th November, 2010, at noon (Central European Time).

16th November, 2010

DIRETTORAT GĦAT-TAGĦLIM TUL IL-ĦAJJA 

Xerred il-Malti – Scholarships (2010)

Id-Direttur għat-Tagħlim Tul il-Ħajja javża lill-pubbliku 
in ġenerali li ġiet estiża s-sejħa għall-iskema ta’ boroż ta’ 
studju magħrufa bħala Xerred il-Malti.  

L-iskema hi maħsuba għal persuni ta’ nazzjonalità Maltija 
jew ta’ dixxendenza Maltija tat-tieni jew tielet ġenerazzjoni 
li ma jgħixux f’Malta imma jixtiequ jkattru l-għarfien u 
jxerrdu t-tagħlim tal-Malti fost l-emigranti. L-applikanti 
magħżula jridu jsegwu kors preparatorju minn Jannar 2011 u 
minn Ottubru 2011 jissieħbu fil-kors B.Ed. (Hons.) kif offrut 
mill-Università ta’ Malta.

Għal aktar dettalji, il-pubbliku jista’ jżur il-website 
(http://www.education.gov.mt/xerredilmalti.htm). Kopja 
tar-Regolamenti kif ukoll il-Formola ta’ Applikazzjoni tista’ 
titniżżel minn fuq din il-website jew jinkisbu mill-Uffiċċju 
tal-Customer Care, Direttorati għall-Edukazzjoni, Triq l-
Assedju l-Kbir, il-Furjana.

Id-data l-ġdida tal-għeluq ta’ din is-sejħa tal-2010 issa 
hi f’nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tat-30 ta’ Novembru, 
2010. 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

sIĠĠIEWI Local Council

Annual Locality Meeting

In accordance with the Local Council Act (Cap. 363), 
an annual locality meeting will be held on Thursday, 25th 
November 2010 at the Local Council’s  Office at 6.30 p.m.

During this meeting the Council will hear the residents’ 
proposals regarding the financial estimates for the period 
January - December 2011.

All residents are cordially invited to attend.

16th November, 2010

Kunsill Lokali sIĠĠIEWI

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), se ssir 
laqgħa annwali tal-lokalità nhar il-Ħamis, il-25 ta’ Novembru 
2010, fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali fis-6.30 p.m.

Matul din il-laqgħa l-Kunsill jilqa’ s-suġġerimenti tar-
residenti dwar l-estimi finanzjarji għall-perjodu Jannar- 
Diċembru 2011.

Ir-residenti kollha huma kordjalment mistiedna jattendu.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-Avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-18 ta’ Novembru, 2010, 
għal:

CT 153/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2107/2010. 
Stallazzjoni u kummissjonar ta’ disinjar u bini ta’ Impjant 
Ġdid ta’ Tkessiħ – Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali. 
Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Awwissu, 
2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-25 ta’ Novembru, 2010, 
għal:

CT/A/034/2010. - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3042/2010. 
Bini ta’ lightweight walkway u xogħlijiet ċivili relatati fit-
Tempji ta’ Ħal Tarxien – Heritage Malta.  Kopja tad-dokument 
tal-offerta jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.
gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Reġjonali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €233,000.00 mingħajr V.A.T.)

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Novembru, 2010, 
għal:

CT 171/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2198/2010. 
Provvista u stallazzjoni ta’ local area networks u xogħlijiet 
tal-elettriku fi skejjel tal-Gvern – Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada.

CT 173/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2181/2010. 
Provvista ta’ bottom up cost model għall-aċċess u l-core 
networks ta’ operatur tal-fixed network – Awtorità ta’ Malta 
dwar il-Komunikazzjoni.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Ottubru, 
2010. 

CT/A/ 035/2010. - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3093/2010. 
Provvediment ta’ servizzi ta’ Project Management għall-
Proġett tat-Terminal tal-Passiġġieri fiċ-Ċirkewwa – Trasport 
Malta.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th November, 
2010, for:

CT 153/2010 - Contracts Ref No, CT 2107/2010. Delivery, 
installation and commissioning of a design and construction 
of a New Refrigeration Plant – Ministry for Resources and 
Rural Affairs.  A fee of €150.00 will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th August, 
2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th November, 
2010, for:

CT/A/034/2010 - Contracts Ref No, CT 3042/2010. 
Construction of a lightweight walkway and related civil works 
in the Tarxien Temples – Heritage Malta.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €233,000.00 excluding VAT).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th November, 2010, 
for:

CT 171/2010 - Contracts Ref No, CT 2198/2010. Supply 
and installation of local area networks and electrical works in 
Government schools – Foundation for Tomorrow’s Schools.

CT 173/2010 - Contracts Ref No, CT 2181/2010. Provision 
of a bottom up cost model for the access and core networks of 
a fixed network operator – Malta Communications Authority.  
A fee of €60.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th October, 
2010.

CT/A/035/2010 - Contracts Ref No, CT 3093/2010. Service 
tender for the provision of Project Management services for 
the Ċirkewwa Passenger Ferry Terminal Project – Transport 
Malta.  A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
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parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Ewropew għal Żvilupp Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu 
fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €340,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Ottubru, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Diċembru, 2010, 
għal:

CT 175/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2216/2010. 
Servizzi ta’ sigurtà, għassa, cash-in-transit, alarm monitoring 
u response – Dipartiment tal-VAT.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Ottubru, 
2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-16 ta’ Diċembru, 2010, 
għal:

CT 174/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3086/2010. 
Provvista, konsenja, installazzjoni, ittestjar u kummissjonar 
(kif applikabbli) ta’ apparat teknoloġiku tal-Informatika, 
għall-Binja tal-Fakultà tal-Informazzjoni, Komunikazzjoni 
u Teknoloġija, fl-Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €509,322.03 mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Ottubru, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Diċembru, 2010, 
għal:

CT 176/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2201/2010. 
Provvista ta’ fuel oil għall-boilers fl-Isptar Mater Dei 
– Dipartiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Ottubru, 
2010.

CT 177/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2152/2010. 
Bini ta’ Kumpless tal-Park and Ride fil-Marsa – Awtorità 
għat-Trasport f’Malta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta tista’ tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu 
għal Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €850,000.00 mingħajr V.A.T.)

CT 178/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3010/2010. 
Rikostruzzjoni u titjib fil-Bypass tal-Mellieħa – Transport 
Malta.

financing by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €340,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 15th October, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th December, 2010, 
for:

CT 175/2010 - Contracts Ref No, CT 2216/2010. Security, 
guarding, cash-in-transit, alarm monitoring and response 
services – VAT Department.  A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th October, 
2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th December, 
2010, for:

CT 174/2010 - Contracts Ref No, CT 3086/2010. Tender for 
the supply, delivery, installation, testing and commissioning 
(as applicable) of Information Technology equipment for the 
Faculty of Information Communications Technology (ICT) 
Building at the University of Malta.  A fee of €100.00 will 
be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €509,322.03 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th October, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st December, 2010, 
for:

CT 176/2010 - Contracts Ref No, CT 2201/2010. Supply 
of fuel oil for boilers at Mater Dei Hospital – Department of 
Health.  A fee of €200.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th October, 
2010.

CT 177/2010 - Contracts Ref No, CT 2152/2010. 
Construction of a Park and Ride Complex in Marsa – Authority 
for Transport in Malta.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender might be considered for part-financing 
by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €850,000.00 excluding V.A.T.).

CT 178/2010 - Contracts Ref No, CT 3010/2010. 
Reconstruction and upgrading of Mellieħa Bypass, Mellieħa 
– Transport Malta.
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This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 – Investing in 
your future.

(Estimated Budget: €9,952,600 including V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th October, 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th January, 2011, for:

CT 180/2010 - Contracts Ref No, CT 3096/2010.  
Mechanical and electrical works, vertical transportation and 
renewable energy generation for the Ċirkewwa Passenger 
Terminal – Transport Malta.  A copy of this tender document 
can be downloaded free of charge from the website: (http://
www.contracts.gov.mt).

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being considered for part-financing 
by the European Union under the European Cohesion Fund 
2007-2013 – Investing in your future.

(Budget: €1,695,000.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th January, 2011, for:

*CT 181/2010 - Contracts Ref No, CT 2168/2010. 
Provision of a document control and quality management 
solution - National Blood Transfusion Centre. A fee of €40.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th November 
2010.  

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th February, 2011, for:

CT 179/2010 - Contracts Ref No, CT 3083/2010. Design 
development and construction of Mater Dei Hospital Oncology 
Centre including all engineering services and supply of 
medical equipment through a nominated subcontractor 
– Foundation for Medical Services.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the Malta Operational 
Programme I – Cohesion Policy 2007-2013; Investing in 
Competitiveness for a better Quality of Life.

(Estimated Budget: €41,000,000 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd November, 

2010.

*Advertisement appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €9,952,600 inkluża l-V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Ottubru, 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Jannar, 2011, għal:

CT 180/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3096/2010.   
Xogħol ta’ inġinerija mekkanika u elettrika, trasportazzjoni 
vertikali, u ġenerazzjoni ta’ enerġija rinnovabbli għat-Terminal 
tal-Passiġġieri fiċ-Ċirkewwa – Transport Malta.  Kopja ta’ din 
l-offerta tista’ tinkiseb mingħajr ħlas mill-website (http://www.
contracts.gov.mt).

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ 
Koeżjoni Ewropew 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget: €1,695,000.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Jannar, 2011, 
għal:

*CT 181/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2168/2010. 
Provvediment ta’ document control u quality management solution 
- Ċentru Nazzjonali għat-Trasfużżjoni tad-Demm. Irid jitħallas 
dritt ta’ €40.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Novembru 
2010.    

 
Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Frar, 2011, għal:

CT 179/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3083/2010. 
Żvilupp ta’ disinn u kostruzzjoni taċ-Ċentru tal-Onkoloġija 
tal-Isptar Mater Dei, inklużi s-servizzi kollha ta’ inġinerija 
u l-fornitura ta’ tagħmir mediku permezz ta’ nominated 
subcontractor – Fundazzjoni għas-Servizzi Mediċi.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Tender 
Procedure.  Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata sabiex tiġi 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stmat: €41,000,000 mingħajr V.A.T.)
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ Novembru, 

2010.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati biex iżuru l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.
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Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu wkoll fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta u l-HSBC.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha li skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-
Kumitat Ġenerli tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti ta’ 
kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull  offerent  l i  jkol lu xi  oġġezzjoni  għal  xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-
Direttur Ġenerali (Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija 
Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun 
segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li 
jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Avviż TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 153/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2107/2010. 
Stallazzjoni u kummissjonar ta’ disinjar u bini ta’ Impjant 
Ġdid ta’ Tkessiħ – Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali. 
Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Awwissu, 
2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
Avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
it-18 ta’ Novembru, 2010.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Avviż TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 172/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2088/2010. 
Disinjar u bini tal-garaxx għall-karozzi tal-linja fix-Xewkija, 
Għawdex – Awtorità għat-Trasport f’Malta.

Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana FRN 1600, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. 
Documents may be purchased through an electronic point-
of-sale system (EPOS) by Bank of Valletta and HSBC.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

16th November, 2010

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of SL 174.07 of the Public Contracts Regulations 
2005 recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, http://www.contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

16th November, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 153/2010 - Contracts Ref No, CT 2107/2010. Delivery, 
installation and commissioning of a design and construction 
of a New Refrigeration Plant – Ministry for Resources and 
Rural Affairs.  A fee of €150.00 will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th August, 
2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on THURSDAY, 18th November, 2010.

16th November, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 172/2010 - Contracts Ref No, CT 2088/2010. Design 
and construction of Xewkija bus garage, Gozo – Authority 
for Transport in Malta.
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għal informazzjoni 
ta’ kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda tiġi 
kkanċellata.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Avviż TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI 

CT 172/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2088/2010.
Diżinjar u bini tal-Garaxx għall-Karozzi tal-Linja fix-

Xewkija, Għawdex – Awtorità għat-Transport f’Malta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għal 
informazzjoni ta’ kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda 
tiġi kkanċellata.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 2 ta’ Diċembru, 2010.

Avviż Nru. 147. Bejgħ ta’:
(a)  sit f’San Pawl il-Baħar, kif muri bl-aħmar u mmarkat 

A fuq pjanta P.D. 2010_125;  u
(b) sit f’San Pawl il-Baħar, mil-livell eżiztenti tal-moll sa 

għoli ta’ 5.85 metri f’Punt 2, u sa għoli ta’ 8.50 metri f’Punt 
1, kif aħjar muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2010_
125, bit-termini u l-kundizzjonijiet li jidhru fl-abbozz 
tal-kuntratt hawnhekk anness immarkat Dokument ‘1’. L-
offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,700 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ ħames mitt elf Ewro 
(€500,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 148. Kiri tal-Garaxx Nru. 2 taħt Binja Bighi, 
Kalkara, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.238_90_5_A. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ elf u tmien mitt Ewro (€1,800) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 149. Kiri tal-Garaxx Nru. 6 taħt Blokk E, 
Triq Peppi Vella, Qasam tad-Djar Tal-Ħawli, Birgu, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.78_80_16_A. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u mitejn Ewro (€1,200) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. 

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

16th November, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 172/2010 - Contracts Ref No, CT 2088/2010.
Design and construction of Xewkija Bus Garage, Gozo 

– Authority for Transport in Malta.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

16th November, 2010

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:  

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. on Thursday, 2nd December, 2010.

Advt. No. 147. Sale of:  
(a)  a site in Saint Paul’s Bay, as shown edged in red and 

marked A on plan P.D. 2010_125; and
(b) a site in Saint Paul’s Bay, from the existing quay 

level up to a height of 5.85 metres at Point 2 and up to a 
height of 8.50 metres at Point 1, as better shown edged in 
red and marked B on plan P.D. 2010_125, under the terms 
and conditions of the annexed draft deed marked Document 
‘1’. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €10,700 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of five hundred thousand Euro 
(€500,000) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 148. Lease of the Garage No. 2 under Binja 
Bighi, Kalkara, shown edged in red on plan P.D.238_90_5_
A. Offers below the amount of one thousand eight hundred 
Euro (€1,800) per annum will not be considered.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 149. Lease of the Garage No. 6  under Blokk 
E, Triq Peppi Vella, Tal-Ħawli Housing Estate, Birgu, shown 
edged in red on plan P.D.78_80_16_A. Offers below the 
amount of one thousand two hundred Euro (€1,200) per 
annum will not be considered.
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Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u n-11.45 a.m.  

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment għad-Disinn ta’ Proġetti 
u Implimentazzjoni, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Novembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 171/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri, 
manutenzjoni u tqegħid fuq il-post ta’ mobile toilets għad-
Dipartiment għad-Disinn ta’ Proġetti u Implimentazzjoni u 
Dipartiment tat-Tindif u Manutenzjoni.                    

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tat-Tindif u Manutenzjoni, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 169/2010. Provvista u konsenja ta’ MIG welding 
sets lid-Direttorat tal-Manifattura u Servizzi, Dipartiment tat-
Tindif u Manutenzjoni.  

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m.

16th November, 2010

  
MINISTRY FOR RESOURCES

AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Project Design and Implementation 
Department, notifies that:-

Sealed tenders will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd 
November, 2010, for:-

Advt. No. 171/2010. Period contract for the hiring, 
servicing and placing on site of mobile toilets for the Project 
Design and Implementation Department and Cleansing and 
Maintenance Department.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

Relevant documents may be obtained against their 
respective fee from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Contracts and Procurement Section 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Telephone 
Number 2299 7567).

16th November, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Cleansing and Maintenance 
Department, notifies that:-

Sealed tenders will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 26th 
November, 2010, for:-

Advt. No. 169/2010. Supply and delivery of MIG welding 
sets to the Manufacturing and Servicing Directorate, Cleansing 
and Maintenance Deparetment.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Novembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:- 

Avviż Nru. 170/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ kanen tal-ilma tal-azzar galvanizzati għad-
Dipartiment għad-Disinn ta’ Proġetti u Implimentazzjoni u  
Dipartiment tat-Tindif u Implimentazzjoni u Dipartiment 
tat-Tindif u Manutenzjoni.                    

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. 54/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ sapun tal-ħasil tal-ħwejjeġ (laundry bars) għal 
diversi dipartimenti tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 56/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ servizzi fit-Taqsima ta’ Kordin tad-Direttorat 
tal-Manifattura u Servizzi tad-Dipartiment tat-Tindif u 
Manutenzjoni.  

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ Diċembru, 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:- 

Kwot. Nru. 55/2010. Provvista, konsenja u kummissjunar 
ta’ magna ġdida li tneħħi ċ-chewing gum għad-Dipartiment 
tat-Tindif u Manutenzjoni.  

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Is-16 ta’ Novembru, 2010

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

Sealed tenders/quotations will  be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 30th November, 2010, for:-

Advt. No. 170/2010. Period contract for the supply 
and delivery of galvanized steel water pipes to the Project 
Design and Implementation Department and Cleansing and 
Implementation Department and Cleansing and Maintenance 
Department.

 
A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 

set of relevant documents.

Quot. No. 54/2010. Period contract for the supply and 
delivery of (hard) laundry soap bars to various departments 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs.

 

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

*Quot. No. 56/2010. Period contract for the provision of 
cleaning services at Kordin Branch of the Manufacturing 
and Services Directorate of the Cleansing and Maintenance 
Department.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

Sealed quotations will  be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 3rd 
December, 2010, for:-

Quot. No. 55/2010. Supply, delivery and commissioning of 
a brand new chewing gum removal machine to the Cleansing 
and Maintenance Department.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
set of relevant documents.

*Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained against their 
respective fee from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Contracts and Procurement Section 
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Telephone 
Number 2299 7567).

16th November, 2010
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:–

Kategorija B - Stmati bejn
€12,001 - €120,000

- Jagħlqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

TD/T/80/2010. 	 Provvista u installazzjoni ta’ 
goods/passenger hydraulic lift 
fl-Uffiċċji Distrettwali l-Ġodda 
fix-Xewkija, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/86/2010. 	 Provvista u installazzjoni ta’ 
goods/passenger hydraulic 
lift fl-Imħażen tad-D.O. fix-
Xewkija, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

P/T/1/2010. 	 Ċertifikar ta’ Primary Fuel 
Storage Site  fl-Ajruport 
Internazzjonali ta’ Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ  - Stmati bejn
€120,001 - €412,000 mingħajr VAT - 

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-9 ta’ Diċembru, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti fid-Dipartiment tal-Kuntratti, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

TD/T/61/2010. 	 Provvista u installazzjoni ta’ 
fibre optic cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniku 
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati 
kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini 
Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, ix-Xatt tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

ENEMALTA Corporation

The Chief Executive Officer notifies that:– 

Category B - Estimated between 
€12,001 - €120,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 15th December, 
2010, for:–

TD/T/80/2010. 	 Supply and installation of 
goods/passenger hydraulic lift 
at the New District Offices at 
Xewkija, Gozo.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/86/2010. 	 Supply and installation of 
goods/passenger hydraulic 
lift at D.O. Stores at Xewkija, 
Gozo.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

P/T/1/2010. 	 Certification of a Primary 
Fuel Storage Site at Malta 
International Airport.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between 
€120,001 - €412,000 VAT exclusive 

- Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Thursday, 9th 
December, 2010, for:–

TD/T/61/2010. 	 Supply and installation of fibre 
optic cable.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.
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Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-Website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni 
tal-Enemalta, il-Marsa. 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Novembru, 
2010, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/37/2010. Kuntratt għal twettiq ta’ 
xogħlijiet minuri ta’ katusi u toroq.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Novembru, 
2010, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/45/2010. Provvista u konsenja ta’ tagħmir 
tal-laboratorju (top loading autoclave and deionizer).

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Novembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/44/2010. Provvista u konsenja ta’ 
hydrostatic pressure sensors biex jitkejjel il-livell tal-ilma 
tad-drenaġġ. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/46/2010. Provvista u konsenja ta’ 
hydraulic jiggers. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €47.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

16th November, 2010

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 18th November, 2010 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/37/2010. Contract for the execution 
of minor pipe and road works.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later 
than 10.00 a.m. on Friday, 19th November 2010, for:

Advt. No. WSC/T/45/2010. Supply and delivery of 
laboratory equipment (top loading autoclave and deionizer).

 A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later 
than 10.00 a.m. on Monday, 22nd November 2010, for:

Advt. No. WSC/T/44/2010. Supply and delivery 
of hydrostatic pressure sensors for waste water level 
measurement.

A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later 
than 10.00 a.m. on Friday, 26th November 2010, for:

Advt. No. WSC/T/46/2010. Supply and delivery of 
hydraulic jiggers.

A fee of €47.00 will be charged for each tender 
document.
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Avviż Nru. WSC/T/48/2010. Provvista u konsenja ta’ pajpijiet 
uPVC.

Għandu jitħallas dritt ta’ €12.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Novembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/42/2010. Provvista u konsenja ta’ CCTV 
borehole video camera system. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tnejn, il-15 ta’ Novembru 2010.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru, 2010, 
fl-Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. WSC/T/49/2010. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ waste water pump soft starters. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Jannar, 2011, fl-
Uffiċċju Prinċipali Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq 
Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/41/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ uPVC pipes.

Għandu jitħallas dritt ta’ €24.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
il-Ġimgħa, il-5 ta’ Novembru, 2010. 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-6 ta’ Jannar, 2011, fid-
Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/43/2010. Provvista ta’ ferric chloride 
solution.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Jannar, 2011, fid-
Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/47/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ gass tal-kloru likwidu.

Advt. No. WSC/T/48/2010. Supply and delivery of uPVC 
pipes.

A fee of €12.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later 
than 10.00 a.m. on Monday, 29th November 2010, for:

Advt. No. WSC/T/42/2010. Supply and delivery of CCTV 
borehole video camera system.

 A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Monday, 15th November 2010.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 15th December 2010, 
for:

*Advt. No. WSC/T/49/2010. Supply, delivery and 
commissioning of waste water pump soft starters.

 A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later 
than 10.00 a.m. on Monday, 3rd January 2011, for:

Advt. No. WSC/T/41/2010. Period contract for the supply 
of uPVC pipes.

 A fee of €24.00 will be charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Friday, 5th November 2010.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 6th January, 2011 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/43/2010. Supply of ferric chloride 
solution.

A fee of €60.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 11th January, 2011 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/47/2010. Period contract for the 
supply of liquid chlorine gas.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal 
Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. L-offerenti għandhom iżuru l-website korporattiv bl-
indirizz http://www.wsc.com.mt minn fejn jistgħu jixtru online 
d-dokumenti tal-offerta, jaraw it-tender status, iniżżlu preview 
documents u jiksbu tagħrif dwar ir-rakkomandazzjonijiet tal-
Kumitat tal-Kuntratti biex jingħataw kuntratti pubbliċi. Dawn 
ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu wkoll fuq in-notice-board 
tal-Korporazzjoni fl-Uffiċċju Prinċipali f’Ħal Luqa.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

AWTORITà TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa 
26 ta’ Novembru, 2010.

Avviż Nru. 241/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
14, il-Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan it-trasferiment   huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-
bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes   sovrapposti  skont  il-liġi. Offerti  taħt 
€17,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 242/2010. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 
1 taħt Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi.  Offerti  taħt  
€79,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 243/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
17 taħt Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi.  Offerti  taħt  
€15,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 244/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
37 taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Offerti  taħt  
€12,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 245/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
42 taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Offerti  taħt  
€11,700.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 246/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1 
taħt Blokk 6, il-Qawra, Triq il-Ġdida ma’ Triq San Timotju. 
Offerti  taħt €31,900.00 ma jiġux ikkunsidrati.

A fee of €60.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 9043, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Tenderers are 
advised to visit the corporate website at http://www.wsc.com.mt 
where they can purchase tender documents online, view tender 
status, download preview documents and obtain information on 
Contracts Committee recommendations for the award of public 
contracts.  These recommendations are also given publicity in 
the WSC’s notice-board at Luqa Head Office.

16th November, 2010

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority notifies 
that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. on Friday, 
26th November, 2010 for:-  

Advt. No. 241/2010. Sale tale quale of  Garage No. 14, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the rent 
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €17,200.00 will not be 
considered.

Advt. No. 242/2010. Sale ‘tale quale’ of  Premises No. 1, 
underlying Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Offers below 
€79,800.00 will not be considered.

Advt. No. 243/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 17, 
underlying Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Offers below € 
15,400.00 will not be considered.

Advt. No. 244/2010 Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 37, 
underlying Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. Offers below 
€12,700.00 will not be considered.

Advt. No. 245/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 42, 
underlying Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. Offers below 
€11,700.00 will not be considered.

Advt. No. 246/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 
1, underlying Block 6, Qawra, Triq il-Ġdida ma’ Triq San 
Timotju.  Offers below €31,900.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 247/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2 
taħt Blokk 6, il-Qawra, Triq il-Ġdida ma’ Triq San Timotju.  
Offerti taħt €63,900.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 248/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5 
taħt Blokk 3, il-Qawra, Triq il-Ġdida fi Triq il-Konventwali. 
Offerti taħt €24,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 249/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt  €14,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 250/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 6 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €13,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 251/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 7 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €11,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 252/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 9 
taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. Offerti  
taħt €11,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 253/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
12 taħt Blokki 1 u 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza. 
Offerti  taħt €11,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 254/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
24 taħt Blokk D, Ħaż-Żebbug, Triq Ħal Mula.  Dan   it-
trasferiment   huwa   soġġett   għall-kera  ta’ € 2.33 fis-
sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti  skont  il-
liġi. Offerti  taħt  € 17,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 255/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
16 taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offerti taħt  €11,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 256/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
17 taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offerti  taħt  € 11,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 257/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
18 taħt Blokki A u B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  Offerti  
taħt €11,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 258/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
19 taħt Blokki A u B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  Offerti  
taħt  €11,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 259/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
21 taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offerti  taħt  € 13,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Advt. No. 247/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 
2, underlying Block 6, Qawra, Triq il-Ġdida ma’ Triq San 
Timotju.  Offers below € 63,900.00 will not be considered.

Advt. No. 248/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 5, 
underlying Block 3, Qawra, Triq il-Ġdida fi Triq il-Konventwali.  
Offers below €24,100.00 will not be considered.

Advt. No. 249/2010. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 2, 
underlying Blocks 1 and 2, Ħaż-Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below €14,600.00 will not be considered.

Advt. No. 250/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 6, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below €13,300.00 will not be considered.

Advt. No. 251/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 7, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below € 11,500.00 will not be considered.

Advt. No. 252/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 9, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below € 11,000.00 will not be considered.

Advt. No. 253/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 12, 
underlying Blocks 1 and 2, Żebbuġ, Triq l-Indipendenza.  
Offers below €11,800.00 will not be considered.

Advt. No. 254/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 24, 
underlying Block D, Żebbuġ, Triq Ħal Mula.  This transfer is 
subject to the rent of € 2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €17,400.00 
will not be considered.

Advt. No. 255/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 16, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €11,800.00 will not be considered.

Advt. No. 256/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 17, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €11,800.00 will not be considered.

Advt. No. 257/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 18, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €11,800.00 will not be considered.

Advt. No. 258/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 19, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €11,800.00 will not be considered.

Advt. No. 259/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 21, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €13,000.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 260/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
1 taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offerti  taħt  €13,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 261/2010. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2 taħt Blokki A u B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  Offerti  
taħt €12,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, għal:-

Avviż Nru. WSM/225/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ fliexken tal-ilma tax-xorb u għall-kiri ta’ dispensers 
tal-ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mill-
Ġimgħa, id-19 ta’ Novembru, 2010

Avviż Nru. WSM/227/2010. Kuntratt perjodiku għat-
tgħabbija u esportazzjoni ta’ loose organic fraction mit-
trattament ta’ Municipal Solid Waste (MSW) mill-Għallis.

Avviż Nru. WSM/232/2010. Provvediment ta’ servizzi 
b’konnessjoni ma’ dekorazzjonijiet tal-Milied bid-dawl 
f’diversi postijiet immexxija mill-Wasteserv Malta Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Novembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:-

Avviż Nru. WSM/231/2010. Installazzjoni ta’ gate pillars 
fis-Civic Amenity Sites f’Ħal Luqa.

Advt. No. 260/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 1, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €13,000.00 will not be considered.

Advt. No. 261/2010. Sale ‘tale quale’ of  Garage No. 2, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq Alfier De Medran.  
Offers below €12,600.00 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

16th November, 2010

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 26th November, 2010 for:

Advt. No. WSM/225/2010. Period contract for the 
supply of drinking water bottles and for the hiring of water 
dispensers.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date of this tender is being extended from 
Friday, 19th November, 2010.

Advt. No. WSM/227/2010. Period contract for the loading 
and export of loose organic fraction from the treatment of 
Municipal Solid Waste (MSW) from Għallis.

Advt. No. WSM/232/2010. Provision of services in 
connection with illuminated Christmas decorations at various 
sites managed and operated by Wasteserv Malta Ltd.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera up to noon on Tuesday, 30th 
November, 2010 for:

Advt. No. WSM/231/2010. Installation of gate pillars at 
Luqa Civic Amenity Sites.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ Diċembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Uffiċċju Prinċipali, Triq Sant’Antnin, Marsaskala 
MSK 9052, għal:-

Avviż Nru. WSM/233/2010. Servizz ta’ konsulenza għall-
option analysis, disinn u akkwist ta’ sistema magħluqa għal 
moviment u trattament ta’ qabel ta’ skart mill-biċċerija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Dan l-avviż ibiddel dak li deher fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
18,667 tal-5 ta’ Novembru, 2010.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Diċembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-WasteServ Malta 
Ltd, Uffiċċju Prinċipali, Triq Sant’Antnin, Marsaskala 
MSK 9052, għal:-

*Avviż Nru. WSM/234/2010. Ħażna, konsenja u 
installazzjoni ta’ geotextile protector għan-non-hazardous 
waste landfill tal-Għallis.

*Avviż Nru. WSM/235/2010. Ħażna, konsenja u 
installazzjoni ta’ geomembrane liner għan-non-hazardous 
waste landfill tal-Għallis.

*Avviż Nru. WSM/236/2010. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
Construction Quality Assurance (CQA) għall-kostruzzjoni ta’ 
landfill lining system.

*Avviż Nru. WSM/237/2010. Provvista u installazzjoni 
ta’ mineral liner għan-non-hazardous waste landfill tal-
Għallis.

*Avviż Nru. WSM/238/2010. Provvista u installazzjoni 
ta’ geosynthetic clay liner għan-non-hazardous waste landfill 
tal-Għallis.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi  f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd, Head Office, Triq Sant’Antnin, 
Marsaskala MSK 9052 up to noon on Friday, 3rd 
December, 2010 for:

Advt. No. WSM/233/2010. Consultancy service for the 
option analysis, design and procurement of a closed system for 
the movement and pre-treatment of slaughterhouse waste.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

This advert replaces the one published in the Government 
Gazette No. 18,667 of the 5th November, 2010.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd, Head Office, Triq Sant’Antnin, 
Marsaskala MSK 9052 up to noon on Tuesday, 7th 
December, 2010 for:

*Advt. No. WSM/234/2010. Storage, delivery and 
installation of geotextile protector for the Għallis non-
hazardous waste landfill.

*Advt. No. WSM/235/2010. Storage, delivery and 
installation of geomembrane liner for the Għallis non-
hazardous waste landfill.

*Advt. No. WSM/236/2010. Provision of Construction 
Quality Assurance (CQA) services for the construction of 
landfill lining system.

*Advt. No. WSM/237/2010. Supply and installation of 
mineral liner for the Għallis non-hazardous waste landfill.

*Advt. No. WSM/238/2010. Supply and installation of 
geosynthetic clay liner for the Għallis non-hazardous waste 
landfill.

*Advertisements appearing for the first time

A fee of €25.00 is being charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

16th November, 2010
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DIPARTIMENT TAL-PROPRJETÀ TAL-GVERN

Sejħa għall-Offerti skont Artikolu 3(1)(a) tal-Att dwar it-
Trasferiment ta’ Artijiet tal-Gvern, Kapitolu 268 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Il-Privatisation Unit fi ħdan il-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investiment, tistieden lill-persuni u entitajiet 
interessati sabiex jissottomettu offerti għall-konċessjoni 
b’ċens temporanju għall-perjodu ta’ tletin (30) sena tal-
Malta Super Yacht Facilities, li jinsabu f’Baċir Nru. 2 u 
f’Baċir Nru. 3 fl-inħawi ta’ Bormla.

Wieħed jista’ jara kopja tal-pjanti li juru l-proprjetà 
proposta li tingħata b’ċens temporanju, kif imsemmi hawn 
fuq, mill-21 ta’ Lulju, 2010 sas-6 ta’ Awwissu, 2010, fl-
Uffiċċju tal-Privatisation Unit, Qasam Industrijali tal-Marsa 
MRS 3000 mit-Tnejn sal-Ġimgħa, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 
p.m.

Id-dokument tal-offerta, inklużi l-proċess u d-dokumenti 
meħtieġa biex issir l-offerta, jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju tal-
Privatisation Unit wara li jitħallas dritt ta’ €5,000.

Ħadd ma jista’ jiġbor id-dokument tal-offerta jekk qabel 
ma jiffirmax/jiffirmawx Ftehim ta’ Kunfidenzjalità. Kull 
min hu interessat huwa mistieden jagħmel kuntatt mal-
Privatisation Unit.

Il-ħin u d-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-offerti 
huwa sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, l-1 
ta’ Diċembru, 2010.

Kull mistoqsija għandha tiġi indirizzata liċ-Chairman, 
Privatisation Unit:

Email: victoria-mary.wilson@gov.mt 
Tel: (00356) 21 230424
Mob: (00356) 7920 9468

Is-16 ta’ Novembru, 2010

GOVERNMENT PROPERTY DEPARTMENT

Call for tenders in terms of Article 3(1)(a) of the Disposal 
of Government Land Act, Chapter 268 of the Laws of 
Malta.

The Privatisation Unit within the Ministry of Finance, 
the Economy and Investment invites interested parties to 
tender for the temporary emphyteutical grant for a period 
of thirty (30) years of the Malta Super Yacht Facilities 
situated at Dock 2 and Dock 3 in the Cospicua area.

A copy of the plans in respect of the property proposed to 
be granted under title of temporary emphyteusis as aforesaid 
may be viewed as from the 21st July 2010 until the 6th 
August 2010 at the offices of the Privatisation Unit, Marsa 
Industrial Estate, Marsa MRS 3000 from Monday to Friday 
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m.

The relative Call for Tenders document and attachments 
thereto setting out process and requirements connected with 
submitting a tender can be collected from the offices of the 
Privatisation Unit on payment of €5,000.

No person will be allowed to collect the Call for Tenders 
document and attachments thereto unless he enters into a 
Confidentiality Agreement. Interested parties are invited to 
contact the Privatisation Unit.

The closing time and date for submission of tenders is 
noon (Central European Time) of Wednesday, 1st December 
2010.

Enquiries should be addressed to the Chairman, 
Privatisation Unit:

Email: victoria-mary.wilson@gov.mt 
Tel: (00356) 21 230424
Mob: (00356) 7920 9468

16th November, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Diċembru, 2010, għal:-

Avviż Nru. KMS/TEN/040/2010. Provvista u konsenja ta’ 
oġġetti u tagħmir tal-isports.

Għandu jsir ħlas ta’ €25 meta jinġabru d-dokumenti.

Id-dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless 
Sportiv Kottonera, Vjal il-Kottoner, Bormla 9020, bejn it-8.00 
a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives tenders up to noon 
on Tuesday, 14th December, 2010, for:-

Advt. No. KMS/TEN/040/2010. Supply and delivery of 
sports consumables and equipment.

A fee of €25 is to be paid upon collection of documents.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 
a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

16th November, 2010
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA għandha bżonn tixtri soluzzjoni għall-provvediment 
tat-tieni parti għas-Sistema Integrata tas-Saħħa (IHIS 2).

Offerti magħluqin għat-tieni parti tas-Sistema Integrata 
tas-Saħħa jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
tat-30 ta’ Novembru, 2010 fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas minn fuq is-sit tal-MITA http://www.mita.gov.mt/
tenders.

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba b’email mibgħuta lil T09110.mita@gov.
mt għall-ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123 
4710, jew b’email mibgħuta fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA needs to procure a solution for the provision of 
Integrated Health Information System Phase 2 (IHIS 2).

Sealed tenders for Integrated Health Information System 
Phase 2 will be received in the tender box at Gattard House,  
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, up till noon (Central European 
Time) of 30th November, 2010.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on http://www.mita.gov.
mt/tenders. 

A hard copy of the same document may be obtained by an 
e-mail request to T09110.mita@gov.mt  for a fee of €35.

For further information, contact the Sourcing and Vendor 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or the above-mentioned email. 

16th November, 2010

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

MITA invites interested bidders to submit their proposals 
for the supply, installation and maintenance of a Photovoltaic 
Plant at its new Data Centre.

Sealed tenders for the supply, installation and maintenance 
of a Photovoltaic Plant for MITA new Data Centre will be 
received in the tender box at Gattard House, National Road, 
Blata l-Bajda, up till noon (Central European Time) on 
Wednesday, 15th December 2010.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website on (http://www.mita.gov.
mt/tenders). 

A hard copy of the same document may be obtained by 
an e-mail request to T13910.mita@gov.mt for a fee of €35.

Further information can be obtained the Sourcing and 
Vendor Management Department on telephone number 2123 
4710 or (email svmd.mita@gov.mt).

16th November, 2010

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi Ekonomiċi biex 
jissottomettu l-offerti tagħhom għall-provvista, installazzjoni 
u manutenzjoni ta’ impjant fotovoltajku għad-Data Centre 
il-ġdid tagħha.

 
Offerti magħluqin għall-provvista, installazzjoni u 

manutenzjoni ta’ impjant fotovoltajku għad-Data Centre il-
ġdid tal-MITA jintlaqgħu sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
tal-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru 2010 fil-kaxxa tal-offerti li 
tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas minn fuq is-sit tal-MITA (http://www.mita.gov.mt/
tenders).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba b’email mibgħuta lil T13910.mita@gov.
mt għal-ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jinkisbu mid-Dipartiment tas-Sourcing and 
Vendor Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil (svmd.mita@gov.mt).

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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MALTA-EU STEERING AND ACTION COMMITTEE 
(MEUSAC)

Sejħa għal Offerti: CAP/DP/001

Għoti ta’ Servizzi għad-Disinn u l-Istampar ta’ Kalendarju 
bit-tema tal-Politika Agrikola Komuni

Massimu ta’ Baġit Allokat: €14,400 (inkluża l-VAT)

Din is-sejħa għal offerti tikkonsisti fl-għoti ta’ servizzi 
għad-disinn u l-istampar ta’ Green Calendar għas-sena 2011, 
relatat mal-Politika Agrikola Komuni tal-Unjoni Ewropea.  
Dak li jieħu l-offerta jrid ikun individwu jew kumpannija li 
għandhom il-ħila jipprovdu disinn innovattiv li jinkludi tnax-
il stampa, waħda għal kull xahar tal-kalendarju, magħżula 
mill-MEUSAC.  Min jieħu l-offerta għandu jipprovdi format 
u qies kreattiv għall-kalendarju li jappella għat-tfal tal-iskola 
primarja.  Il-kalendarju għandu jkollu mmarkati l-vaganzi 
pubbliċi u skolastiċi kollha li huma komuni għall-iskejjel 
primarji u sekondarji.

Il-kalendarju għandu jkollu massimu ta’ 14-il paġna, 
inklużi l-faċċati ta’ quddiem u wara.  Id-disinn u l-istampar 
jistgħu jkopru ż-żewġ naħat ta’ kull paġna.  Din l-offerta tkopri 
l-istampar ta’ tletin elf (30,000) kalendarju u l-konsenja tal-
istess kalendarji fl-uffiċċji tal-MEUSAC.  Il-green calendar 
jitqassam lit-tfal tal-iskejjel primarji, u għaldaqstant, lill-
familji tagħhom.  

Dan il-proġett hu kofinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea – 
DĠ Agrikoltura.  Dawk interessati li jitfgħu l-offerta, għandhom 
jissottomettu l-proposta tagħhom immarkata b’mod ċar “Sejħa 
għal Offerti – Għoti ta’ Servizzi għad-Disinn u l-Istampar ta’ 
Kalendarju relatat mal-Politika Agrikola Komuni.” Il-proposti 
għandhom jaslu fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 
280, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta, VLT 1112, mhux iktar 
tard mill-10.00 a.m., l-Erbgħa, 17 ta’ Novembru 2010.

Il-formoli tal-offerta jistgħu titniżżlu mis-sit elettroniku 
tal-MEUSAC – www.meusac.gov.mt 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for tender: CAP/DP/001

Provision of Services for the Design and Printing of a 
CAP themed Calendar

Maximum Budget Allocated: €14,400 (incl. VAT)

This tender calls for the provision of services required 
for the design and printing of a Green Calendar for the year 
2011 which is related to the European Union’s Common 
Agriculture Policy. The successful tenderer must be an 
individual or a firm having the capacity to provide an 
innovative design including 12 drawings, one for each month 
of the calendar, provided by MEUSAC. The tenderer is to 
provide a creative type of format and size for the Calendar 
that is appealing to primary school children. The Calendar 
is to clearly mark all public and school holidays which are 
common to all primary and secondary schools.

The Calendar should have a maximum number of 14 
pages including back and front cover. Design and printing 
may cover both sides of each page. This tender provides for 
the printing of thirty thousand (30,000) calendars and the 
actual delivery of the calendars to MEUSAC offices. The 
green calendar will be distributed to children in primary 
schools and, therefore, indirectly to their families. 

This project is co-financed by the European Commission 
– DG Agriculture. Interested bidders are to submit a proposal 
clearly marked “Call for tender - Provision of Services for the 
Design and Printing of a CAP themed Calendar.” Proposals 
are to be deposited in the tender box located at MEUSAC 
Offices, 280, Triq ir-Repubblika, VLT 1112, by not later than 
10.00 a.m. on Wednesday, 17th November 2010. 

Tender forms can be downloaded from MEUSAC’s 
website – www.meusac.gov.mt

16th November, 2010

MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tender for the Development and 
Administration of a Web Portal with a 

Content Management System for 
a European Citizens’ Toolkit

Budget: €35,000 (inclusive of VAT)

MEUSAC is issuing a call for tenders for a ‘Citizens 
toolkit’ that will consist of a web application with a Content 
Management System for a European Citizens’ Toolkit Portal. 

MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għall-Offerti għall-Iżvilupp u 
Amministrazzjoni ta’ Web Portal b’ Content 

Management System  għal Għodda 
Interattiva għaċ-Ċittadini Ewropej

Baġit: €35,000 (VAT inkluża)

Il-MEUSAC qiegħed joħroġ sejħa għall-offerti għal Għodda 
interattiva għaċ-Ċittadini li tikkonsisti f’web application 
b’Sistema ta’ Content Management għall-Portal tal-Għodda 

VERŻJONI ONLINE
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This web portal will provide citizens with interactive sources 
of information, online quizzes and online publications which 
highlight EU citizens’ rights and the EU’s role in their 
everyday life. This new web portal will need to be easily 
available and accessible to all EU citizens. Member States of 
the European Union have services and offices set-up within 
their territories which facilitate access to the information 
provided by the European Union to its citizens. The tenderer, 
therefore, is also required to display a map within the portal 
with the location of the offices where information about the 
European Union can be provided and maintained through 
the CMS.

This Project is financed by the European Commission - 
DG Communication, and is one of the Operations of the Joint 
Communication Plan agreed to by the Government of Malta, 
the European Commission and the European Parliament and 
being implemented by MEUSAC as the Intermediary Body.

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked 
“Call for Tender for the Development and Administration 
of a Web Portal with a Content Management System for a 
European Citizens’ Toolkit ”. 

Proposals are to be deposited in the tender box located 
at MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 
1112, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 19th November 
2010.  

The Tender dossier can be downloaded from (www.
meusac.gov.mt). 

Late submissions will not be considered.

16th November, 2010

Interattiva għaċ-Ċittadini Ewropej.  Dan il-portal se jipprovdi 
liċ-ċittadini b’sorsi interattivi ta’ informazzjoni, online quizzes 
u pubblikazzjonijiet online li jagħmlu enfasi fuq id-drittijiet taċ-
ċittadini Ewropej u r-rwol tal-Unjoni Ewropea fil-ħajja tagħhom 
ta’ kuljum. Dan il-portal ġdid irid ikun faċilment disponibbli 
u aċċessibbli għaċ-ċittadini kollha tal-Unjoni Ewropea. Stati 
Membri tal-Unjoni Ewropea għandhom servizzi u uffiċċji fit-
territorji tagħhom biex jiffaċilitaw aċċess għall-informazzjoni 
pprovduta mill-Unjoni Ewropea għaċ-ċittadini tagħha dwar l-
Unjoni Ewropea.  Għalhekk, min jitfa’ l-offerta jkun meħtieġ 
li juri mappa fil-portal bil-post fejn jinsabu l-uffiċċji minfejn 
l-informazzjoni dwar l-Unjoni Ewropea tista’ tiġi pprovduta u 
aġġornata permezz tas-CMS.

Dan il-proġett huwa ffinanzjat mill-Kummissjoni 
Ewropea – DG Komunikazzjoni, u hu wieħed mill-
Ħidmijiet fil-Pjan ta’ Komunikazzjoni Konġunt miftehmin 
bejn il-Gvern Malti, il-Kummissjoni Ewropea u l-Parlamant 
Ewropew, u qed jiġi implimentat mill-MEUSAC bħala l-
Korp Intermedjarju.

Dawk interessati li jitfgħu offerta għandhom jissottomettu 
proposta mmarkata b’mod ċar “Sejħa għall-Offerti għall-Iżvilupp 
u l-Amministrazzjoni ta’ Web Portal b’Content Management 
System bħala Għodda Interattiva għaċ-Ċittadini Ewropej”.

Il-proposti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti li 
tinsab fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280 Triq ir-Repubblika, 
Valletta, VLT 1112, sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tal-
Ġimgħa, 19 ta’ Novembru, 2010. 

Id-dokument tal-Offerta jista’ jitniżżel mis-sit elettroniku: 
(www.meusac.gov.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MALTA-EU STEERING AND ACTION COMMITTEE 
(MEUSAC)

Sejħa għal Kwotazzjonijiet għal Provvediment ta’ Servizzi 
għal Disinn ta’ Newsletter (MEUSAC 50/2010)

Baġit: €6,000 (eskluża l-VAT)

Il-MEUSAC qiegħed joħroġ sejħa għal kwotazzjonijiet  
għall-provvediment ta’ servizzi għal disinn ta’ newsletter.
Il-MEUSEC se tikkummissjona individwu jew ditta ta’ fama 
għal disinn ta’ 24 edizzjoni ta’ din in-newsletter biex toħroġ 
kull ħmistax matul l-2011 biex tiddaħħal f’gazzetta bl-Ingliż 
ippubblikata kull nhar ta’ Sibt. Min jieħu l-offerta jkun 
meħtieġ ukoll li jissupplixxi materjal fotografiku u stampi li 
jintużaw għan-newsletter. Artikli u informazzjoni oħra jiġu 
pprovduti mill-MEUSAC.

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Quotations for the Provision of Services
for Design of a Newsletter (MEUSAC 50/2010)

Budget: €6,000 (exclusive of VAT)

MEUSAC is issuing a call for quotations for the 
provision of services for design of a newsletter. MEUSAC 
will commission a reputable individual or firm for the design 
of 24 editions of a newsletter to be circulated every fortnight 
throughout 2011 with an English language newspaper 
published on a Saturday .The successful tenderer shall also 
be required to supply photographic and stock clipart material 
to be used in the newsletter. Articles and other information 
material will be provided by MEUSAC.
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Interested bidders are to submit a proposal clearly 
marked “Call for Quotations for the Provision of Services 
for Design of a Newsletter (MEUSAC 50/2010)”. Quotations 
are to be deposited in the tender box located at MEUSAC 
offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 1112, by not 
later than, 10.00 am (CET) of Friday, 19th November 2010. 

The call for quotation dossier can be downloaded from 
www.meusac.gov.mt 

Late submissions will not be considered. 

16th November, 2010

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tenders for the Provision of Printing and 
Circulation of a Newsletter (MEUSAC 51/2010)

Budget: €43,000 (inclusive of VAT)

MEUSAC is issuing a call for tenders for the provision 
of services of printing and circulation of a 4 page, full 
colour, size A3 newsletter. MEUSAC will commission a 
reputable individual or firm for the printing of 24 editions 
of a newsletter (22,000 copies per edition) to be inserted in 
an English language newspaper and circulated fortnightly on 
Saturdays in Malta and Gozo. This newsletter is scheduled 
to be published throughout the year 2011. The successful 
tenderer shall also be required to provide evidence of his 
capacity to print, insert and circulate the MEUSAC newsletter 
around Malta and Gozo. The design of the newsletter will be 
provided by MEUSAC. 

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked 
“Call for Tender for the Provision of Printing and Circulation 
of a MEUSAC Newsletter (MEUSAC 51/2010)”. Tenders 
are to be deposited in the tender box located at MEUSAC 
offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 1112, by not 
later than, 10.00 am (CET) of Friday, 19th November 2010. 

The tender dossier can be downloaded from www.
meusac.gov.mt 

Late submissions will not be considered. 

16th November, 2010

Dawk interessati li jitfgħu l-offerta għandhom jibagħtu 
proposta mmarkata b’mod ċar “Call for Quotations for the 
Provision of Services for Design of MEUSAC Newsletter 
(MEUSAC 50/2010)”. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu 
fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, VLT 1112, mhux aktar tard mill-10.00 
a.m. (CET) tal-Ġimgħa, id-19 ta’ Novembru, 2010.

Id-dokument għas-sejħa tal-kwotazzjoni jista’ jinkiseb mis-
sit elettroniku www.meusac.gov.mt.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MALTA-EU STEERING AND ACTION COMMITTEE 
(MEUSAC)

Sejħa għal Offerti għall-Provvediment ta’ Stampar u 
Ċirkulazzjoni ta’  Newsletter (MEUSAC 51/2010)

Baġit: €43,000 (inkluża l-VAT)

Il-MEUSAC qiegħed joħroġ sejħa għall-offerti għall- 
provvediment ta’ servizzi ta’ stampar u ċirkulazzjoni ta’ 
newsletter ta’ erba’ paġni, bil-kulur, qies ta’ A3.  Il-MEUSAC 
se tikkummissjona individwu jew ditta ta’ fama għall-istampar 
ta’ 24 edizzjoni ta’ din in-newsletter (22,000 kopja kull ħarġa) 
biex tiddaħħal f’gazzetta bl-Ingliż u tiġi ċċirkulata kull 
ħmistax fis-Sibtijiet f’Malta u Għawdex.  Din in-newsletter 
hija maħsuba li tiġi ppubblikata matul is-sena 2011. Min jieħu 
l-offerta jkun meħtieġ ukoll li juri evidenza tal-ħila itegħu fl-
istampar, idaħħal u jiċċirkola n-newsletter tal-MEUSAC ma’ 
Malta u Għawdex. Id-disinn tan-newsletter se jiġi pprovdut 
mill-MEUSAC.

Dawk interessati li jitfgħu l-offerta għandhom jibagħtu l-
proposta tagħhom immarkata b’mod ċar “Call for Tenders for the 
Provision of Printing and Circulation of a Newsletter.(MEUSAC 
51/2010)”. L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti li 
tinsab fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, 
VLT 1112, mhux aktar tard mill-10.00 a.m. (CET) ta’ nhar il-
Ġimgħa, id-19 ta’ Novembru, 2010.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mis-sit eletroniku: 
www.meusac.gov.mt

Applikazzjonijiet tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Quotations MP01/009/2010. Call for 
Quotations for the Provision of Translation from English 
into French of an EU Themed Storybook and Cartoon 

This call for quotations is for the translation of the Tommy 
and Rosy Episode 1 storybook as well as the dubbing of the 
cartoon into the French language. 

The storybook and cartoon may be downloaded from: 
http://tommy-rosy.eu 

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked 
“MP01/009/2010: Call for Quotations for the Provision 
of Translation of an EU Themed Storybook and Cartoon” 
Proposals are to be deposited in the Quotations box located 
at MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta VLT 
1112, by not later than Tuesday, 30th November 2010 at 
10.00 a.m. 

16th November, 2010

MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Quotations MP02/009/2010. Call for 
Quotations for the subtitling in English and Maltese and 
real-time captioning of an EU Themed Cartoon. 

This call for quotations is for the adaptation of episode 1 
of the Tommy and Rosy cartoon for the deaf community by 
adding subtitles in English and Maltese respectively to the 
cartoon and real-time captioning of the cartoon.  

The cartoon may be downloaded from: http://tommy-
rosy.eu

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked 
“MP02/009/2010. Call for Quotations for the Provision 
of subtitles both in English and Maltese languages of an 
EU Themed Cartoon” Proposals are to be deposited in the 
Quotations box located at MEUSAC offices, 280, Triq ir-
Repubblika, Valletta VLT 1112, by not later than Tuesday, 
30th November, 2010 at 10.00 a.m. 

16th November, 2010

MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Kwotazzjonijiet MP01/009/2010. Sejħa 
għal Kwotazzjonijiet għal traduzzjoni mill-Ingliż għall-
Franċiż ta’ ktejjeb tal-istejjer u cartoon b’tema relatata 
mal-Unjoni Ewropea.

Din is-sejħa għall-kwotazzjoni tinvolvi t-traduzzjoni mill-
Ingliż għall-Franċiż tal-ktejjeb bl-istejjer ta’ Tommy u Rosy u 
dubbing tal-ewwel episodju cartoon fil-lingwa Franċiża.

Il-ktejjeb u l-cartoon jistgħu jitniżżlu mis-sit: http://
tommy-rosy.eu

Dawk interessati li jitfgħu l-offerta tagħhom għandhom jitfgħu 
l-proposta mmarkata b’mod ċar “MP01/009/2010: Sejħa għal 
kwotazzjonijiet għal traduzzjoni ta’ ktejjeb tal-istejjer u cartoon 
b’tema relatata mal-Unjoni Ewropea” Il-proposti għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-Offerti fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq 
ir-Repubblika, il-Belt Valletta VLT 1112, mhux iktar tard mit-
Tlieta, it-30 ta’ Novembru 2010 fl-10.00 a.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MALTA-EU STEERING 
AND ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Kwotazzjonijiet MP02/009/2010. Sejħa 
għal Kwotazzjonijiet għal adattament permezz ta’ 
sottotitli, bl-Ingliż u bil-Malti u real-time captioning għal 
Cartoon b’tema relatata mal-Unjoni Ewropea.

Din is-sejħa għal kwotazzjonijiet tinvolvi l-adattament 
għal persuni neqsin mis-smigħ tal-cartoon tal-ewwel 
episodju ta’ Tommy u Rosy biż-żieda ta’ sottotitli bl-Ingliż u 
bil-Malti għall-cartoon u r-real-time captioning tiegħu biex 
jiġi segwit minn dawn il-persuni.

Il-cartoon jista’ jitniżżel mis-sit: http://tommy-rosy.eu

Dawk interessati li jitfgħu l-offerta tagħhom għandhom 
jitfgħu l-proposta mmarkata b’mod ċar “MP02/009/2010: 
Sejħa għall-kwotazzjonijiet għall-Provvediment ta’ sottotitli 
bl-Ingliż u l-Malti ta’ Cartoon b’tema relatata mal-Unjoni 
Ewropea” Il-proposti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
Offerti fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, il-
Belt Valletta VLT 1112, mhux iktar tard mit-Tlieta, it-30 ta’ 
Novembru, 2010 fl-10.00 a.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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TRANSPORT MALTA 

Call for Tenders

Transport Malta notifies that sealed tenders will be 
received for: 

(Publication Ref: TM 103/2010) Road Operators 
Satisfaction Survey for Sections to be Upgraded on the 
TEN-T Road Network in Malta and Gozo

Interested parties are invited to collect a copy of the 
tender document free of charge.  The tender document may be 
collected from the address shown hereunder or downloaded 
from the Transport Malta website (www.transport.gov.mt). 

Sealed tenders, complete with all required documents 
are to be submitted by not later than 10.00 a.m., Friday 3rd 
December 2010 at:

The Tender Box
Administration Department – Level 4
Transport Malta
Marsa

16th November, 2010

TRANSPORT MALTA 

Sejħa għall-Offerti

Transport Malta tgħarraf li jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal: 

(Ref. ta’ Pubblikazzjoni: TM 103/2010) Road Operators 
Satisfaction Survey għal Sezzjonijiet li għandhom jiġu 
modernizzati fuq it-TEN-T Road Network f’Malta u Għawdex

Partijiet interessati jistgħu jiġbru mingħajr ħlas kopja tad-
dokument tal-offerta mill-indirizz imsemmi hawn taħt jew 
jitniżżel mill-website ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt).

L-offerti magħluqin, flimkien mad-dokumenti meħtieġa 
kollha, għandhom jaslu sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-3 ta’ 
Diċembru, 2010 f’dan l-indirizz:

Il-Kaxxa tal-Offerti
Dipartiment tal-Amministrazzjoni – Livell 4
Transport Malta
Il-Marsa

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Fond ta’ Koeżjoni
Ninvestu fil-futur tiegħek

This Tender is being considered for European Union part-financing
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Cohesion Fund
Investing in your future

TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

 Sealed tenders complete with all required documents 
will be received at the Tender Box, Administration 
Department - Level 4, Transport Malta, Malta Transport 
Centre, Marsa up to 10.00 a.m. of Thursday, 16th 
December, 2010, for the following works: 

Advt. No. TM 035/2010. Upgrading of bus lanes part 
of Marsa and Floriana (including full depth colour wearing 
course).

Advt. No. TM 036/2010. Upgrading of bus lanes part of 
Marsa (including full depth colour wearing course).

TRANSPORT Malta

 Transport Malta jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-16 ta’ Diċembru, 2010, 
fil-Kaxxa tal-Offerti, Dipartiment tal-Amministrazzjoni 
- Ir-4 Sular, Transport Malta, Malta Transport Centre, 
il-Marsa jintlaqgħu offerti magħluqin flimkien mad-
dokumenti kollha meħtieġa għax-xogħlijiet li ġejjin: 

Avviż Nru. TM 035/2010. Modernizzar tal-karreġġati 
għal tal-linja f’parti mill-Marsa u l-Furjana (inkluż full depth 
colour wearing course).

Avviż Nru. TM 036/2010. Modernizzar tal-karreġġati għal 
tal-linja f’parti mill-Marsa (inkluż full depth colour wearing 
course).
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Interested parties are invited to collect a copy of the tender 
document/s during office hours. The tender document/s can 
be collected from the Administration Department - Level 4, 
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa against a 
payment of €25.

16th November, 2010

Persuni interessati għandhom jiġbru d-dokument/i tal-
offerta matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. Id-dokument/i tal-offerta 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Amministrazzjoni - ir-4 
Sular, Transport Malta, Malta Transport Centre, il-Marsa, fuq 
dritt ta’ ħlas ta’ €25.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI U 
AFFARIJIET RURALI

Direttorat tas-Swieq bl-Ingrossa u Faċilitajiet 
tal-Flotta tas-Sajd

Sejħa għall-Espressjoni ta’ Interess
Provvista ta’ Tined

Id-Direttorat tas-Swieq bl-Ingrossa u Faċilitajiet tal-Flotta 
tas-Sajd fi ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u Affariijiet Rurali 
jilqa’ espressjonijiet ta’ interess biex jinxtraw numru ta’ tined 
(canopies).

It-tined huma meħtieġa għall-estensjoni tal-Iskema tas-Suq 
tal-Bdiewa għal lokalitajiet oħra f’Malta u Għawdex. Din hi 
inizjattiva ġdida fejn il-konsumatur għandu l-opportunità li 
jixtri ħaxix lokali frisk direttament mingħand il-bidwi.   

Kumpaniji u/jew persuni interessati li jissottomettu l-
espressjoni ta’ interess huma meħteġa jiġbru l-formola tal-
applikazzjoni mingħand: 

Is-Sur Marixei Callus
Diretteorat tas-Swieq bl-Ingrossa u Faċilitajiet għall-

Bastimenti tas-Sajd 
‘Civil Abattoir’, Triq il-Biċċerija
Albert Town
Il-Marsa

Il-formoli tal-applikazzjoni għandhom jinkludi biss 
proposta dettaljata flimkien ma’ ktejjeb rigward it-tip ta’ 
tined li jiġu proposti. Offerti ta’ prezzijiet mhumiex meħtieġa 
f’dan l-istadju.

Il-formola tal-applikazzjoni mmarkata ‘Espressjoni ta’ 
Interess għal Xiri ta’ Tined (Canopies)’  għandha tinxteħet 
fil-Kaxxa tal-Offerti fit-Taqsima ta’ Xiri u Kuntratti,  Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, il-Furjana, sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Novembru 2010.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Aktar tagħrif jinkiseb mingħand is-Sur Marixei Callus fuq 
2590 5220 jew e-mail: (marixei.callus@gov.mt). 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

Wholesale Markets and Fishing 
Fleet Facilities

Call for Expression of Interest 
Supply of Canopies

The Wholesale Markets and Fishing Fleet Facilities 
Directorate (WMFFF) within the Ministry for Resources and 
Rural Affairs is seeking expressions of interest leading to the 
procurement of a number of canopies (tents).

Canopies are required for the extension of the Farmers 
Market Scheme to further localities in Malta and Gozo.  This is 
a new initiative where consumers have the opportunity to buy 
fresh local agriculture produce directly from the farmer.   

Companies/persons interested in submitting an expression 
of interest are requested to collect an Application Forms 
from:

Mr Marixei Callus
Wholesale Markets and Fishing Fleet Facilities 

Directorate
‘Civil Abattoir’, Triq il-Biċċerija
Albert Town
Marsa

Application forms should include a detailed proposal and 
illustrated related literature regarding the type of canopies/
tents proposed only. No price offers are required at this 
stage.

Application Forms clearly marked ‘Expressions of Interest 
for the Supply of Canopies’ should be deposited in the Tender 
Box at the Contracts and Procurement Section of the Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Floriana, up to noon of 
Friday, 19th November 2010.

Late applications would not be accepted.

Further information can be obtained from Mr Marixei Callus 
on 2590 5220 or by e-mail: (marixei.callus@gov.mt).

16th November, 2010
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Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The P.A.R.K. Unit notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 26th 
November, 2010 for:-

Advt. No. 172/2010. Supply, delivery and installation of 
a solar water heating system at Xrob l-Għaġin.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Relevant documents may be obtained against payment of 
the indicated fee from the Cash Office, Department of Financial 
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained 
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry for 
Resources and Rural Affairs (Tel. 2299 7567).

16th November, 2010

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Il-P.A.R.K. Unit jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru, 
2010 fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 172/2010. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ sistema ta’ solar water heating f’Xrob l-Għaġin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ 
jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement tal-
Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali (Tel. 2299 7567).

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ fondi mill-Iżlanda, Liechtenstein u n-Norveġja
taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju taż-Żona Ekonomika Ewropea 

u l-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-Norveġja
This tender is supported by a grant from Iceland, Liechtenstein and Norway

through the EEA Financial Mechanism 
and the Norwegian Financial Mechanism

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Projects Office, 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara by not later than noon of Friday, 
3rd December 2010 for:

Advt. No. HM.30.10. Supply, installation and 
commissioning of air conditioning units at Heritage Malta, 
Ex-Naval Hospital, Bighi.

A fee of €20.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

The tender forms or and other information may be 
obtained from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval 
Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any 
working day (Monday to Friday) between 8.30 a.m. till 
noon.

16th November, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ Diċembru 
2010 fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.30.10. Provvista, installazzjoni u 
kummissjunar ta’ air conditioning units f’Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Bighi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mingħand l-Uffiċċju tal-Progetti, Heritage Malta, Bini tal-
ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, 
f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgha) bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Projects Office, 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara or sent via e-mail to anastasia.anastasi@gov.mt and john.
f.galea@gov.mt. In both cases the documents will be accepted by 
not later than  noon of Friday, 26th November 2010 for:-

Quot. No. RFQ.23.10. Topographic and architectural 
surveying of St Augustine’s Catacombs, Rabat, Malta

The quotation forms and other information may be obtained 
from the Projects Office, Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any working day 
(Monday to Friday) between 8.30 a.m. till noon or via e-mail by 
sending a request to the following e-mail addresses: anastasia.
anastasi@gov.mt and john.f.galea@gov.mt

16th November, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru 
2010 fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, jew 
b’e-mail lil anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.
mt jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:- 

Kwot. Nru. RFQ.23.10. Surveying topografiku u 
arkitettoniku tal-Katakombi ta’ Santu Wistin, ir-Rabat, 
Malta. 

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, 
Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-
Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) 
bejn it-8.30 a.m. sa nofsinhar jew billi tibgħatu e-mail lil 
anastasia.anastasi@gov.mt u john.f.galea@gov.mt

Is-16 ta’ Novembru, 2010

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1553. Provvista u installazzjoni ta’ tile 
carpet fl-Università ta’ Malta, Valletta Campus.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15.00 inkluża l-VAT għal kull 
dokument tal-offerta.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika/fuq il-post dwar l-offerta 
msemmija hawn fuq nhar l-Erbgħa, l-24 ta’ Novembru 2010 
fid-9.00 a.m. fl-Università ta’ Malta - Valletta Campus. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tal-Procurement, l-Università ta’ Malta, 
l-Imsida, (Kamra 303, Bini tal-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jsir il-ħlas fil-
Cash Office, Pjan Terren, Bini tal-Amministrazzjoni, matul 
l-istess ħinijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-
offerti nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru 2010, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 15th December 2010, for:-

Advt. No. UM/1553. Supply and installation of tile carpet 
at the University of Malta, Valletta Campus.

A document fee of €15.00 inclusive of VAT should be 
paid.

A clarification/site meeting on the above mentioned 
tender will be held on Wedneday, 24th November 2010 at 
9.00 a.m. at the University of Malta - Valletta Campus.

Tenders should be made only on the prescribed form, which 
together with the relative conditions and other documents may be 
obtained from the Procurement Directorate, University of Malta, 
Msida, (Room 303, Administration Building) on any working 
day between 8.30 a.m. and noon after having effected payment at 
the Cash Office, Ground Floor, Administration Building, during 
the same times.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 15th December 2010 at 10.15 a.m. 
in Room 300A, Administration Block, University of Malta.

16th November, 2010
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1551. Xogħlijiet ta’ tikħil, sollijiet u 
aluminju fl-Estensjoni tal-Bini tal-FEMA, Blokki A u B fl- 
Università ta’ Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 inkluża l-VAT għal kull 
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tal-Procurement, l-Università ta’ Malta, 
l-Imsida, (Kamra 303, Bini tal-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jsir il-ħlas fil-
Cash Office, Pjan Terren, Bini tal-Amministrazzjoni, matul 
l-istess ħinijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-
offerti nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Diċembru, 2010, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 15th December, 2010, for:-

Advt. No. UM 1551. Plastering, window sills and aluminium 
works at FEMA Building Extension Blocks A and B at the 
University of Malta.

A document fee of €50.00 inclusive of VAT should be 
paid.

Tenders should be made only on the prescribed form, which 
together with the relative conditions and other documents may 
be obtained from the Procurement Directorate, University 
of Malta, Msida, (Room 303, Administration Building) 
on any working day between 8.30 a.m. and noon after 
having effected payment at the Cash Office, Ground Floor, 
Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 15th December, 2010 at 10.15 a.m. 
in Room 300A, Administration Block, University of Malta, 
Msida.

16th November, 2010

Grand Harbour Regeneration 
Corporation 

The Grand Harbour Regeneration Corporation plc 
notifies that sealed offers will be received for:

Advt. No. GHRC/014/2010. Manufacture, supply and 
installation of two staircases and other metal-works at Banca 
Giuratale, No. 197, Triq il-Merkanti, Valletta

Interested parties are invited to collect a copy of the 
tender document from the address indicated below, against a 
payment fee of fifty Euros (€50).

Payments should preferably be made by cheque payable 
to the Grand Harbour Regeneration Corporation plc.

Sealed tenders, complete with all required documentation 
are to be submitted by not later than noon on Friday, 26th 
November, 2010 at:

Malta Transport Centre, Block C, Level 2
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa MRS1917
Tel: (+356) 2291 4849; Fax: (+356) 2123 2475
Email: ghrc@gov.m

16th November, 2010

KORPORAZZJONI GĦAR-RIĠENERAZZJONI 
TAL-PORT IL-KBIR

Il-Grand Harbour Regeneration Corporation plc tgħarraf 
li jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż. Nru.  GHRC/014/2010. Manifattura, provvista u 
installazzjoni ta’ żewġ turġien u xogħlijiet oħra tal-metall fil- 
Banca Giuratale, Nru. 197, Triq il-Merkanti, Valletta.

Min hu interessat għandu jiġbor kopja tad-dokument tal-
offerta mill-indirizz imsemmi hawn taħt wara li jitħallas dritt 
ta’ ħamsin Ewro (€50).

Il-ħlas għandu preferibbilment isir b’ċekk li jitħallas lill-
Grand Harbour Regeneration Corporation plc.

L-offerti magħluqin, kompluti bid-dokumentazzjoni kollha 
meħtieġa, għandhom jaslu mhux aktar tard minn nofsinhar tal-
Ġimgħa, is-26 ta’ Novembru, 2010 f’dan l-indirizz:

Ċentru ta’ Malta Transport, Blokk Ċ, Livell 2
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa MRS1917
Tel: (+356) 2291 4849; Fax: (+356) 2123 2475
Email: ghrc@gov.mt

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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Foundation for Social 
Welfare Services

2010 European Year for Combating Poverty 
and Social Exclusion

Call for Services: EY2010 National Closing 
Event – Hall and Conference Facilities 

EY2010/CS/NCE

The Foundation for Social Welfare Services (FSWS) 
has been entrusted by Malta’s National Implementing Body 
namely the Ministry of Education, Employment and the 
Family, to implement the National Programme of Events 
related to the 2010 European Year for Combating Poverty 
and Social Exclusion.

In view of the above, FSWS is inviting interested 
parties/organizations, providers of Conference Halls, 
Conference facilities and catering to submit their proposals 
for a “EY2010 NATIONAL CLOSING EVENT” which will 
bring to an end the ongoing National Awareness Campaign 
and set for Friday, 10th December, 2010.

Interested parties are to contact Dr Noel Calleja on 
email: noel.a.calleja@gov.mt to be provided with the Terms 
of Reference. 

Closing Date: Tenders will be accepted till noon of Tuesday, 
30th November, 2010. These are to be addressed to:

EY2010/CS/NCE
EY2010 – NATIONAL CLOSING EVENT
2010 European Year for Combating Poverty 
and Social Exclusion
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera SVR 1690.

16th November, 2010

IL-FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI 
TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

2010 Is-Sena Ewropea għall- 
Ġlieda kontra l-Faqar u Esklużjoni Soċjali

Sejħa għal Offerti: EY2010 Attività ta’ Għeluq Nazzjonali 
– Sala u Faċilitajiet ta’ Konferenza

EY2010/CS/NCE

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali hija l-Am-
ministrazzjoni Eżekuttivà fi ħdan il-kumitat Nazzjonali fi ħdan 
il-Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, biex teseg-
wixxi l-Programm ta’ Attivitajiet relatati mas-Sena Ewropea 
2010 għall-Ġlieda kontra l-Faqar u l-Esklużjoni Soċjali.

Fid-dawl ta’ dan kollu, il-Fondazzjoni qed tistieden lil kull 
min huwa interessat partijiet/organizazzjonijiet li jipprovdu 
Swali tal-Konferenzi, faċilitajiet biex iseħħu konferenzi kif 
ukoll servizzi tal-ikel biex jissottomettu l-offerti tagħhom 
għal ‘EY2010 GĦELUQ NAZZJONALI’ li ġġib fit-tmiem 
il-kampanja li qed issir għndha ssir nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ 
Diċembru, 2010.

Min huwa interessat li jirċievi t-termini ta’ riferenza għandu 
jikkuntattja lil Dott. Noel Calleja fuq email: noel.a.calleja@
gov.mt 

Data tal-għeluq: L-offerti jiġu milqugħa sa nofsinhar tat-
Tlieta, 30 ta’ November, 2010, indirizzati lil:

EY2010/CS/NCE
EY2010 – GĦELUQ NAZZJONALI
2010 Is-Sena Ewropea għall-Ġlieda Kontra l-Faqar 
u l-Esklużjoni Soċjali
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, St. Venera SVR 1690.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Ko-finanzjat mis-Sena Ewropea għall-Ġlieda kontra 
l-Faqar u l-Esklużjoni Soċjali

Co-funded from 2010 European Year for Combating 
Poverty and Social Exclusion
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MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

The Ministry for Justice and Home Affairs notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
office of the Ministry for Justice and Home Affairs, House 
of Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta up to 10.00 a.m. 
on Friday 10th December 2010, for:- 

Advt. No. JHA/140/2010. Cleaning services at the offices 
of the Ministry for Justice and Home Affairs. 

Tender forms and further information regarding the conditions 
of this tender can be obtained from the Administrative Office at 
the Ministry for Justice and Home Affairs, House of Catalunya, 
Triq Marsamxett, Valletta, during office hours.

16th November, 2010

MINISTERU TAL-ĠUSTIZZJA U L-INTERN

Il-Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Diċembru 
2010, fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċċju tal-Ministeru 
tal-Ġustizzja u l-Intern, Triq Marsamxett, Valletta, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. JHA/140/2010. Servizzi ta’ tindif fl-uffiċċji 
tal-Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern.  

Il-formoli tal-offerta u tagħrif ieħor dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dan ix-xogħol jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-
Amministrazzjoni tal-Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern, Triq 
Marsamxett, Valletta, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

 
Is-16 ta’ Novembru, 2010

DIRECTORATE OF CORPORATE SERVICES,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Request for Proposal 

Call for Quotation for the Provision of 
Sign Language Interpretation Services

Further information may be obtained from Ms Gabriella 
Camilleri on telephone number 2200 1205 or e-mail:  
(gabriella.camilleri@gov.mt).

Deadline for submissions is noon on Tuesday, 30th 
November 2010.

Hand submissions with envelops marked ‘OPM 
Employee Relations Directorate, ESF4.97 Employee 
Support Programme, Quotation OPM/PAHRO/02/2010, 
Sign Language Interpretation services’ are to be received at: 

Corporate Services Directorate 
Office of the Prime Minister 
Auberge de Castille 
Valletta 

16th November, 2010

DIRETTORAT GĦAS-SERVIZZI KORPORATTIVI
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Talba għal Proposta 

Sejħa għal Kwotazzjoni għall-Provvediment ta’ 
Servizzi ta’ Interpretazzjoni tal-Lingwaġġ bis-Sinjali 

Aktar tagħrif jinkiseb mingħand Ms Gabriella Camilleri 
fuq numru tat-telefon: 2200 1205 jew e-mail lil: (gabriella.
camilleri@gov.mt).

Il-kwotazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tlieta, it-30 
ta’ Novembru, 2010.

Kwotazzjonijiet li jittieħdu bl-idejn b’envelops immarkati 
‘OPM Employee Relations Directorate, ESF4.97 Employee 
Support Programme, Quotation OPM/PAHRO/02/2010, Sign 
Language Interpretation services’għandhom jaslu f’dan l-
indirizz: 

Direttorat għas-Servizzi Korporattivi
Uffiċċju tal-Prim Ministru
Berġa ta’ Kastilja
Valletta

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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DIRECTORATE OF CORPORATE SERVICES,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Request for Proposal 

Call for Quotation for the Provision of 
Transport for Disabled Persons 

to and from Seminar Venue

Further information may be obtained from Ms Gabriella 
Camilleri on telephone number 2200 1205 or e-mail: 
gabriella.camilleri@gov.mt

Deadline for submissions is noon on Tuesday, 30th 
November 2010.

Hand submissions with envelops marked ‘OPM 
Employee Relations Directorate, ESF4.97 Employee Support 
Programme, Quotation OPM/PAHRO/01/2010, Transport 
for Disabled Persons’ are to be received at: 

Corporate Services Directorate 
Office of the Prime Minister 
Auberge de Castille 
Valletta 

16th November, 2010

DIRETTORAT GĦAS-SERVIZZI KORPORATTIVI
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Talba għal Proposta 

Sejħa għal Kwotazzjoni għall-Provvediment ta’  
Trasport ta’ Persuni b’Diżabilità għal u minn 

Post ta’ Seminar

Aktar tagħrif jinkiseb mingħand Ms Gabriella Camilleri 
fuq in-numru tat-telefon 2200 1205 jew e-mail lil: (gabriella.
camilleri@gov.mt).

Il-kwotazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tlieta, it-30 
ta’ Novembru, 2010.

Kwotazzjonijiet li jittieħdu bl-idejn b’envelops immarkati 
‘OPM Employee Relations Directorate, ESF4.97 Employee 
Support Programme, Quotation OPM/PAHRO/01/2010, 
Transport for Disabled Persons’ għandhom jaslu f’dan l-
indirizz: 

Direttorat għas-Servizzi Korporattivi
Uffiċċju tal-Prim Ministru 
Berġa ta’ Kastilja 
Valletta 

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

Karin Grech Rehabilitation
Hospital

Karin Grech Rehabilitation Hospital notify that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of  
Thursday, 9th December 2010, for:-

Quot. No. KGH Q24/2010. Supply of fire fighting 
equipment.

Quotation forms and further information may be obtained 
from the Administration Section, Karin Grech Hospital, 5th 
Floor, Gwardamangia, from Monday to Friday between 8.30 
a.m. and noon. 

16th November, 2010

L-Isptar għar-Riabilitazjoni 
Karin Grech

L-Isptar għar-Riajbilitazzjoni Karin Grech jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-9 ta’ Diċembru 
2010, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. KGH Q24/2010. Provvista ta’ apparat għat-
tifi tan-nar.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu 
mit-Taqsima tal-Amminstrazzjoni tal-Isptar Karin Grech, 5 
sular, Gwardamangia, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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health division

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 15th December, 2010, for:-

Advt. No. PD67/10. Supply of temperature and humidity 
monitoring system.

Advt. No. PD68/10. Supply of ambulance staff work 
wear.

Forms of tenders and further information regarding 
the conditions of these tenders may by obtained from the 
Purchasing Department, Mater Dei Hospital, Msida, from 
8.00 a.m. to 12.30 p.m.

16th November, 2010

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. PD67/10.  Provvista u konsenja ta’  monitoring 
system tat-temperatura u l-umdità.

Avviż Nru. PD68/10.  Provvista ta’ ambulance staff work 
wear.

Formoli tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet ta’ 
dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Purchasing Department, 
Sptar Mater Dei, l-Imsida, mit-8.00 a.m. sal-12.30 p.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Gwardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Gwardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. on  
Tuesday, 23rd November, 2010, for:-

Quot. PFI No. 1712. 31g 6mm pen needles.
Quot. PFI No. 1713. Mexiletine 200mg caps.
Quot. PFI No. 1714. Phenoxybenzamine 10mg capsules.

Quot. PFI No. 1715. Flutamide 250mg tablets.
Quot. PFI No. 1716. Plain silicone trachy tubes size 8.
Quot. PFI No. 1717. Lorazepam 2mg tablets.
Quot. PFI No. 1718. Schanz Screws.
Quot. PFI No. 1719. Anti Embolism Stockings. 
Quot. PFI No. 1720. Humulin M3 Cartridges.
Quot. PFI No. 1721. Anti Embolism Stockings. 
Quot. PFI No. 1722. Anti Embolism Stockings with belt 

size 6. 
Quot. PFI No. 1723. Syn Ream Intramedullary Reaming 

Accessories.
Quot. PFI No. 1726. Flupenthixol Dihydrochloride 0.5mg 

tablets.
Quot. PFI No. 1727. Dexamethasone 0.5mg tablets.
Quot. PFI No. 1728. Hydrocortisone 10mg tablets.
Quot. PFI No. 1729. Hydrocortisone 20mg tablets.
Quot. PFI No. 1730. Pilocarpine Hydrochloride 5 mg 

tabs.
Quot. PFI No. 1731. Sterile Gloves, non powdered for 

surgical use, size 6.0.

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Gwardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Novembru, 
2010, fil-Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Gwardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 1712. 31g 6mm pen needles.
Kwot. PFI Nru. 1713. Mexiletine 200mg caps.
Kwot. PFI Nru. 1714. Phenoxybenzamine 10mg 

capsules.
Kwot. PFI Nru. 1715. Flutamide 250mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1716. Plain silicone trachy tubes size 8.
Kwot. PFI Nru. 1717. Lorazepam 2mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1718. Schanz Screws.
Kwot. PFI Nru. 1719. Anti Embolism Stockings. 
Kwot. PFI Nru. 1720. Humulin M3 Cartridges.
Kwot. PFI Nru. 1721. Anti Embolism Stockings. 
Kwot. PFI Nru. 1722. Anti Embolism Stockings with belt 

size 6. 
Kwot. PFI Nru. 1723. Syn Ream Intramedullary Reaming 

Accessories.
Kwot. PFI Nru. 1726. Flupenthixol Dihydrochloride 0.5mg 

tablets.
Kwot. PFI Nru. 1727. Dexamethasone 0.5mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1728. Hydrocortisone 10mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1729. Hydrocortisone 20mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1730. Pilocarpine Hydrochloride 5 mg 

tabs.
Kwot. PFI Nru. 1731. Sterile Gloves, non powdered for 

surgical use, size 6.0.
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Quot. PFI No. 1732. Heliox Cylinder (Refillable) pin 
index.

Quot. PFI No. 1733. Coagulation reagents.
Quot. PFI No. 1734. Lignocaine 4% topical solution.
Quot. PFI No. 1735. BARD repair kit- lumen for Hickman 

and Broviac cv catheter repair kit.
Quot. PFI No. 1736. Polyurethane foam dressings 20cm 

x 15cm.
Quot. PFI No. 1737. Patient return electrode.
Quot. PFI No. 1738. Colecalciferol oral liquid.
Quot. PFI No. 1739. Food preparation. 
Quot. PFI No. 1740. Dexamethasone 8mg injections.
Quot. PFI No. 1741. Dexamethasone 4mg injections.
Quot. PFI No. 1742. Thyroxine 100mcg tablets.
Quot. PFI No. 1743. Gauze swabs 10 x 10cm.
Quot. PFI No. 1744. Synthetic Salmon Calcitonin 200iu/

dose nasal spray.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Further information may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

16th November, 2010

Kwot. PFI Nru. 1732. Heliox Cylinder (Refillable) pin 
index.

Kwot. PFI Nru. 1733. Coagulation reagents.
Kwot. PFI Nru. 1734. Lignocaine 4% topical solution.
Kwot. PFI Nru. 1735. BARD repair kit- lumen for Hickman 

and Broviac cv catheter repair kit.
Kwot. PFI Nru. 1736. Polyurethane foam dressings 20cm 

x 15cm.
Kwot. PFI Nru. 1737. Patient return electrode.
Kwot. PFI Nru. 1738. Colecalciferol oral liquid.
Kwot. PFI Nru. 1739. Food preparation. 
Kwot. PFI Nru. 1740. Dexamethasone 8mg injections.
Kwot. PFI Nru. 1741. Dexamethasone 4mg injections.
Kwot. PFI Nru. 1742. Thyroxine 100mcg tablets.
Kwot. PFI Nru. 1743. Gauze swabs 10 x 10cm.
Kwot. PFI Nru. 1744. Synthetic Salmon Calcitonin 200iu/

dose nasal spray.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

GOVERNMENT HEALTH PROCUREMENT 
SERVICES

The Director, Government Health Procurement Services, 
Gwardamangia notifies that:

Sealed tenders will be received in the Tender Box 
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 29th 
November, 2010, for the supply of:-

Advt. No. GHPST 1065. Interferon alfa - 2b injections 
3MIU

Advt. No. GHPST 1066. Interferon alfa - 2b injections 
5MIU

Advt. No. GHPST 1067. Disposable patient controlled 
analgesia pumps

Advt. No. GHPST 1068. Flupenthixol 0.5mg tabs
Advt. No. GHPST 1069. Sotalol Hydrochloride 80mg 

tabs

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded 
from http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242

Further information may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Gwardamangia, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

16th November, 2010

SERVIZZI TA’ PROCUREMENT 
TAL-GVERN (TAQSIMA TAS-SAĦĦA)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Gwardamangia jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Novembru, 
2010 fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) 
jintlaqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta’:-

Avviż Nru. GHPST 1065. Interferon alfa - 2b injections 
3MIU

Avviż Nru. GHPST 1066. Interferon alfa - 2b injections 
5MIU

Avviż Nru. GHPST 1067. Disposable patient controlled 
analgesia pumps

Avviż Nru. GHPST 1068. Flupenthixol 0.5mg tabs
Avviż Nru. GHPST 1069. Sotalol Hydrochloride 80mg 

tabs

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores 
jistgħu jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=242

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Gwardamangia, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-16 ta’ Novembru, 2010
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Mater Dei Hospital

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 15th December, 2010, for:-

Advt. No. PD69/10. Calibration of instruments.

Advt. No. PD70/10. Supply of various paints.

Advt. No. PD71/10. Ancillary works, cleaning and 
formation seepage channels in Dwarf Rooms.

Forms of tenders and further information regarding 
the conditions of these tenders may by obtained from the 
Purchasing Department, Management Offices, Mater Dei 
Hospital, Msida, from Monday to Friday between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m.

16th November, 2010

Sptar Mater Dei 

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-15 ta’ Diċembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. PD69/10.  Kalibrar ta’ strumenti.

Avviż Nru. PD70/10.  Provvista ta’ żebgħa differenti.

Avviż Nru. PD71/10.  Xogħlijiet anċillari, tindif u 
formation seepage channels in Dwarf Rooms.

Formoli tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet ta’ 
dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Purchasing Department,  
Management Offices, Sptar Mater Dei, l-Imsida, mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ tgħarraf li qed 
tilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin għal dan li ġej:-

ETC/IT/Q/18/10. Provvista ta’ notebook computers.

Kopji tad-dokument tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinġabru 
mid-Diviżjoni tal-Finanzi tal-Korporazzjoni tax-Xogħol u t-
Taħriġ f’Ħal Far mit-8.00 a.m. sa nofsinhar, mingħajr ħlas.  
Dawn jistgħu jitniżżlu wkoll mill-website tal-ETC www.
etc.gov.mt (taħt il-paġna ‘Tenders u Kwotazzjonijiet’ fit-
taqsima ‘Riżorsi’.  Kjarifiki dwar din is-sejħa jinsabu wkoll 
fil-website. 

Kwotazzjonijiet, kompluti bid-dokumenti neċessarji 
kollha, għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju 
Prinċipali tal-ETC f’Ħal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 
a.m. tat-Tlieta, it-23 ta’ Novembru 2010.

It-titolu u l-kodiċi tal-kwotazzjoni kif imsemmija hawn 
fuq għandhom jinkitbu fuq l-envelop magħluq. Dawn 
għandhom ikunu indirizzati lil: 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv
Uffiċċju Prinċipali
Ħal Far BBĠ 3000

Is-16 ta’ Novembru, 2010

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that 
sealed quotations will be received for the following:-

ETC/IT/Q/18/10. Supply of notebook computers.

Copies of the quotation document may be obtained 
from the Finance Division of the Employment and Training 
Corporation in Ħal Far from 8.00 a.m. to noon, free of charge.  
These can also be downloaded from the ETC website www.
etc.gov.mt (under the page ‘Tenders and Quotations’ in the 
‘Resources’ section).  Clarifications on this call are found on 
the website. 

Quotations, complete with all required documents, are to 
be submitted at the tender box at the ETC Head Office in Ħal 
Far by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 23rd November 
2010.

The quotation title and code as stated above should be 
stated on the sealed envelope.  These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Ħal Far BBĠ 3000

16th November, 2010
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DEPARTMENT FOR THE ELDERLY 
AND COMMUNITY CARE

The Director, Department for the Elderly and Community 
Care, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m on 
Friday, 10th December, 2010, for:-

Provision of cleaning and ancillary services to the 
Department for the Elderly and Community Care. 

Offers should be made only on the prescribed forms, which 
together with the relative conditions and other documents are 
obtained on application at the Department for the Elderly and 
Community Care, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, 
on any working day between 8.30 a.m and noon. 

A fee of €50 will be charged for every tender 
document.

16th November, 2010

DEPARTMENT FOR THE ELDERLY 
AND COMMUNITY CARE

The Director, Department for the Elderly and Community 
Care, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m on 
Friday, 10th December, 2010, for:-

Construction of a water cistern and storm water culverts 
at St. Vincent de Paule Residence, Luqa 

DIPARTIMENT GĦALL-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Dipartiment għall-Anzjani u Kura fil-
Komunità, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Diċembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif u oħrajn anċillari lid-
Dipartiment tal-Anzjani u Kura fil-Komunità.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra rilevanti jistgħu 
jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment għall-Anzjani u 
Kura fil-Komunità, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m u nofsinhar.

Irid jitħallas id-dritt ta’ €50 ma’ kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.  

Is-16 ta’ Novembru, 2010

DIPARTIMENT GĦALL-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Dipartiment għall-Anzjani u Kura fil-
Komunità, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m ta’ nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Diċembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Kostruzzjoni ta’ ġibjun u kanali għall-ilma tax-xita fir-
Residenza San Vincenz de Paule, Ħal Luqa.

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:-

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Novembru, 
2010 fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 46/2010. Kostruzzjoni ta’ soft landscaping 
walls fil-Ġnien Pubbliku ‘Three Hills’ f’Marsalforn, Għawdex 
kif mitlub mid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, ir-Rabat, 
Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, flimkien 
mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tax-
Xogħlijiet, By the Bastion Road, ir-Rabat, Għawdex, f’kull 
ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services by 
not later than 10.00 a.m. on Tuesday, 30th November 
2010, for:- 

Advt. No. WB 46/2010. Construction of soft landscaping 
walls at Three Hills Garden in Marsalforn, Gozo as directed 
by the Department of Projects and Development, Victoria, 
Gozo.

A fee of €100.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Works Branch, By the Bastion Road, Victoria, Gozo, 
on any working day during office hours.

16th November, 2010
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ĦAD-DINGLI LOCAL COUNCIL

The Ħad-Dingli Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 11.00 a.m. of 
Tuesday, 30th November, 2010, for: 

Advt. No. DLC/04/10. Services of a project manager for 
the project: “Ħad-Dingli: Beyond the Cliffs”.

A fee of €50 is to be charged for every copy of tender 
document.

The relative documents are available from the Offices of 
the Local Council, Community Centre, Daħla tas-Sienja, Ħad-
Dingli (Tel: 2145 6060) between 8.00 a.m. and 11.00 a.m. 

The Ħad-Dingli Local Council reserves the right to refuse 
any tender, even the most advantageous.  

16th November, 2010

KUNSILL LOKALI Ħad-DINGLI

Il-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Novembru, 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. DLC/04/10. Servizzi ta’ project manager għall-
proġett “Ħad-Dingli: ’l Hinn mill-Irdumijiet”.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Uffiċċji tal-Kunsill 
Lokali, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli 
(Tel: 2145 6060) bejn it-8.00 a.m. u l-11.00 a.m. 

Il-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jżomm id-dritt li jirrifjuta 
kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

KUNSILL LOKALI ŻURRIEQ

Is-Segretarju Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali Żurrieq jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Diċembru, 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Kwot. Nru. LP67/16/10. Artwork u stampar ta’ 3,000 fuljett 
3 gate A4 fuq karta coated riċiklata bil-kulur. 

Aktar dettalji jinkisbu mis-Segretarju Eżekuttiv fuq 2164 
2974/5.

Is-16 ta’Novembru, 2010

ŻURRIEQ LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary of the Żurrieq Local Council 
notifies that:-

Sealed quotations will be received up to noon of 
Tuesday, 7th December, 2010, for:–

Quot. No. LP67/16/10. Artwork and printing of 3,000 3 
gate A4 leaflet on coated recycled paper in full colour.

Further details may be obtained from the Executive 
Secretary on 2164 2974/5.

16th Nvember, 2010

Irid jithallas id-dritt ta’ €50 ma’ kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.  

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra rilevanti 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment għall-
Anzjani u Kura fil-Komunità, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m u 
nofsinhar.

Is-16 ta’ Novembru, 2010

A fee of €50 will be charged for every tender 
document.

Offers should be made only on the prescribed forms, 
which together with the relative conditions and other 
documents are obtained on application at the Department 
for the Elderly and Community Care, 469, Triq il-Kbira San 
Ġużepp, St. Venera, on any working day between 8.30 a.m 
and noon. 

16th November, 2010
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

By a decree of the Small Claims Tribunal of 15th June 
2010, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C10865) of Vodafone House, 
Imsida Valley Road, Birkirkara, filed a Claim on the 29th 
March 2010 whereby they asked the Tribunal to condemn 
Kevin Brincat (I.D. 422775M) of 41, Triq il-Ferrovija l-
Qadima, Birkirkara, to pay the plaintiff company the sum of 
€2,118.88 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 467/10VGD) is put off on the 
25th November 2010 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 11th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ Ġunju 
2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Vodafone Malta Limited (C10865) ta’ Vodafone House, 
Imsida Valley Road, Birkirkara, ippreżentaw Talba fid-29 
ta’ Marzu 2010, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Kevin Brincat (K.I. 422775M) ta’ 41, Triq il-Ferrovija l-
Qadima, Birkirkara, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €2,118.88 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 467/10VGD) hija differita għall-
25 ta’ Novembru 2010 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 11 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet tal-24 ta’ Settembru 2010, il-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher 
hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-24 ta’ 
Settembru 2010, fuq talba tal-Avukat Dottor Peter Fenech 
noe,  ġie ordnat biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti kunsinnatarju Bank Al Baraka 
D’Algerie u Eurl Cliper Algerie IMP Exp fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 953/10 RCP, fl-ismijiet ‘Avukat Dottor 
Peter Fenech nomine vs Kuraturi Deputati’ u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat numru 953/10 RCP 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili Prim’Awla fl-ismijiet Avukat 
Dottor Peter Fenech bħala mandatarju speċjali tas-soċjetà 
estera Glaxo Group Limited vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti kunsinnatarju Bank AL Barka 

By means of a decree on the 24th September 2010, the 
Civil Court First Hall, ordered the publication of the bann 
which appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators 

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by the Court on the 24th 
September 2010, following a request of Advocate Dr Peter 
Fenech noe, it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent the absent consegnatory Bank AL Baraka 
D’Algerie and EURL Cliper Algerie IMP Exp in the records  
of the Sworn Application number 953/10 RCP, in the names 
‘Advocate Dr Peter Fenech noe vs Deputy Curators’ and in 
the relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application number 953/10 RCP, 
filed, in the Civil Court First Hall, in the names Advocate Dr  
Peter Fenech as special mandatary of the foreign company 
Glaxo Group Limited vs Deputy Curators to represent the 
absent consegnatory Bank Al Barka D’Algerie and Eurl 
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D’Algerie u EURL Cliper Algerie IMP Exp għal kull interess 
li jista’ jkollha, fit-22 ta’ Settembru 2010; ir-rikorrenti Avv. 
Peter Fenech noe talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li l-oġġetti konsistenti f’total ta’ tliet mija 
u tmienja u disgħin elf u tliet mija u erbgħa (398,304) 
toothpastes imsemmija li fuqhom hemm il-marka 
‘AQUAFRESH’ u li jinsabu preżentement taħt l-Awtorità 
tal-Kontrollur tad-Dwana wara li huwa kien issospenda 
r-rilaxx taż-żewġ containers bin-numri TRLU 7235848 
u CMAU 5349076 kontenenti l-imsemmija toothpastes 
huma kontraffatti u jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà 
intelletwali tar-rikorrenti fir-rigward tat-trademarks tagħha 
‘AQUAFRESH’li għandhom n-numru ta’ reġistrazzjoni 
msemmi fir-rikors. 

2. Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn 
tali toothpastes ’l hinn mill-Kanali  tal-Kummerċ b’dak il-
mod li jipprekludu xi ħsara lill-rikorrenti jew tordna lill-
Kontrollur tad-Dwana li jiddistruġġi dawk l-oġġetti f’kull 
każ mingħajr ebda kumpens lil u għas-spejjeż tal-intimati.

3. Tordna li l-intimati għandhom ibatu l-ispejjeż kollha 
konnessi mal-miżuri ordnati tat-tieni u t-tielet talbiet tar-
rikorrenti u inkluż l-ispejjeż kollha inkorsi għad-distruzzjoni 
finali tal-istess toothpastes.

Bl-ispejjeż, kollha kontra l-intimati, li  minn issa huma 
ingunti għas-subizzjoni.

Lista ta’ Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Kuraturi Deputati: Il-Qorti, il-Belt Valletta.

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel 
fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu għandek tgħarraf minnufih lil 
din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili  Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Giannino Caruana  Demajo 
LL.D., Duttur tal-Liġi.

Cliper Algerie IMP Exp for any interest it may have, on the 
22nd September 2010, the applicant Adv. Peter Fenech noe, 
asked this Honourable Court:

1. To declare that the objects consisting ina total of 
three hundred ninety eight thousand three hundred and four 
(398,304) toothpastes mentioned on which there is the mark 
‘AQUAFRESH’ and which are presently under  the Authority 
of the Comptroller of Customs, after he suspended the 
release of the two containers with  numbers TRLU 7235848 
and cmau 5349076 containing the said toothpastes are 
counterfeit and  contravene the rights of intellectual property 
of the applicant as regard its trademarks ‘AQUAFRESH’ 
have the registration number mentioned in the application.

2. Order the Comptroller of Customs to dispose of the 
said toothpastes outside the Channels of Commerce in such 
a manner as to preclude any damage to the applicant or 
order the Comptroller of Customs to destroy those objects 
in any case without compensation and at the expense of the 
respondents.

3. Order that the respondents are to bear all the expenses 
in connection with the measures ordered in the second and 
third demands of the applicant companies and including all 
the expenses incurred for the final destruction of the said 
toothpastes.

With all costs  against the defendant, who is summoned 
so that a reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Applicant: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Deputy Curators: Court of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as Curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giannino Caruana 
Demajo, LL.D., Doctor of Laws.
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Illum 29 ta’ Settembru 2010.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum 11 ta’ 
Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Today 29th September  2010.

Registry of the Superior Courts, today 11th November 
2010.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tal-24 ta’ Settembru 2010, il-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher 
hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-24 ta’ 
Settembru 2010, fuq talba tal-Avukat Dottor Peter Fenech 
noe, ġie ordnat biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex 
jirrapreżentaw lill-assenti kunsinnatarju SARL DAK IMP-
EXP fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 950/10 RCP, fl-
ismijiet ‘Avukat Dottor Peter Fenech nomine vs Kuraturi 
Deputati’ u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat numru 950/10 RCP 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili Prim’Awla fl-ismijiet Avukat 
Dottor Peter Fenech bħala mandatarju speċjali tas-soċjetà 
estera Nokia Corporation, tas-soċjetà estera Sony Corporation 
u tas-soċjetà estera Sony Ericsson Mobile Communications 
AB vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil assenti 
kunsinnatarju SARL DAK IMP-EXP fit-22 ta’ Settembru 
2010, ir-rikorrenti Avv. Peter Fenech bħala mandatarju 
speċjali tas-soċjetajiet esteri Nokia Corporation, Sony 
Corporation u Sony Ericsson Mobile Communications AB, 
talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li l-oġġetti konsistenti f’mobile phone 
chargers u headsets li fuqhom hemm il-kelma’ NOKIA’, l-
camera cases li fuqhom hemm il-kelma ‘SONY’ u l-mobile 
phone chargers li fuqhom hemm il-kelma ‘ERICSSON’ u 
li jinsabu preżentement taħt l-Awtorità tal-Kontrollur tad-
Dwana, wara li huwa kien issosspenda r-rilaxx tal-Container 
Numru HCIU 8023684 kontenenti l-imsemmija aċċessorji 
tal-mobiles u tal-cameras huma kontraffatti u jikkontravvjenu 
d-drittijiet ta’ proprjetà intelletwali tas-soċjetà rikorrenti 
‘Nokia Corporation’ fir-rigward tat-trademarks tagħha bin-
numri ta’ reġistrazzjoni msemmija fir-rikors.

By means of a decree on the 24th September 2010, the 
Civil Court First Hall, ordered the publication of the bann 
which appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators 

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by the Court on the 24th 
September 2010, following a request of Advocate Dr Peter 
Fenech noe, it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent the absent consegnatory SARL DAK Imp-Exp   
in the records  of the Sworn Application 950/10 RCP, in the 
names ‘Advocate Dr Peter Fenech noe vs Deputy Curators’ 
and in the relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application number 950/10 RCP 
filed in the Civil Court First Hall, in the names Advocate 
Dr Peter Fenech as special mandatary of the foreign 
company Nokia Corporation, of the foreign company Sony 
Corporation and of the foreign company Sony Ericsson 
Mobile Communications AB vs Deputy Curators to represent 
the absent consegnatory SARL DAK IMP-EXP, on the 22nd 
September 2010, the applicant Adv. Peter Fenech as special 
mandatary of the foreign companies Nokia Corporation, Sony 
Corporation and Sony Ericsson Mobile Communications AB 
asked this Honourable Court:

1. To declare that the objects consisting in mobile phone 
chargers and headsets on which there is the word ‘NOKIA’, 
the camera cases on which there is the word ‘SONY’ and 
the mobile phone chargers on which there is the word 
‘Ericsson’ and which are presently under the Authority of 
the Comptroller of Customs, after he suspended the release 
of the Container Number HCIU 8023684 containing the 
said mobiles accessories and cameras are counterfeit and  
contravene the rights of intellectual property of the applicant 
company ‘Nokia Corporation’ as regards its trademarks with 
registration numbers mentioned in the application.

1903
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2. Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn 
tali aċċessorji tal-mobiles u cameras ’l hinn mill-kanali tal-
Kummerċ b’dak il-mod li jipprekludu xi ħsara lis-soċjetajiet 
rikorrenti jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti f’kull każ mingħajr ebda kumpens lil u għas-
spejjeż tal-intimati.

3. Tordna li l-intimati għandhom ibatu l-ispejjeż kollha 
konnessi mal-miżuri ordnati tat-tieni u t-tielet talbiet tas-
soċjetajiet rikorrenti u inkluż l-ispejjeż kollha inkorsi 
għad-distruzzjoni finali tal-istess aċċessorji tal-mobiles u 
cameras.

Bl-ispejjeż, kollha kontra l-intimati, minn issa inġunti 
għas-subizzjoni.

 Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Kuraturi Deputati: Il-Qorti, il-Belt Valletta.

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel 
fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu għandek tgħarraf minnufih lil 
din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor Imħallef Giannino Caruana Demajo, 
LL.D., Duttur tal-Liġi.

Illum 24 ta’ Settembru 2010.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla illum 11 ta’ 
Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

2. Order the Comptroller of Customs to dispose of the 
said mobiles and cameras accessories outside the Channels 
of Commerce in such a manner as to preclude any damage to 
the applicant companies or order the Comptroller of Customs 
to destroy those objects in any case without compensation 
and at the expense of the respondents.

3. Order that the respondents are to bear all the expenses 
in connection with the measures ordered in the second and 
third demands of the applicant companies and including all 
the expenses incurred for the final destruction of the said 
mobiles and cameras accessories.

With all costs  against the respondents, who are summoned 
so that a reference to her evidence be made.

 List of witnesses.

List of Documents.

Applicant: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Deputy Curators: Court of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as Curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giannino Caruana 
Demajo, LL.D., Doctor of Laws.

Today 24th September 2010.

Registry of the Superior Courts, today 11th November 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-24 ta’ Settembru 2010, il-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher 
hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Procedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-24 ta’ Settembru 
2010, fuq talba tal-Avukat Dottor Peter Fenech noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti kunsinnatarju ARAB Bank Algeria u EURL Big 
Force Imp Exp fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 933/10 
RCP, fl-ismijiet ‘Avukat Dottor Peter Fenech nomine vs 
Kuraturi Deputati’ u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat numru 933/10 RCP 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili Prim’Awla fl-ismijiet Avukat 
Dottor Peter Fenech bħala mandatarju speċjali tas-soċjetà 
estera Nokia Corporation u Tommy Hilfiger Europe BV 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
kunsinnatarju ARAB Bank Algeria u EURL Big Force IMP 
Exp għal kull interess li jista’ jkollha, fis-17 ta’ Settembru 
2010, ir-rikorrenti Avv. Peter Fenech bħala mandatarju 
speċjali tas-soċjetajiet esteri Nokia Corporation u Tommy 
Hilfiger Europe B.V. talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li l-oġġetti konsistenti f’mobile phone 
covers, stands u headphones li fuqhom hemm il-kelma 
‘NOKIA’ u ż-żraben u l-kalzetti li fuqhom hemm il-kelma 
TOMMY U L-Logo ‘Tommy Hilfiger’ rispettivament u li 
jinsabu preżentement taħt l-Awtorità tal-Kontrollur tad-
Dwana, wara li huwa kien issosspenda r-rilaxx tal-Container 
Numru CLHU 8870138 kontenenti l-imsemmija oġġetti 
huma kontraffatti u jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà 
intelletwali tas-soċjetà rikorrenti NOKIA CORPORATION 
fir-rigward tat-trademarks tagħha bin-numri ta’ reġistrazzjoni 
msemmija fir-rikors.

2. Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn 
tali oggetti ’l hinn mill-kanali tal-Kummerċ b’dak il-mod 
li jipprekludu xi ħsara lis-soċjetà rikorrenti jew tordna lill-
Kontrollur tad-Dwana li jiddistruġġi dawk l-oġġetti f’kull 
każ mingħajr ebda kumpens lil u għas-spejjeż tal-intimati.

3. Tordna li l-intimati għandhom ibatu l-ispejjeż kollha 
konnessi mal-miżuri ordnati tat-tieni u t-tielet talbiet tas-
soċjetajiet rikorrenti u inkluż l-ispejjeż kollha inkorsi għad-

By means of a decree on the 24th September 2010, the 
Civil Court First Hall, ordered the publication of the bann 
which appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators 

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a  decree given by the Court on the 24th 
September 2010, following a request of Advocate Dr.Peter 
Fenech  noe, it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent the absent consegnatory ARAB Bank Algeria 
and EURL Big FORCE Imp Exp in the records  of the Sworn 
Application 933/10 RCP, in the names ‘Advocate Dr. Peter 
Fenech noe vs Deputy Curators’ and in the relative and 
subsequent acts.

By means of a Sworn Application number 933/10 RCP, 
filed, in the Civil Court First Hall, in the names Advocate Dr 
Peter Fenech as special mandatary of the foreign company 
Nokia Corporation and Tommy Hilfiger Europe BV vs 
Deputy Curators to represent the absent consegnatory ARAB 
Bank Algeria and EURL Big Force Emp Exp for any interest 
it may have, on the 17th September 2010,  the applicant Adv. 
Peter Fenech as special mandatary of the foreign companies 
Nokia Corporation and Tommy Hilfiger Europe B.V. asked 
this Honourable Court:

1. To declare that the objects consisting in mobile phone 
covers, stands and headphones on which there is the word 
‘NOKIA’ and shoes and socks on which there is the word 
TOMMY and the Logo ‘Tommy Hilfiger’ respectively and 
which are presently under and  which are presently under the 
Authority of the Comptroller of Customs, after he suspended 
the release of the Container Number CLHU 8870138 
containing the said objects are counterfeit and  contravene 
the rights of intellectual property of the applicant company 
Nokia Corporation as regards its trademarks with 
registration numbers mentioned in the application.

2. Order the Comptroller of Customs to dispose of the 
said shoes outside the Channels of Commerce in such a 
manner as to preclude any damage to the applicant company 
or order the Comptroller of Customs to destroy those objects 
in any case without compensation and at the expense of the 
defendants.

3. Order that the respondents are to bear all the expenses 
in connection with the measures ordered in the second and 
third demands of the applicant companies and including all 
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the expenses incurred for the final destruction of the said 
objects.

With all costs against the defendants, who are summoned 
so that a reference to her evidence be made.

Witnesses.

List of Documents.

Applicant: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Deputy Curators: Court of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned 
with the witness of the Hon. Mr Giannino Caruana Demajo, 
LL.D., Doctor of Laws.

Today 24th September 2010.

Registry of the Superior Courts, today 11th November 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

distruzzjoni finali tal-imsemmija oġġetti.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimati, li jibqgħu minn issa inġunti 
għas-subizzjoni tagħhom.

 Lista ta’ Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: 35-36, Archbishop Street, Valletta.

Kuraturi Deputati: Il-Qorti, il-Belt Valletta.

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma xi xkiel 
fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu għandek tgħarraf minnufih lil 
din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili  Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Giannino Caruana Demajo, 
LL.D., Duttur tal-Liġi.

Illum 24 ta’ Settembru 2010.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla illum 11 ta’ 
Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1905

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 12th August, 2010 on the application of Michael Debono 
Ltd, Tuesday, 7th December, 2010 at 11.30 a.m. has been 
fixed for the SALE BY AUCTION to be held in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of the 
following property.

1. The ‘Utile Dominium’ of tenement numbered 45 in 
Main Street, Balzan, that consists in an open roof in the first 
floor, including the overlying airspace, which is the roof of 
tenement numbered 46, that is accessible from a staircase 
from the ground floor with its own entrance, valued at 
€90,000.

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fit-12 ta’ Awwissu, 2010 fuq rikors ta’ Michael Debono Ltd 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 7 ta’ Diċembru, 2010 fil-11.30 
a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fil-Kurituri 
tal-Qrati tal-ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond 
hawn taħt deskritt.

1. L-‘Utile Dominium’ tal-fond bin-numru 45 fi Triq  
il-Kbira, Ħal Balzan, li jikkonsisti f’bejt miftuħ fl-ewwel 
sular, inkluż l-arja sovrastanti, li jaħbat il-bejt ta’ fuq il-fond 
bin-numru 46 imma li huwa aċċessibbli permezz ta’ tromba 
ta’ taraġ mis-sular t’isfel illi għandha bieb għaliha, stmat li 
jiswa €90,000.
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2. L-‘Utile Dominium’ tal-fond bin-numru 46 fi Triq il-
Kbira, Ħal Balzan, li jikkonsisti f’maisonette terran u garaxx 
ta’ karozza waħda stmat li jiswa €108,000.

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Emmanuel Micallef 
(K.I. 36763M).

N.B. L-imsemmija proprjetà tinbiegħ bħalma ġiet 
deskritta fl-atti tas-subbasta numru 53/10.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Novembru 
2010.

Saviour Aquilina, B.A. (Hons.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

2. The ‘Utile Dominium’ of the tenement numbered 
46 in Main Street, Balzan, that consists in a ground floor 
maisonette and a one car garage valued at €108,000.  

The said property belongs to Emmanuel Micallef (I.D. 
36763M).

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of file number 53/10.

Registry of the Superior Courts, this 10th November 
2010.

Saviour Aquilina, B.A. (Hons.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1906

1907

By means of a decree given on the 8th November 2010, 
in the records of the Note of Acceptance of the Inheritance, 
which bears the decree number 99/2010, following an 
Application of Advocate Dr Robert Apap Bologna filed on 
the 5th October 2010, whereby in the same decree of the 8th 
November 2010, the publication of the inventory of the assets 
of the deceased Anthony Apap Bologna, son of Philip Apap 
Bologna and Wilfrida neé Gollcher, born in Valletta and who 
resided in Switzerland and died in Lugano, Switzerland, on 
the 9th January 2009, was ordered.

This publication shall be held on Tuesday, 5th April 2011, 
at eleven in the morning (11.30 a.m.) at the office number 
15/10, Vincenti Buildings, Strait Street, Valletta, by deed of 
Notary Dr Pierre Attard.

Reġistry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 12th November 2010. 

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fit-8 ta’ Novembru 2010, fl-atti tan-Nota 
ta’ Aċċettazzjoni tal-Wirt, li  ġġib id-digriet numru 99/2010, 
in segwitu għar-Rikors tal-Avukat Dottor Robert Apap 
Bologna, ippreżentat fil-5 ta’ Ottubru 2010, fejn ġiet ordnata 
fl-istess digriet tat-8 ta’ Novembru 2010, il-pubblikazzjoni 
tal-inventarju tal-assi tal-mejjet Anthony Apap Bologna, 
iben Philip Apap Bologna  u Wilfrida neé Gollcher imwieled 
il-Belt, Valletta u kien joqħod l-Isvizzera u miet Lugano, l-
Isvizzera, fid-9 ta’ Jannar 2009.

Din il-pubblikazzjoni għandha ssir nhar it-Tlieta, 5 ta’ 
April 2011, fil-ħdax ta’ filgħodu (11.30 a.m.) fl-uffiċċju 
numru 15/10, Vincenti Buildings, Triq id-Dejqa, il-Belt 
Valletta, b’att tan-Nutar Dottor Pierre Attard.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 12 ta’ Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 8 th November 2010, 
following an Application of Joseph Scicluna, holder of 
Identity Card No. 293636(M) Application No. 587/10, the 
Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) interdicted from 
all acts of civil life Mary Scicluna, wife of the same Joseph 
Scicluna, daughter of the late Domenic Mercieca and Stella 
neé Micallef, born in Valletta and residing in San Ġwann, 
aged 73,  having Identity Card No. 772037(M).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 12th November 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fit-8 ta’ Novembru 2010,  in segwitu 
għar-Rikors ta’ Joseph Scicluna, detentur tal-Karta tal-
Identità Nru 293636(M) Rikors Nru 587/10, il-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) interdiċiet mill-atti 
kollha tal-ħajja ċivili lil Mary Scicluna, mart l-istess Joseph 
Scicluna, bint il-mejtin Domenic Mercieca u Stella neé 
Micallef, imwielda l-Belt Valletta u toqgħod San Ġwann, ta’ 
73 sena, bil-Karta tal-Identità Nru 772037(M).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 12 ta’ Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 
9th July 2010, Application Number 488/2010, by Joseph 
Grech, whereby he prayed that it be declared open in his 
favour in the quota of one half (1/2) undivided share and 
the remaining one half (1/2) undivided share in favour of 
his children Simon and Vanessa brother and sister Grech, 
and this in equal shares betwen them the SUCCESSION of 
Karmena Grech, wife of the same Joseph Grech, daughter 
of the late Ġużeppi Delia and Andrijana neé Ellul, who was 
born and resided in Żejtun and died in Floriana, aged 68, 
holding identity card number 364241(M), intestate.

Thus whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et. seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 12th November 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) fid-9 ta’ 
Lulju 2010, Rikors Numru 488/2010, minn Joseph Grech, 
fejn talab li tiġi ddikjarta miftuħa favur tiegħu fi kwota ta’ 
nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur 
uliedu Simon u Vanessa aħwa Grech u dan fi kwoti ndaqs 
bejniethom is-SUĊĊESSJONI ta’ Karmena Grech, mart l-
istess Joseph Grech, bint il-mejtin Ġuzeppi Delia u Andrijana 
neé Ellul, imwielda u kienet toqgħod iż-Żejtun u mietet il-
Floriana fit-22 ta’ Frar 2010, ta’ 68 sena u li kellha karta tal-
identità bin-numru 364241(M) u li mietet bla testment.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur tal-Artikolu 
537(1) et. seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 12 ta’ Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1908

1909

By decree given by the Civil Court, First Hall on 8th 
November 2010,  on the application of Michael Attard 
Ltd, Wednesday, 5th January, 2011 at 10.00 a.m., has been 
fixed for the Sale by Auction,  to be held at Plot 16, Mirage, 
Triq is-Serer, Qormi of the following items seized from the 
property of Vella Charles.

Vehicle Peugeot 307 colored silver, registration number 
DBJ 139.   

Registry of the Superior Courts, this Friday, 12th 
November, 2010.

Saviour Aquilina
For the Registrar of Courts

B’digriet mogħti mill-Qorti Civili, Prim’ Awla fit-8 
ta’ Novembru 2010,  fuq rikors ta’ Michael Attard Ltd ġie 
ffissat il-jum tal-Erbgħa, 5 ta’ Jannar, 2011 fl-10.00 a.m. 
għall-Bejgħ bl-Irkant,  li għandu jsir fi Plot 16, Mirage, Triq-
is-Serer, Qormi tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand Vella Charles.

Vettura tal-marka Peugeot 307 ta’ kulur Silver bin-Nru 
ta’ Reġistrazjoni DBJ 139.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 12 ta’ 
Novembru, 2010.

Saviour Aquilina 
Għar-Reġistratur tal-Qrati

1910

It is hereby notified that by a decree of the 14th October 
2010, given by the Civil Court First Hall, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

That by an application filed by Architect Joseph A. Briffa, 
AIC on the 18th May 2010, is asking that the plaintiff makes 
the necessary verification with regard to tenement numbered 

IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tal-14 ta’ Ottubru 2010, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’rikors ippreżentat mill-Perit Joseph A. Briffa, 
AIC fit-18 ta’ Mejju 2010, qed jintalab biex isiru l-verifiki 
neċessarji mir-rikorrent rigward il-fond bin-numru 19 qabel 
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bin-numru 9, Palm Street, Paola, u jekk ikun il-bżonn isiru 
l-korrezzjonijiet neċessarji skont kif tidderiġi l-Qorti, u fl-
istess ħin jitlob ukoll lill-Onorabbli Qorti tidderiġih kif 
għandu jipproċedi ulterjorment. Il-Qorti ordnat in-notifika 
lill-partijiet interessati li jkollhom għaxart ijiem biex jagħmlu 
l-osservazzjonijiet tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum 12 ta’ 
Novembru 2010.                       

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

19, previously numbered 9, in Palm Street, Paola, and that 
if it is the case the necessary corrections, according to the 
instructions of the Court, and at the same time is asking the 
Honorable Court to instruct him how he should proceed. The 
Court ordered the notification to the interested parties with a 
ten day period for the reply.      

Registry of the Civil Court First Hall, today the 12th 
November 2010.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1911

By decree given by the Civil Court, First Hall on 12th 
November 2010, on the application of Schembri Carmel, 
Friday, 3rd December, 2010 at 10.00 a.m. has been fixed for 
the Sale by Auction, to be held at 103, Imdina Street, Żebbug 
of the following items seized from the property of Phone 
Direct Limited.

Beds, mirrors, chairs and other furniture

The said objects will be sold as described in the acts of 
the Judicial Sale by Auction No. 45/10.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 12th 
December, 2010.

Saviour Aquilina
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla fil-12 ta’ 
Novembru 2010,  fuq rikors ta’ Schembri Carmel ġie ffissat 
il-jum tal-Ġimgħa, 3 ta’ Diċembru, 2010 fl-10.00 a.m. sa 
nofsinhar għall-Bejgħ bl-Irkant,  li għandu jsir f”103, Triq 
l-Imdina, Żebbuġ tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand Phone Direct Ltd.

Sodod, mirja, siġġijiet u għamara oħra

L-oġġetti msemmija jinbiegħu bħalma ġew deskritti fl-
Atti tas-Subbasta Nru. 45/10.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa 12 ta’ 
Novembru 2010.

Saviour Aquilina
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

1912

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Novembru 2010 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4396/10, fl-ismijiet Middlesea Insurance plc vs Carmelo 
Scerri, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Carmelo Scerri ta’ 6, Triq l-Oratorju, 
Paola, fil-21 ta’ Ottubru 2010, Middlesea Insurance plc 
(C5533) ta’ University Roundabout, Msida, kif surrogat fid-
drittijiet tal-assigurata tagħha Fidele Aquilina għan-nom u 
in rappreżentanza tas-soċjetà assigurata London Services 
Limited (C3951), sija bil-polza u sija bil-liġi, u l-istess Fidele 
Aquilina (K.I. 578354M) filwaqt illi jirreferuk għall-inċident 
awtomobilistiku tat-18 ta’ Novembru 2008 fil-Marsa bejn 
il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni FAD 339 misjuqa 
minnek u l-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni EQZ 053 
misjuqa minn Marc Anthony Mifsud u proprjetà tas-soċjetà 
assigurata London Services Limited, jinterpellawk sabiex fi 

By means of a decree given on the 2nd November 2010, 
in the records of the judicial letter number 4396/10, in the 
names Middlesea Insurance plc vs Carmelo Scerri the Courts 
of Magistrates (Malta), ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondents, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Carmelo Scerri of  6, Triq l-Oratorju, Paola, 
on the 21st October 2010, Middlesea Insurance plc (C5553) 
of University Roundabout, Msida, as subrogated in the 
rights of its insured Fidele Aquilina for and on behalf of the 
insurance company London Services Limited (C3951) both 
by policy and by law, and the same Fidele Aquilina (I.D. 
578354M) whilst referring the the car accident of the 18th 
November 2008, in Marsa between the vehicle number FAD 
339 driven by you and the vehicle with registration number 
EQZ 053 driven by Marc Anthony Mifsud and property of 
the insurance company London Services Limited, calls upon 
you so that within two days you pay the sum of €492.89 
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żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €492.89 rappreżentanti 
d-danni sofferti b’konsegwenza tal-istess inċident, u dan 
stante illi l-istess inċident seħħ unikament b’tort tiegħek 
minħabba negliġenza, traskuraġni u nuqqas ta’ osservanza 
tar-regolamenti tat-traffiku da parti tiegħek.

Fin-nuqqas ser jittieħdu proċeduri ulterjuri kontrik.

Kopja ta’ din l-ittra qed tintbagħat għall-finijiet u effetti 
kollha tal-liġi lis-soċjetà assiguratriċi tagħkom Untours 
Insurance Agency Limited bħala aġenti tas-soċjetà estera 
Qatar Insurance Company.

Bl-imgħax u bl-ispejjeż.

Din l-ittra hija rikjesta skont l-Art. 2153 u 2154(1) tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

representing damages suffered caused by the same accident, 
and this because the same accident occurred soley because 
of your negligence, carelessness, and lack of observance of 
the traffic regulations on your part.

In default further judicial procedings will be taken 
against you.

A copy of this letter is being sent for all purposes and 
effects of law to the your insurance company Untours 
Insurance Agency Limited as agents of the foreign company 
Qatar Insurance Company.

With interest and costs.

This letter is requested according to Article 2153 and 
2154(1) of Cap. 16 of the Laws of Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Novembru 2010 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4395/10, fl-ismijiet Middlesea Insurance plc vs Joseph 
Demicoli, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Joseph Demicoli ta’ 45, Mirage House, 
Triq Santu Rokku, Mosta, fil-21 ta’ Ottubru 2010, Middlesea 
Insurance plc  (C5553) ta’ University Roundabout, Msida, 
kif  surrogat fid-drittijiet tal-assigurata tagħha Jason Aquilina 
(K.I. 170972M) għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà 
assigurata London Services Limited (C3951), sija bil-polza 
u sija bil-liġi, u l-istess assikurata London Services Limited 
filwaqt illi jirreferuk għall-inċident awtomobilistiku li seħħ 
nhar il-21 ta’ Novembru 2008 fi Triq Abate Rigord, Ta’ 
Xbiex bejn il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni EBC 986 
misjuqa minnek u l-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni IQZ 
154 misjuqa minn Byon Jo Zammit u proprjetà tas-soċjetà 
assigurata London Services Limited, jinterpellawk sabiex fi 
żmien tlett ijiem tersaq għall-ħlas tad-danni minnha sofferti 
b’konsegwenza tal-istess inċident, u  dan stante illi l-istess 
inċident seħħ unikament tort tiegħek minħabba negliġenza, 
traskuraġni u nuqqas ta’ osservanza tar-regolamenti tat-
traffiku da parti tiegħek.

Fin-nuqqas ser jittieħdu proċeduri ulterjuri kontrik.

By means of a decree given on the 2nd November 
2010, in the records of the judicial letter number 4395/10, 
in the names Middlesea Insurance plc vs Joseph Demicoli,  
the Courts of Magistrates (Malta), ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Joseph Demicoli (I.D. 413971M) 
of  45, Mirage House, Triq Santu Rokku, Mosta, on the 
21st October 2010, Middlesea Insurance plc (C5553) of 
University Roundabout, Msida, as subrogated in the rights 
of its insured Jason Aquilina (I.D. 170972M) for and on 
behalf of the insurance company London Services Limited 
(C3951) both by policy and by law, and the same insurance 
company London Services Limited, whilst referring the 
to the car accident which occurred on the 21st November 
2008, in Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex between the vehicle 
registration number EBC 986 driven by you and the vehicle 
with registration number IQZ 154 driven by Byon Jo Zammit 
and property of the insurance company London Services 
Limited, calls upon you so that within three days you pay 
the damages suffered in connection with the same accident, 
and this because the same accident occurred soley because 
of your negligence, carelessness, and lack of observance of 
the traffic regulations on your part.

In default further judicial procedings will be taken 
against you.
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Kopja ta’ din l-ittra qed tintbagħat għall-finijiet u 
effetti kollha tal-liġi lis-soċjetà assiguratriċi GasanMamo 
Insurance.

Bl-imgħax u bl-ispejjez.

Din l-ittra hija rikjesta skont l-Art 2153 u 2154(1) tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

A copy of this letter is being sent for all purposes and 
effects of law to the insurance company GasanMamo 
Insurance.

With interest and costs

This letter is requested according to Article 2153 and 
2154(1) of Cap. 16 of the Laws of Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1914

By a decree of the Small Claims Tribunal of 15th October 
2010, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of  Spencer Hill, Marsa, MRS1950,  
filed a Claim on the 13th May 2010 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Jason Magro (I.D. 106982M) of 
15, Flat 1, Triq Feliċ, Bormla, to pay the plaintiff company 
the sum of €281.52 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests. 

The case (Claim Number 587/10GB) is put off on the 
10th December 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ 
Ottubru 2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Go p.l.c. (C22334) ta’ Telgħet Spencer, il-Marsa, MRS 
1950, ippreżentaw Talba fit-13 ta’ Mejju 2010, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Jason Magro (K.I. 106982M) 
ta’ 15, Flat 1, Triq Feliċ, Bormla, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €281.52 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 587/10GB) hija differita għall-
10 ta’ Diċembru 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1915

 By a decree of the Small Claims Tribunal of 15th October 
2010, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa MRS1950,  
filed a Claim on the 9th April 2010 whereby they asked the 
Tribunal to condemn Felix Zarb (I.D. 116280M) of Ent B, 
Flat 3, Triq Mary Carter, Fgura, to pay the plaintiff company 
the sum of €317.71 which amount is due to the plaintiff 
company.

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar tal-15 ta’ 
Ottubru 2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Go p.l.c. (C22334) ta’ Telgħet Spencer, il-Marsa MRS 
1950, ippreżentaw Talba fid-9 ta’ April 2010, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Felix Zarb (K.I. 116280M) 
ta’ Ent B, Flat 3, Triq Mary Carter, Fgura, sabiex iħallas lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €317.71 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.
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With costs and interests. 

The case (Claim Number 498/10GB) is put off on the 
10th December 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 498/10GB) hija differita għall-
10 ta’ Diċembru 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By a decree of the Small Claims Tribunal of 25th June 
2010, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa MRS1950,  
filed a Claim on the 30th April 2010 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Charles Agius (I.D. 21469M) of 
85, Triq Ħal Qormi, Ħamrun, to pay the plaintiff company 
the sum of €447.66 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and  interests. 

The case (Claim Number 558/10GB) is put off on the 
10th December 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar tal-25 ta’ Ġunju 
2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Go p.l.c. (C22334) ta’ Telgħet Spencer, il-Marsa MRS 
1950, ippreżentaw Talba fit-30 ta’ April 2010, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Charles Agius (K.I. 21469M) 
ta’ 85, Triq Ħal Qormi, Ħamrun, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €447.66 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 558/10GB) hija differita għall-
10 ta’ Diċembru 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1917

It is hereby notified that by a decree of the 8th November, 
2010 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), the 
Court ordered that the extract hereunder mentioned be published 
for the purpose of service according to Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civili Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by GO plc on the 23rd 
September, 2008, is asking for the withdrawal of the amount 
€435.66 deposited by Schedule of Deposit number 796/08 
in the names of:

Maltacom plc now GO plc vs Peter Azzopardi et.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
today the 15th November, 2010.

Saviour Aquilina
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-8 ta’ Novembru, 2010 
mogħti mill-Qorti tal-Prim’Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti 
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex 
iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-
Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’rikors ippreżentat mis-soċjetà GO plc fit-23 ta’ 
Settembru, 2008, qed jintalab l-iżbank tal-ammont ta’ 
€435.66 depożitati b’ċedola numru 796/08 fl-ismijiet:

Maltacom plc issa GO plc vs Peter Azzopardi et.

Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum 15 ta’ 
Novembru, 2010.

Saviour Aquilina
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali

VERŻJONI ONLINE



Is-16 ta’ Novembru, 2010 	 9679

By a decree of the Small Claims Tribunal of 15th October 
2010, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

Go p.l.c. (C22334) of  Spencer Hill, Marsa, MRS1950,  
filed a Claim on the 8th April 2010 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Joseph Zammit (I.D. 202373M) 
of Goemm, Triq Diodorus Siculus, San Ġiljan, to pay the 
plaintiff company the sum of €236.15 which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 488/10GB) is put off on the 
10th December 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
November 2010.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-15 ta’ 
Ottubru 2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap 12).

Go p.l.c. (C22334) ta’ Telgħet Spencer, Marsa MRS 1950, 
ippreżentaw Talba fit-8 ta’ April 2010, fejn talbu lit-Tribunal 
sabiex jikkundanna lil Joseph Zammit (K.I. 202373M) ta’ 
Goemm, Triq Diodorus Siculus, San Ġiljan, sabiex iħallas 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €236.15 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Talba Numru 488/10GB) hija differita għall-
10 ta’ Diċembru 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 15 ta’ 
Novembru 2010.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti fil-5 ta’ Novembru 2010, fl-atti tar-Rikors 
fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. vs Mario u Jacqueline Pisani 
(K.I. 502660(M) u 215266(M), rikors numru 1100/10 JZM, 
il-Qorti Ċivili Prim’Awla ordnat is-segwenti pubblikazzjoni  
biex isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 416  et. tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) u Mario 
u Jacqueline miżżewġin Pisani (K.I. numri 502660(M) u 
215266(M), fis-27 ta’ Ottubru 2010, is-soċjetà Bank of 
Valletta p.l.c. esponiet reverentement:

Illi in forza ta’ sentenza datata 14 ta’ Jannar 2009, fl-
ismijiet ‘Bank of Valletta p.l.c. vs Mario u Jacqueline 
mizzewġin Pisani (Dok. A)’ Rikors numru 900/06 AF, 
l-Onor. Imħallef Anna Felice, ikkundannat lil Mario u 
Jacqueline miżżewġin Pisani biex iħallsu s-somma ta’ erba’ 
mija u erbgħa u għoxrin elf, wieħed u sittin Ewro u sebgħa 
u ħamsin ċenteżmu (€424,061.57) flimkien mal-imgħax 
u spejjeż relattivi, oltre l-imgħaxijiet ulterjuri mill-25 ta’ 
Awwissu 2006, sal-jum tal-pagament effettiv.

Illi d-debitu tal-intimati, illum jammonta għas-somma ta’ 
ħames mija u sbatax-il elf, tliet mija u sebgħa u għoxrin Ewro 
u erba’ ċenteżmi (€517,327,04) flimkien mal-imgħaxijiet 
ulterjuri, mit-30 ta’ April 2009, sal-jum tal-pagament effettiv 
(Dok. B).

By means of a decree given on the 5th November 2010, in 
the records of the Application in the names Bank of Valletta 
p.l.c. vs Mario and Jacqueline Pisani (I.D. 502660(M) and 
215266(M) application number 1100/10 JZM, the First 
Hall Civil Court, ordered the following publication for the 
purpose of service in terms of Article 416 et. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) and Mario 
and Jacqueline spouses Pisani (I.D. numbers 502660(M) and 
215266(M), on the 27th October 2010, the company Bank of 
Valletta p.l.c. pleaded with respect:

That in virtue of a judgement dated 14th January 2009, 
in the names ‘Bank of Valletta p.l.c. vs Mario and Jacqueline 
spouses Pisani (Doc. A)’ Application number 900/06 AF, 
Hon. Madame Justice Anna Felice, condemned Mario and 
Jacqueline, spouses Pisani to pay the sum of four hundred 
and twenty four thousand sixty one Ewro and fifty seven 
cents (€424,061.57) together with interest and the relative 
costs, besides further interest, from the 25th August 2006, 
till the day of effective payment.

That the debt of the respondents, today amounts to the 
sum of five hundred and seventeen thousand, three hundred 
twenty seven Euro and four cents (€517,327.04) together 
with further interest, from the 30th April 2009, till the date 
of effective payment (Doc. B).
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Illi l-kreditu tal-esponenti versu l-istess Mario u 
Jacqueline miżżewġin Pisani, huwa munit b’diversi Ipoteki 
illi jippregradwaw dak ta’ kwalsijasi  kreditur ieħor.

Illi r-rikorrenti  ddepożitat is-somma permezz taċ-Ċedola 
numru 1043/10, wara oppożizzjoni ta’ terzi, għar-rikors tagħha 
għall-kompensazzjoni tal-prezz u billi konsegwentement 
din l-Onorabbli Qorti, permezz ta’ digriet tal-5 ta’ Awwissu 
2010, iddekretat illi għandu jinfetaħ Konkors ta’ Kredituri 
kif jirriżulta mid-digriet anness markat Dok. ‘G’.

Għaldaqstant, is-soċjetà esponenti, titlob umilment illi 
din l-Onorabbli Qorti, jogħġobha ai termini tal-Artikolu 
416 et. tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, tordna l-ftuħ tal-
Konkors ta’ Kredituri, fuq id-depożitu ta’ tliet mija u tnejn 
u erbgħin elf Ewro (€342,000.00) apparteneti lill-intimati 
Mario u Jacqueline miżżewġin Pisani, u li ġiet depożitata 
permezz taċ-Ċedola ta’ Depożitu, fuq imsemmija, wara illi 
tagħti l-opportuni provvedimenti.

                    
Il-Konkors għal dawk li jkunu ressqu it-talbiet ai 

termini tal-liġi, huwa mħolli għas-smigħ ta’ nhar it-Tnejn,  
10 ta’ Jannar 2011, quddiem il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
preseduta mill-Onor. Imħallef Joseph Zammit Mckeon u 
jissejjaħ fid-9.30 a.m. 

Soċjetà Rikorrenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, 15 ta’ Novembru 2010.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

That the credit of the applicant towards the same 
Mario and Jacqueline spouses Pisani, is secured by various 
hypothecs which rank before that of any other creditor.

That the applicant deposited the sum by means of 
Schedule number 1043/10, following the opposition of third 
parties to its application for compensation of the price and 
whereas consequently this Honourable Court, by means of a 
decree of the 5th August 2010, decreed that the Competition 
of Creditors, is to be opened as results from the attached 
decree marked Doc. ‘G.

Thus the applicant company, humbly prays that this 
Honourable Court, in terms of Article 416 et. of Chapter 12 
of the Laws of Malta, order the opening of the Competition of 
Creditors, on the deposit of three hundred forty two thousand 
Euro (€342,000.00) belonging to the respondents Mario 
and Jacqueline spouses Pisani and which was deposited by 
means of the Schedule of Deposit above mentioned, after the 
opportune provisions.  

 
The Competition for those who have brought forward 

their claims, in terms of law, is put off for hearing to Monday 
10th January 2011, before the First Hall Civil Court, presided 
by the Hon. Mr Justice Joseph Zammit Mckeon, and is to be 
called at 9.30 a.m.

Applicant company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Registry of the Superior Courts, today 15th November 
2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 11th November 
2010, following an Application of  Carmel Galea, holder of 
identity card number 102694(M) application number 216/10, 
the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) interdicted 
from all acts of civil life Doris Marianne Galea, daughter 
of Carmel Galea and the late Nina neé Micallef, born in 
Melbourne, Australia and residing in Rabat, Malta, aged 42, 
having identity card number 102694(M).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 15th November 2010.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fil-11 ta’ Novembru 2010, in segwitu 
għar-Rikors ta’ Carmel Galea, detentur tal-karta tal-identità 
numru 102694(M), rikors numru 216/10, il-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) interdiċiet mill-
atti kollha tal-ħajja ċivili lil Doris Marianne Galea, xebba, 
bint Carmel Galea u l-mejta Nina neé Micallef, imwielda 
Melbourne, l-Awstralja u toqgħod ir-Rabat, Malta, ta’ 42 
sena, bil-karta tal-identità numru 102694(M).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 15 ta’ Novembru 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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